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for Use covers: VT601UF. Target population: Patients_undergoing ART € cTabwieH 0 CpoKa Ha FOBHOCT, OT6ensi3aH Bbpxy dnakona. Utrafast lceluiose + Gentamicn  beholdeme er dbnet eller beskacliget. « Ved levering skaf mediiet opbevaresi 6. Cambie la posicion de la muestra en el VS2 del tercer pocillo. 7. Coloque L) ano o Tp(To gpedTio Kdtw Ano pikpoakamio. 9. BUBIOTE apgowg To A BIZTONSA( Gl ES IKAl TELJESITOKEPESSEG (SSCP

BbHLLHATA ClaMKa 1 0 CbXpaHsBaViTe B Pe3epBoap 3a ChXpaHeHve, kato i iissel * Cooli Achtung: i Geri ikke igen. + Brug ikke mede, der er uklar eller bliver misfarvet. « Brug ikke unta de una pipeta. 3. Transfiera la muestra en la SUPERFICIE del VSTen  saatavila EUDAMEDIn verkkasivustolla https:/ec europa.eu/tools/eudamed it koonTa He pia munéta. 6 AMGETe ) B¢an Tou Selylatac oto helytelen haszndlatbdl vagy a mellgkelt haszndlati utasftas be nem tartésabdl
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Brocedures. For professional use only. INTENDED USE This product is to - Vitri BvankyTe mMorar jja ce 3rion3sar A0 efHa CeAmiLia Crefl MpBoTo (%S%y‘%};%%nw%mmngogg f%"yen_den Tests wurden fir  ngnale, udonede beholdere og foldes nedkalet ved 2.8 °C. - Anvend ke el es[oecmen cerca de a marca negra ena fia Cryotop®. 8. Aseqlresede  INFORMATIONS GENERALES UDHD! de base : 458223146V TUN. Ce 1yotop® ge Uypo aéuno kaL avakinote 10 duvatd. 10. ToroBetote  OSSZEFOGLALASA Az UltraFast Vit teliestmenyjellemzoi az SSCP

Copyright © KITAZATO CORPORATION e used for viriication of oocytes (VI (Hereafter refered as specimen).  OrBapse. VsnonaBaitTe acemyidia TexKa V MVHAMVSADAITE BPEVETO e Charge dieses Produkis durchaeflinrt » Stefitat SAL 10-3 + Endoton~ 0Q Kasser mediet, v et ke er opbevaret under kel 211 8 °C). Brug ikke gue la muestra esté en el Cryotop® con un volumen minimo de VS (menos  mode demploi couvre : VT60TUF. Population cible ; Patients subissantdes 10 Cryotop® otnv efwreptkr) Brkn Kat anobrkedote 1o oe Oekayiev  érhetdk el az EUDAMED weboldalén https://ec.eurapa.eu/tools/eudamed
AllRights Reserved. ! + No. 1 ES vials (Color: blue) 1x1.5 ml or Tx4 ml. + No. 2 VA yeBbH Xnapunvka. TMPEMMASHA MEPKW -« He crepwwsipaiie  nach LALMethode « 1-ZelMEA (B%sto sten nach O6h); > 80% - pHert  piduktet efter ud(\j@bsdatoen. Enhver alvorlig haendelse (som defineref den le 0,1 L) hajo un microscopio. 9. Sumerja el Cryotop® inmediatamente en Brocedures de TAR, Pour un usage professionnel uniquement. UTILISATION  qriofikeuar)c, arogebyovtag Tn) HeTapopd Tou HEaw Tou CEpa,ce  Vagyaweboldalunkon hitps:/kitazato-vf.com.
V22025/05 2797 s ,%Co\on Green) 3x1.5 i or 3¢ m. Caution: Before use, check the  noBTopHo. « He visnonasaifte pasTop, KOWTO roKasea oM THABaHE Wt (EP) « Osmolaliat (EP) Sicherheitsdatent%tter und Analysezertfikat'sndauf  europaeiske forordning om medicinsk uds_%r 2017/745), der er indiruffet i nitrogeno hqu\,do;(ag\telo vigorosamente. 10. Insrte el Cryotop® en la funda REVUE Ce produit doit étre s ?our la vitrfication des ovocytes (M) (ci-  Beppokpacta bwpatiou. B. Aladikasia uakomoinang pe Turonou)uEvo
specifications of the container and labelling (number on top of the cap,cap e oBeauBeTsga. * He USMON3BaITE MPOAYKTa, aKO SA0ENEXUTE HELO S&nf)rage erhatich undoder konnen von unserer Webste heruntergeladen  foroindeise med udstyret, skal indberettes tf Kitazato Corporation og, hvisdet exteror y guardelo én un tangue de aimacenamiento, evitando transferilo  apres dénorme échantilon). U - N° T flacons ES (Couleur : bleuz mavo: E€tooppormon (1 Asmo&: 1. TomoBetrote wokitTapd, Fewc IT- ULTRA-FAST VITRI
color,vial labeling color, Solution name, and volume). ff you notice anylhmg HeoOV|aliHo N0 OTHOLLEHVIE Ha CTIELMOVIKALWMTE Ha ETMKETA (HOMEP,  werden (tips/ktazato-vtcom). GEBRAUCHSANWEISUNG ~Praj errelevant, den kompetente m¥nd|ghed\den EUmedemsstat, hvorbrugeren — por el aife a temperafura ambiente. B. imiento de con IxT5miouTx4mlN2flacons VS (Couleur: vert):3x 15 mlou3x Te00epa {adl) oe orayova ES 50 L oe amogtelpwpevo rpuBALo. O - —
unustal regar_dln% the items mentioned above, dont use the product an LB, UM, 00eM). + YCTDOTICTBOTO Ce CTepIA3Npa, aKko OMaKoBKaTa  ijlen Sie den Cooling Rack zu1 90 % mit frischem flissigem Stickstoff. O eller Pat|epten er etablerel : Brugsanvisningen er elekironis} placa .Egm o (1 min): 1. Coloque ovoctos (hasta cuatoala il jon : Avant utiisation, verfiez les specifications du recipient et de  apyloet va GuppikvwveTaL pexot Va, eruteuyBel ) eAdyotn eviaon.  GENERALITA UDHDI di base: 458223146VTUN. Le present istruzioni
LTRA_ F AST contact the distrioutor. Caution: This product is sterfized. Handle it under Wt KoHTelepeT ca HeoTBOpeHA 1 HENOBPedeHi. * He VsTonssaie, + £ ynd VS auf Raumfemperatur bringen. Achtung: Verwénden Se enie  1Geengelg pa Kitazato-vi.com eler efter anmodning. ADVARSLER « Lzes Vez) en una ota ce 50 HL de ES'en una placa esteriizada. Comenzarda  [Btiquetage (numéro sur le dessus du bouchon, couleur du bouchon, codleur  AUTO cupaivet e T AeTrro. oinory: mm: OhokAnpuate Taper [uso riguardano: VT60TUF. Popolazione target: Pazienti sottoposti a
aseplic condiions I a clean bencnl. RECOMMENDED EQUIPMENT - Ko oriaxOBKaTa Wi KOHTe/HepuTe Ca 0TBODEHN Wit noBpeneny. * Mo steriserte Pipette mit einern geeignetert Innendurchrmiesser i Eizelen Der  Diu san_v\snmgenfwrbrug.-Bru Kitazato optaningsmedie filat optg oocytter  encogerse hasta que se alcance elvolumen minimo. Esto ocurreen Tminuto. - de [tiquetage du flacon, nom de la solution et volume). Si vous remarquez ~ Brata amd 1 ewg 6 ce 60 deutepdhemta. 1. Avappogrote To delypa rocedure di PMA. Solo per uso professionale. DESTINAZIONE )
A i ] annﬁsere le med Kitazato Uttra-Fast Vitri. » Defte produkt er beregnet tl at : Precaucion: Complete los pasos del 1al 6 en 60 sequndos.  quelque chose dinhabituel concemant les articles mentionnés cidessus, o T otayova ES e T 10¢ T, 2. To Oelypa JeTagepeTal uesto prodotto deve essere utiizzato per [a vitrficazione di ovociti (MIl) (i

Gryotop® « Repro Plate or a standard dish + Cooling Rack Caution: Use  Aocraka HOC/TENAT TDs08a fd C& CEXDaFBA B ODUTIHTIA HEOTBODEHN  empfohlene Innendurchmesser betiagt 140 m fir Ezelln (V) Ura-Fast (M | K Cacion: E ) Juel rE]VdeO é) | %
VITRI devices intended for its particular use. We recommend the use of Kitazato  KoHTeViHepv 1 5a e CbXpaHsiBa B XragyinHuik npi 2-8 °C. - He vanonasaitre -Verfahren: ifikat ren mit Repro Plate: Aquiliri live brugt af medicinske specialister, der eruddannet\femhtetsbehandlm%- 1. Aspirar la muestra de la gota ES con la punta de una pipeta. 2 Transfiera  niutiisez E/?S le produtt et contactez le distributeur, Attention : Ce produitest  ce pic povo otaydvg 50 pL VST entt 30 deutepokerta. 3. To 6styga se?uwto denominato camﬁ)lone. UTO - N. 1 fiale ES (colore; biu):
roducts in combination with this device. COI |- HEPES Witin -~ 1 He W3YBB{TISVITE, 8KO HOCHTENAT He Ce ChXpansiga B XAZWHIK (20 (1 min): 1. Geben Sie 300 1l ES it ener Pipette in die erste Vertiefung der  Der skal anvendes aseﬁt\sktekmk. . Bru%kun steriliseret udstyr 0% materialer.  lamuestraa una sola gota de 50 L de VST, cambiando e posicion varias  tériisé. Ez;g]pulez»\e dans des conditions aseptiques sur un banc propre,  qvappogdral pe OngDu)VLO Kau petagepetar oe otayova VS2 50 pLemt 30 1xT,5mlo Tx4ml.+N. 2 fiale VS {colore: verde): 3x1,5ml 0 3x4ml, Attenzione:
asic Cufture Medium + Ethylene Glyco + Dlmeth*\ Suffoxide  Trehalose « 8 °C). » He i3ronasaiiTe npozyKTa Crlef M3TUaHe Ha CpoKa Ha FOfIHOCT. ke voplatte. 2. Ubertragen Sie die Eizelle (M) aus der Kutirschale in das 1 tifeelde af gerr ler huckontak med UtraFast Vitn media straks%et/ veces, durante 30 sequndos. 3. Aspirela muestra con una pip a*transﬂerala UIPEMI RECOMMANDE-erotop@-Rﬁ)ro Plateounplatstandard  deutepoerta. 4. ToroBeTrote o, delypa kovid oTo pavpo aruddtoty  Prima delluso, controllare le specifiche del contentiore e [efichettatura
Hﬁdro ropyl Cellulose * Gentarnicin (VT60X). PRODUCT SPECIFICATIONS ~ Bcexit CepioseH WHUMBEHT (KakTO € Orpedeniedo B EBpOMeVickus m%, entrum von ES. Es sinkt und beqinnt zu schrumpfen, bis das minimale~ huden med vand. + Morfologisk abnorme gocytter eller signiiikant dérige & una gota de 50 L de VS? durante 30 sequndos. 4, Cologue €l especimen  + Grille de refroidissement Attention : Utlisez des apparels destinés a son— Awpl6a Cryotop®. 5. BeBauwBelte 011 10 detypia BpiokeTatoto Cryotop®  (numero sulla parte superiore deltappo, colore del tappo, colore delletichetta
The following tests were performed for each ot of this product:-Stenhg:SAL PerlamenT 3a MeguLyHCKiTe vapenns, 2017 4&?, BLSH/KHANBLBBOL3KA  \olumen erreicht ist, Dies geschielt in 1 Minute. Vitrifikation (1 min): oocYner er uegnede til kryokonsgrvenn% QOverhold alle foderale, statsige  cercadela marcanegra enlatira Cryotop®. 5. Asequrese egue lamuestra  usage particulier. Nous recommandons [utiisation des Erodu\ts Kitazato Bs AaxL0TO OYKo VS (Litkpotepo ang 0,1 L) katw amo pikpoakomo. 6. dela fiala, nome della soluzione € volume). Se noti qualcosa di insolito
Kitazato Corporation 10:3 » Endotoxin by LAL methodol%rg + Tcell MEA (blastocysts after éhgz C u3enveTo, criega fa Bbfie Aoknaiea Ha Kitazato Corporation U, @Ko Achtung: Filhven Sie die Schritte von 1 bis 9in 60 Sekundenaus. 1. GebenSie 09 Iokale miljgbestermelser, ndr dy Kasgerer produktet. « I tifeelde af  esté en el Cryotop® con un volumen minima de VS gmenos e01pL)bao e combinaison avec cet appareil. COMPOSITION + HEPES dans le milieu Uglote apawg o Cryotop® Ge ypd Ao ka ayakivnote To duvand.  figuardo alle specifiche sopra menzionate, non utiiizzare il prodotto e contatta
100-10 Yanagishima, Fuji, 80%+pH (EP)+ Osmolality (EFg. MSDS and Certficate of Analysis areavailable € MpnoXuMo, Ha KOMMETEHTHiA Oprak Ha Jbpxasata — uieHka Ha EC, 300 p\% mit einer Ppette n cie weite Und drite Vertiefung der Reproplatte, ~ Kontaminening skal produktet bortskaffes pd en konekt foreskrevet made. » - un microsoopio. 6. Sumerja el Cryotop® inmediatamente en nitogeno  de culture de base « Ethylene glycol - Sufoxyde de dettvie « Tréhalose 7. TomgBeTnate To Cryotop® 010 EEwTepko Kanat kel arodieedote 1 Gistributore. Attenzione: Questo prodotio € sterlizzato. Maneg%ario n
Shizuoka 416-0932 Japan upon request and/or can be downloaded from our website (ttpsi/kitazato- B KosTo e yCTaHoBeH n%géeijwenm v nawverTT. 3abenexka: 9 Aspireren Sie ie Probe aus ES mit der Spitze einer Piefte. 3. Ubertiagen  Brugeren er ansvarig for eventuelle problemer, der sla‘\des forkert brug eller  liquidp y agtelo vigorosamente. 7. Inserte el Cryotop® en la funda exterior ~ + H droqypropy\oel\ulose + Gentamicine (VT60X), SPECIFICATIONS DU 10 ce detapevr) anoBikeuang, anogelyovrac msmﬂgpa m&w condizion asettiche in un banco_ puiito. ATTREZZATURA CONSIGLIATA
TEL: +81-545-65-7122 - FAX: +81-545-65-7128  Ivi.com). INSTRUCTIO USEF ;- Fil 90 % of the Coolng -~ VHcTpykuTe 3a ynoTpeba ca AOCTBIIMA Mo eneTnoen b7 KA Siedie Probeindie TOPMitte des VST inder zweien Verliefung. 4 Aspirielen Manglende overholdelse af denne brugsanvisning, K INDIKATIONER ~y quarceelo en un tanque de almacenamiento, evitando transferirlo %% PRd/DUI Les ‘analyses suivantes ont été effectuées pour chaque lot de  Tou aépa e Beppokpacia duwpariol. IYIAPEM AYEIZ ATIOOHKEYZHE - Cryotop® + Repro Plate 0 una piastra standard + Rack di raffreddamento
Rack wih fresh liuid ntrogen. » Biing £S and VS 1o.room temperature.  Kitazaio-vi.com v ipu nowcearie. MPEYTIPEMTIEHVA « Tpo-erere  Sie die Probe mit einer Pipette und blasen Sie sieaus. Wiederhdlen Sieciesen + Utiast Vi indefolder antibotikum-gentarmicinsulfat Der skal tages e a temperalra ambiente. INSTRUCCIONES DE ALMACENAMI ce produt : + Sterile : SAL 10-3 + Endotoxine par methodo\o?\e_ LAL<MEA  KAI EYETAGEIA GuhdoceTe Tapiahidla otoug 2 éwe 8 °C. Kpatrote 1o Attenzione: Utilizzare dispositivi- destinati al suo uso particolare, Si
[EC[REP] Dibimed - Biomedical Supply, S.L Caution: Use a sterlized pipette, with a sutable ntemal diameter foroocytes. - yHCTPyKUMITe 32 yroTpeca mpew ynoTpe6a. » Vanonssaiime Kitazato  Vorgang 3 Mal und andem Sie die Postion im VST der zweten Vertiefung 5.~ passende forholdsrﬁﬁ for at sikre, at patienten ikke er flsomover fordette Y ESTABILIDAD Conservar los viales entre 2?/ 8 °C. Mantener alejado de 1 celule (blastocystes apres 96h) : > 80 % + pH (EP) + Osmoalité éEP)‘ les  pakpLd amo TO we Tou ALy, AuTO To TPOLOV elvat oTaBepo pexpL Ty conswglgslluso del prodotti Kitazato in combinazione con questo dispositivo.
C/Jorge Comin, 3. Valencia. 46015. Spain ‘TIIJQ recommendgd ‘lpte.ma\ diameter is 140 pm for oocytes (M1). U Spreading Media sa E/aaMpasaBaHe Ha sLiexerin (MI)), BwpqumumgaHm Ubertragen Sie e Probe mit ener Pipetie auf den BODEN von VS2 in der  antibiotikum. SAMMENFATNING AF SIKKERHED 0G KLINISK YDEEVNE I Iz solr. Fste producto es estable hasta la fecha de caducidad indicada fiches signalétiques ef le certicat danalyse Sont disponbles sur demande [}L&E ounvia AfEng Tiou avaypageTat oto plakidlo. Taguahdia tou ko) COMPOSIZIONE - HEPES allintemo della soluzione basica * Glicole efilenico

30T dritten

ri.» TO34 MPOZYKT € MPe/iHa3HaUeH 3a yNoT] fertiefung. 6 Andem Sie die Posion der Probe n der VS2 der drien  (SSCP) Ydeevneegenskaber for Utra-Fast Vit er for SSCP tieengelig pd - en el vial, Los viales de medios Utrat-ast Vi se pueden usar hasta una %%ou peuﬁgt etIrJe, Et&lepcﬂ]glr%es a partr de notre site Web (hips;/itazato- rap-Fast Vitri {IOpOUV va XpnatominBodv ew kat [ia eBdopdda etd -slr)’@ﬁ}i\lso\fgssiéli?-vea\os‘\o- Idros&propﬂcel\ulosa + Gentamicina (VT60X),
i i I i ivEcom).

. ® itri :A. jon ure usil Plate: Equilibrati ¢ Kitazato Uttra-Fast
Tel (+34) 963 056 395 Fax (+34) 963 056 396 (1 mm): 1. Dispense 300 pL of ES infothe first \Al)gl\ oftheReproPiateusinga  MEAMLIUHCKY CTIELYANVCTV, OOyMEHi B TeEHAETO Ha Oeannopie.  TpAoea  Vertiefung mit einer Pipette. /. Platzieren Sie die Probe in der Nehe der UDAMED's r}emmeswde https:/ec.europa.eu/tools/eudamed eller vores  semana despues de la primera apertura. Tratﬁaée en condiciones asepticas COM 01 Préparation: - Remplissez 90 % de la grile de  Tompuwro votya Xpnowionolriote donrren Texvik) kaLeAayatonolnote IFIC ) 0 Per agni lotto di questo prodotto sono stati
E%)ene.z. Transfer the oocyte (M) from the culfure dishto the TOP centre of 13 Ce Manon3a acenTidHa TexHIKa. * VISTonasaiime camo CTEpWIMANPaHo  schwarzen Markieruna auf dem CryotopStreflen®. 8. Stelln Sie sicher,  Websted hitps:/kitazato-vf.com. y minimice €l tiempo fuera del refrigeracor. PRECAUCIONES + No vuelvaa  refrojdissement avec de fazote iquide frais. - Amenez ESet VSatempérature 10 Ypovo extog (uyelou. POOYM— 1L+ Mnv_orootelpwvete  esequi i sequent test » Steriita: SAL 10-3 + Endotossine con metodologia
. Itwill sk and begin to'shrink unti the minimum volume is reached. This  0G0pyABare t MaTeDVanL. * B Cnywiail Ha KOHTEKT C O4ITE W KOXATA € dass sich die Probe mit einem minimialen Volumen von VS (weniger als 07 esteriizar. » No use una solucion qe muestre turbidez o se decolore. *No - ambiante. Attention : Utlisez une plEene sterlisée, avec un diametre  §avd. + My yprowlortoteire otdhupa Tiov apoualdZet Bohotta LA+ MEA@TT cellla (blastocisti dopo 96 ore): > 80% + pH (EP) + Osmolalta
occurs in T minute. Vi 1 ml?)@()auhon: Completestepsfom 110 Ultraast Vitri media, He3a6agHo y3niakHeTe ouvTe/koxara ¢ Boga. | ) der crtten Vertiefung unter einem Mikroskop auf dem Kryotop® befindet. ~~ EE- ULTRA-FAST VITRI utiice el producto si nota algio inusual en las especificaciones de la efiqueta  interieur adapté aux ovocytes. Le diametre inteme recommande estde 140 dmoypwpari¢eTaL. * Mnv xpnatorolgite To mpolov edv igpatnpnoere  (EP). La scheda di sicurezza e 1l certificato di analisi”sono dispanibili su
91n 60 seconds. 1. Dispense 300 L of VS into the second and third wells of -~ MopdonorviHo aHopManHiTe sViUEKneTkV W 3HaWTenHo noLLiTe B Tauchen Sie das Cryotop® sofort in flissigen Stickstoff und schiten = — (ndmero, color, nombre, volumen). + El dispositivo esta esterllzado si el pm pour Ies‘oyg?tes( . Procédure Uttra-Fast Vitr ; A. Procédure de Tl aouyriBloTo OxeTIKd e TIC TIDodIaypages oTny eTeTa (apibpdg,  richiesta e/0 possono essere scaricati dal nostro sito web (https:/kiazato-
the Repro Piate Lsing & pipette. 2. Aspirate the specimen fom ES with the  AALEKNETKM Ca_ HENOBXOZALY 33 KDUOKOHoepeaLys. + Criassaime S es kriftig, 10. Setzen Se den Cryotop® in cen aueren Stonhamen  ULDINE INFORMATSIOON Pohiing UDIDE 458223146VTUN,  See Faqueteocontenedog no esta abierto ni dafiado. » Nolo use siel paquete o jon a laide de la plaque de reproduction : Equilibration 31 min):  Ypuwo, ovouo, Gykog). = H abokeur) voettay anotelpwyev_eav n - ivfcom). ISTRUZIONI PER LUSO Preparazione: - Riempire il 90% del rack
tipofapipette. 3, Transfer the specimen o the TP centre of the VST onthe BOWHKW Qeienantin, LIGTCKYL 1 MECTHyI EXONONV4HY PABTIOPEAdi, KTato g Tagem Sie iin in einem Voratsbehater, um hn bei Raurmiemperatur kasutus&uhend ‘holmab: VT60TUFR. Shirthm: ARFprotseduure . [8bivad  los contenedores estan abertos o dafiados. « En el momento de faentrega, 1. Versez 300 L dES dans le premier puits e la Plaqqe dereproductiona  GuaKeuaaia ) To doyelo ev Exel avorytel kat dev exet uroatel nuid. »  diraffreddamento con azoto liquido fresco. « Portare ES e VS a temperatura
% 3, Vitrifikati i id. Anut ~professionaalseks  kasutamiseks.  MOELDUD  los medios deben almacenarse en envases originales sin abriry reffigeradgs  [aide dune pipette. 2. Transférez lovocyte (MII) dela bote de culture versle - My To xpnatuionolette eqv ) cugkeuacia ) ta doyela eiva qvoyiieva ;- ambiente. Attenzione: Utiizzare un capillare sterile, con un diametro intemo

second well. 4. Aspirate the specimen wjtha_mﬁene andblow tout Repeat  vsi@bpAATe MpOfyKTa. ¢ B Cnyait Ha sambpoReate, VaxBpiete nicht durch die uft zu transportieren. B. Vitrifikationsverfahren mit atsien D . I ) ) tenzione; Ut J d )
this process 3 times, chang E?Othe [;)Josmon inthe VST of the second well5.  npoaykTa no NOZXOAALL Hauuk 1o I'IEEJ]HMCEHVIH HauiH,  [1OTDEOVTENAT  Standardschale: Aaquiibri 1 min): 1. Legen Ske die Eizellen) (0is zu UTAMISEKS Seda toodet kastiatakse munarakkude (MHQ (edaspidi  a28°C. +Nolousey deséchelo siel medio no'se almacena en refrigeracion ~ centre TOP de ES. Il senfoncera et commencera a rétréci jusquace quele  kateotpapeva. » Katd v napddoon, Ta eoa mpemet va anoer]:Ksuovwl adatto per gli ovoctt. I diametro intemo raccomandato ¢ di 140 um per gl
Transfer the specimen to the BOTTOM of VS2 on the third well with a [D\perte, HOC OTOBOPHOCT 33 BO/YK1 TIDOOTIEW, MDVYVHEHA OT HEMPABATHA vier zusammen) in einen S04 TToplen'£S auf eie sterliserte Schle, £s proov)Kaasistamiseks, SISU - Nr T ESviaald (vaivus:sininel 1x1,5mivai 14 (2a8°C).-Noutlioeel producto despues de lafecha de cadudidad Clalguier  volume minimum sot atteit. Gela se produt en 1 minute. V%nﬁmimn 1 oe auBevtika khewotd doyela kat va, yoyoviar gtoug 28 °C. « My ovocti EMII)Q. Procedura Ultra-Fast Vitri: A. ura di con
6,Change the postion of the specimen in the VS? of the third well with a Iv_lnm%?a W HECasBaHe Ha TE)E}JOCTBBEHQTO VHCTDYKLA 33 YOTPeGa. — heqinnt zu schrumpfen, bis das minimale Volumen erreicht ist. Diesgeschieht M.« Nr 2 VS viaalid (varvus; rohefine): 3x1,5 mil voi 3x4 . Ettevaatust: Enne - incidente grave 413\1 como se define en el Reglamento Europeode Productos  min) : Attention : Effectuez les étapes de Ta9en 60 secondes. 1. Versez300  xpnatjoniotetTe kat va anoppitieTe eav T0 HEGO eV aroBrkeleTal g Reﬂ)m late: Egulli:no (1 min): 1. E_ro%are 300 pl di ES nel primo pozzetio
ipette. 7. Place the specimen near the black mark on the Cryotop® sfrip. POTVIBOMOKA3AHMA - Utrafast Viti cogbpxa  aHTvBOTIK in% Minute. Vitrifikation: Achtung: Fhven Se die Schiitte von 7 bis 6in  kesutamist kontrolige konteier ja mérgistuse tefiisi andmeid (nymber  Sanitarios, 2017/745) que se haya producidoentelacion conel productodebe L, de VS dans les deweme et troisieme puts de [a plaque de reproduction Lpugn FQ sch"C%-an Xpnoworote{Te To TpalOv petd v nuepopnvia  della Repro Plate utilizzando tna éfJIE‘eE F?F’IgiETéaﬁ’fEegﬁ’lovoﬁta M\IzjdaHa

i lellES. Lovocita affondera e

aLliko He flonyckaTn

iATe OTHOBO

NOBTOPHOM C

Make sure the specimenis on the Cryotop® with a minimal volume of VS rexTamiuyH cyndar. Tps6ea a ce BaemaT nofxOAsy npeanasHv 60 Sekunden aus. 1. Aspirieren Sié die Probe aus dem ES-Tropfen mit der  Korgi tlaosas, korgi varvus, viaali sidi vary lahuse nimi ja maht). Kui markate  notificarse a Kitazato gorporationy,sw procede, ala autoridad competentedel  a aide dune pipette. 2. Aspirez lechantilon ¢S a [aide de la pointe dune  Agne. KaBe oo
» A i :

neut sterilisieren

[0 JNV ENAVANOOTEIPWVETAL
lemojte ponovno sterilizirati
legalima pakartotinai sterilizuoti

o512 R = g . Mal N korg tlag ali sl huse nark I : d ap0 TEPIOTATKO_(OTwG Of I%STGI otov Eupwriakd  piastra di coftura al centro e sulla
e 5| Bl less than 0.1 L) of third well under a microscope. 9. Plunge the Cryotop® ~ Mepky, 32 [1a CE rapanTVipa, Ye NaLMEHTDT He € YYBCTBATENEH KbM TO3W i i ie di inei Ulalmainitud esemete puhul midagi ebatavalist, drge toodet kasutage javotke  Estado miembrodela UE en el que seencuentre el usuario /o paciente. Nota: ipette. 3. Transférez lchantillon au centre TOP du VST sur le deuxieme  Kavoviopo yia talatpotexvohoyika lpaiovta, 2017/745) mov €yetquuBel  Iniziera a restringersi fino a raggiungere il volume minimo. Questo awiene
HEE i E 3 o !(mmed\ate\y'\n%iq)uwd nitrogen and shake it vwgorOLPsI v, 10. Ins%rt the Q[y t0B® aHTFJ]dﬁl/IOTVI&. 060l HA MACH A 1 KMMHWYHOTO gﬂfe?ng‘ﬂ %rOFL\ .T}E%%h v&”?gfs”pﬂgrg}? sﬁ’é%ég S%Esmde?rrwler B%‘E%S‘ﬂﬁﬁ thendust ed}a}simUi{Jaga. Enevaaalsl: See toode gn steriiseeritud. gsﬂse e Lasinstrucciones de uso esia’r(w1 isponibles e\_ectrém’cameyme%n Kitazatorvf. Bl?ﬂs. 4. Aspirez léchantilon a [aide dune pipette et soufflezle. Répétezce  ce é_(#] \(JS 0 Lu?po{%(;/(vo)\gywb ?LpQ{bV fa nps’nse v u\}ucps‘pggm in T minuto. Vm%ione (1 r%?n): Rttenmne completare | passaggi da 1
S = g 5 & intheouterstraw and store it in a storage tank avoiding transferring it hr(r)iuglw 6EIACTBVIE éSSCP) KCrnoaTaLyoHHITe XaBaKTE metvky Ha UttrarFast eben See sie 30 Sekinden ang auf einen 5041 Tropfen VS2. 4. Legen Sedie  seda aseptstes tingimustes puftal pingl. SOOVITATAV- VARUSTUS  com o P_ed\do. ADVERTENCIAS - Lea [as instrucciones de Uso antes de rocessus 3 fois, en changeant la Ooosmon dansle VS1 du deuieme puits.o. oty Kitazato Corporation Kat, katd, epirtwan, otrv appddla apyj ou 3 9in 60 secondi. 1. Erogare 300'pl di VS nel secondo e nel terzo pozzetto
253 2 HEERE ol g thearatoom temperature. B. Vitrification ure using standard dish: tri ca Ha SSCP A0CTbHM Ha yetCaiita Ha EUDAMED hitps://ec.europa.eu/ Erobe in die Nahe der schwarzen Markierung auf ng CryotopStiefen® 5~ * Repro Plate G tavaline roog + Jahutusrest usar. + Utllce los medios de descon?e\amon Kitazato, para descongelar ransférez [échantilon dans le FOND de VS2 sur le troisieme puits & faide  kpdtouc péAoug Tne EE oto onojo etvat eykateatnpevog o ypnotng n/kat — della Repro Plate utiizzando una pipetta. 2. Aspirare il campione da ES cor
< £ =S jlibration (1 min): 1. Place oocy_leas) (upto fourtogeihgrt)l inab0pLdop  tools/eudamed i Ha Halwws yebeaifr https:/kitazato-v.com Stellen Sie sicher, dass sich die Probe mit einem minimalen Volumenvon VS~ Kasttage selleks™ moeldud  sea

{75y
(=K

g n
[ ] ) to four t eid Soovitame kasttada Kitazato  ovocttos (M) vitificados con Kitazalo UltraFast Vitri. + Este prodicto  dune p|?erte 6 Modifiez la posttion de [echantillon dans le VS2 du troisieme o_aoeevr]\% Inpeiwon; Ot odnyieg ?%Eétaﬂeswm r%mpov,wd o0 |l Funta del capillare. 3. Trasferire il campione al centro e sulla SUPERFICIE
of ES on a steriized dish. It wil begin to shrink until the minimum volume is weriger als 0,1 1) unfer einem Mikroskop auf dem Cryotop® befindet, 6. tooteid koos selle seadmega. KOOSTIS « HEPES pahikutuuri scdimes + esta destinado a ser utlizado Bor medicos especialistas capacitados en  puits a laide dune pipette. /. Placez [échantilon pres de la marque nore  Kitazato-vf.com ) katoru attnpatoc, ITPOEIAOMOIHEELE - ABdote Ti¢  del VST nel secondo pozzetto. 4. As;lrare Il campione ed espellerlo con un
reached. This occurs in 1 minute. Vitrification: Caution: Complete. s1eﬁs CZ- ULTRA-FAST VITRI auchen Sie den Cryotop® sofortn fissigen Stickstoff und schiitieln Seibn ~— EtUleenglukoal « Dimettisulfoksic « Trefaloos - Hiidroksuproputitselluloos  tratamientos dedertiicad. - Se deoe trabajaren condiciones asepticas. - Utfice - sur fa bande Gryotop®. 8, Assurezvous gue fechantilon se trouve surle o0nyieg xpnong ipiv ano t pnan.* Xpnaorarte toKiazato Thawing caP\Hare. Ripetere questo processo 3 volte, cambiando fa dlosmone nel VS1
from 110 6 in 60 seconds. 1. Aspirate the specimen from ES drop with the ” —— - krafig, 7. Setzen Se das Cryotop® in den auleren Strohham enundlagem  * Gentamtsin (VT60X). TOOTE SPETSIFIKATSIOONID Sele toote jga  nicamente equipos y materiales esterlizados. « En caso de contacto ocuar - Cryotop® avec un volume minimal e VS (moins de 01 L) de troiseme  Media yid T anoguén waplw (MI) vahoroyuevay e Kitazato Utr-  del secondo pozzetto. 5. Trasferie  campione sul FONDO del VS2 nel terzo
t\% of a pipette. 2. Transfer the specimen jnto @ s\nale 50pLdropof VSTfor ~ OBECNE INFORMACE Zékladni UDIDI: 458223146VTUN. Tento ndvod k. Sie % in einem vorratsbggg\ter U es ncht bel Raumtemperatur diigh  art jaoks tent jargmised testic - Sterilsus; SAL 10:3 « Endotoksiin LALY o cutaneo con los miedios Uttia-Fast Vit enjuague inmediatamente €l ojo/ Puns sous microscope. 9. Plongez immédiatement le Cryotop® dans de Fast Vitri. « AUt 10 r[gotov TROOPLCETAL Y10 YPNOT) a6 E101K0UG [aTPOUG zzetto con il capilare. 6 Modificare [ posizione del cameone nel VS del
30 seconds. 3, Aspirate the specimen with a pipefte and transfer ittoa 50 pouzitise vztahuje na: VT60TUF. Clovd skupina: Pagienti B%dsn{pupcw zakioky e [uft 20 fransportieren. LAGERUNGSANLEITUNG UND' STABILITAT ~ meloddika Jargi« Takuline MEA (blastotsUstid 9 tunni Parast): 280%+pH  piel con agua. » Los ovocitos morfologicamente anormales o los ovocitos de fazote liquide et secouez-e vigolireusement. 10. Insérez Ié Cryofop® dans  exmatdeuevoug otr) Bepameia yoviuoTntag. * [pemet va xonoworotettal - terzo pozzetto muovendolo con il capillre, 7. Posizionare il campione vicino
L drop of VS2 for 30 seconds. 4. Place the specimen near the black mark ~ ART. Pouze, pro profesiondlni ﬁouzwt\. ZMFYSLENE POUZIT] Tento produkt  [agem Sie die Fiaschchen bei 2 bis 8 °C. Von Somnenlcht femhalten. ~ (EP) + Osmoiaalsus (EP). Ohutuskaart Ja anallsisertfikaat on saadavel  grado significativamente malo no son adecuados para la criopreservacion. - a paill extérieure e{ stockez-e dans un resenvorr de stockageen éitant dele - GoNTTTN TEXVIKIY. * XDNOWOMOLELTE HOVO, QTIOTEIDWLEVO ECoTAopO kaL  alfestiemita nera del supporio G %@. 8. Assicurarsi soffo al microscopio
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onthe Cr\(oto ® s1rP 5. Make sure the specimen is on the Cryotop® with e uréen k vitrfikaci aocytu (M) S{iéle Jeavzorek). OBSAH « C. TESlafwicka  Dieses Produid st bis zu dem auf der Durchstechflasche angegebenen  So0vikorral /v neid saab alla laadica rmeie veebisaidit F]hﬁps://kitazaloivf. + Observe todas las requlaciones ambientales federales, estatales y locales  transferer dans [air a température ambiante. B. Procédure de vitrificationa ~ uika. * 2€ TiepirTwon ENAQIC Tuv [cTwy 1 Tov Oeppatog e peoa Ulira- - che il campione i rovi Sul Cryofop® con n volume minimo i VS (meno

a minimal volume of V'S (less than 0.7 L) under a microscope. 6. Plunge J(barva: modra): 1x1,5minebo Txdtml. « C. 2 VS lahvicky (barva;zelend): 315 Verfalldatum halthar, Uttraschnelle Vitri-Medlenflaschen kinnen bis zu ener ~~ com). KA JUHEND Ettevalmistus; - Taitke 90% jahutusrestist varske &l desechar el productd. + En caso de contaminacion, deseche el producto  faided'une le standard : Equilibration 51 min): 1.Placezlesovocytes  Fast Vi, €emhOveTe apeowc To piatt / oepa pe, vepo. * Moppooyid di 0,1 pL) del terzo pozzetto. 9, Immergere immediatamente il Cryotop®

the C%ot%@ immediately in liguid nitrogen and shake it vigorously, 7. m{nebo 3«4 ml. Upozomeéni; Pfed pouztim zkontrolujte sﬁecmkage nadody  Woche nach dem ersten Ofinen verwendef werden. Verwenden Sie ene Vedela lammastikuga. + Viige ES ja VS toatemperaturini. Ettevaatust:  de manera adecuada dela manera prescrita. « H usuario es responsable de  (jusqua quatre ensemble) dans une goutte de 50 1L de ES sur une boite  avwpioa wdpiar wdpia angiavika kakod Babjiou fval akatdMnAdyia nelfazoto liquido e agitarlo energicamente. 10. Inserire l Cryotop® allintemo
E Insert ine r_r¥otop® inthe Outer straw and Store it in a storage tank avoidin a Stitku (Cislo na homi strang vicka, barva vicka, barva Stitku lahvicky, nézev — asentische Technik und minimieren Sie die Zeit aulerhalb des Kublschranks. ~ Kasutage sterfiseeritud P\ i, mille siseldimadt on munarakkude jaoks  cualquier problema causado por un uso incarrecto o ﬁor el \ncumegmento stérilsée. 1l commencera & rétrécir jusqua ce que le volume minimum sot kpuoouvTripnan. + Trpeite GAQUG Toug oLoaTiovdlakoUG, ToAtelakalc  della cover estema e conservarlo in un serbatoio di stoccaggio evitando
K transferring it through the air at room temperature. STORAGE INTRUCTION roztokua objem). Pokud sivimnete néceho neobvykleho na vyse uvedenych VOESICHTSMABNAHMEN-N\chtemeuistem\’sweren.-\/erwendens‘\e kene  Sobiv. Munarakkude (M) soovitatav siselabimaot on 140 ym. Ultra-Fast  delas instrucciones de uso proporcionadas, CONTRAINDICACIONES - Ulra- atteint. Cela se produit en 1 minute, V%Mm'AMm:Eﬁectuez les  Kat TomKkoUC_MepiBIMOVTIKOUG Kavoviapoug Katd Ty Groppupn Tou mssagglo attraverso laria a temperatura ambiente. B. ra di
g : i 3 icazione in

uilibrio (1 min): 1. Porre gli ovoctt (fino

AND STABILITY Store the vials at 2 to 8 °C. Keep away from sunlight. This %(e)\oika'ch, vyioek nepouzivete a kontakiute Cistributord, Upozoment: [ Gsung, dieriinistoder sich verfarbt - Verwenden Sie das Produkt nicht wenn Repro Tasakaal  Fast Vi contiene sulfato de gentamicina como antbictico. Se debentomar  étapes de 1 a 6:en 60 secondes, 1. Aspirez féchantilon de %goutle ES avec Egotowoc. + 26 TEpUTTwn) HOADvong, amoppiiyte To TRoIOv KaTAMnAQ

: uur: istamise Juur il
product is stable unti the expiry date labelled on the vial, Uttra-Fast Vit nto produkt je sterlovany. Manipulufte § nim za aseptickych podminek — Sje etwias Ungewahnliches in Bezug auf die Speifikationen auf dem Etikett 1 min): 1. Doseerige pipeti abil 300 L ESH Reproplaadi esimesse auku. las precauciones adecuadlas para garantizar que el pacienteno seasensile — la p%ime dune pipette. 2. Transferez fechantilion dans une seue goutte de 50
CENE VYBAVENI g 3 ] RENDIMIENTO CLINCO

! [ | cione on dans une se! ( r[g)iomeoplouevo om0, + O YproTnG €ival ureluvog, yia Tyov  aquatioinsieme) allintemo di unéglocc‘\a da 500l diES suunapiastra sterile.
media bottles can be used up t one week after first opening. Use aseptic ~ na Cistém stolé. DOPORUCENE Cryotop® * Repro Plate nebo  (Anzah| Farbé Name, Volumen) bemerken. + Das Gerat ist steriisiert, wenn . Viiakse munarakk (MI) kultiveerimisndust TOP keskmesse. See vajub @ este antibictico. RESUMEN DE SEGURIDAD Y VST pendant 30 secondes. 3. Aspirez [échantilon a faide dune pipette 0B
%ECAU'H NS i (ot Farte, Narre, 2 R b

fuata’ mov TpokahouvTal 4o s%ga)\ysvn Iniziera a restringersi fino a raggjungere il volume minimo. Questo awiene in
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5 HEEEEEEES ] abuvauia
2 = EEEEHEEES technique and minimize the time outside the refrigerator. Pl standaran miska + Polystyrenovd miska na dusk Upozomeni: Pouzvefte  die Verpackng oder der Behatter ungetfinet und unbeschadigt ist + Nicht ~ Ja hekkeb kahanema, kunj saawtatakse minimaalne maft. See *uhtub T (SSCP) Las caracteristicas de rencimiento de Ulira-Fast Vitri se encuentran et transférez-e dans une giourte de 50 pL de VS pendant 30 secondes. 4. Thpnong g napeyouewng, IFU. ANTENAEIZEIX + To U\trr]a—Fast 0\4/Jm minuto. 2 (1 min): Aftenzione: Completare i passaggi da 1 a
2 = 2321 2|5 2= + Dont re-sterfize, + Dont use solution that shows Cloudiness or becomes  produkty v souladu Jegp zamySlenym Ucelem, Doggwcu jeme pouzivat  venwenden, wenn die Verpackung ode? die Behalter qetfinet odér beschadigt ~ Tinutiga. Klaasistamine (1 min): Ettevaatust: Tehke sammud 1 kuni 9 en SSCP disponible en el sitio web de EUDAMED hitps:/ec.europaeu/tools/  Placez féchantilon prés delamargue naire surfabande Cryotop®. 5. Assurez- nsp(l,]e)\);\et aVTBIOTIKO  Beukr) yevrakivn. Mpemet va AapBavovta ot 6 in 60 secondi, 1, Aspirare || campione dalla goccia ES con [a punta di un
E 2 g EIZI1E12 5 E(RIE1S discolored - Don't use the product if you nofice anything unusual regarding  produidy Kitazato y kombinaci s timto produktem. SLOZENI * REPESviamci - sind. - Belder Lieferung miissen de Medien in ungedffneten Originalbehatem 60 sekUndiga. 1. Doseeriakse pipeti abi 300 L VS Reproplaadi teise ja  eudamed o en nuestro stio web hitps:/kitazatorivi.com. vous que fechantilon se trouve strle Cryotop® avec unvolume minimalde ~ kataMnAeq. TipoguAGgele yid va dlaopehatel 6Tt 0 agBevie bev  capilare. 2 Trasferire ilcampione inuna smqo\a qgocciada 50 di VST per 30
S 2 (2| 8|8\ BIE| 8|8 the specifications on the fabel (numier, color, name, volume). + Device 8 zaklachiino kultivatnino media - Etylenglykol « Dimethyisulfoxid « Trenaldza*  gelagert und bel 248 °C gekult werden, « Nicht verwenden und entsorgen,  Kolmandasse auku. 2. Aspireerige proov ES'st pei otsaga. 3, Proov viiakse VS (inférieur a 0,1 *‘JL) Sous un microscope. 6. Plongez immediatement e elvat eua R}‘(Im evoc ge auto To avTiloto, MEPIAHWH THE  secondi. 3 Aspirare il campione conun caF\ Jare'e trasferirlo in una goccia da
E < 3 S 5i8l5/5(e1L steriized if the package or container is unopened and undamaged. + Dont  Hydroxypropylceluldza + Gentamicin (VT60X). SPECIFIKACE PRODUKTU  {ienf das Medium nicht ekt (2bis 8 °C) gelagert wird + VewendenSe  teise stivendi VST TOP keskele. 4. Aspireerige proov pipetigaja puhuge see I~ ULTRA-FAST VITRI Cryotop® dans e fazote liguide et secouez-e vigoureusement. 7. Inserezle  AX®AAEIAZ KAI TON KAINIKON ETIAOZEON PETG apaktnpwoTikd S0l diVS2 per 30 secondi. 4. Posizionare il campione vicino allestremitanera
- siss s il e i use if the package or containers are opened or damaged. + Upon delvery  Ukazdé sarze tohoto produktu byly provedeny nésledujci tesl{t:ﬂ- Sterlta:  das Produkt nach dem Verfallsdatum nicht mehr Jedes schwerwiegende  Valja. Komake seda protsessi 3 korda, muutes asendt teise stvendi VST-s.5. Cryotop® dans la paile extérieure et stockezle dans unrésenvorr destockage — amadoang tou Uttra-Fast Vitri Bploxoviar oto SSCP olaBeaylo otov el supporto Cryotop®. 5. Assicurarsi al microscopio che f campione si trovi
"  na

media must be Stored in original unopened containers andren?erated a SAL 103 » Endotoxin podle metodky LAL + T-bunecnd MEA (blastocysty — Viorkommnis (m Sinne der européischenMedizinprodukteverordinung  Viige: proov R\peti ja kolmanda stvendi VS2 POHJA. 6 Muutke pig)eﬂga YLEISTA TIETOA Peus UDMD: 458223146VTUN. Tamé_ Kéyttdohje g&eﬁaﬂéﬁg&é@ﬁﬁadans,\'airatemperatureambiante. INSTRUCTIO wotgtong e EUDAMED h\t/tfs://ec.europa.eu/too\s/eudamed n otov sul Cryotop® con un volume minimo di VS (meno di 0,1 pL). 6. Immergere
n ! p® rba

2-8°C. + Dontt use and discard i the media is not stored under refrigeration ~ po 9 hodinacg): >80 % + pH (EP) + Osmolalty (EP). MSDS a certikat 0 9017/745), das im Zusammenhang mit dem Produkt aUfgetreten ist, solte  Proovi asukonta kalmanda suvendi VS2:s. 7. Asetage proov Cryoto kattaa: VTE0TUF:. Konde {{nﬁgﬂ%{%es tehdaan hedemaityShoitoja. TE Conservez les flacons a une température de  10ToTomO ag https:/fkitazato-vi.com. Immetlatamente i ngotop@ nellazoto fiquido e agrtarlo energicamente.
N G
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_ 5 2 (2108°C). - Dont use the product after expiration date. Any serious incident  analyze jsou k dispozici na vyzadani a/nebo ﬂf mivete stanout znasich — der Kitazato Comporation nd gedebenenfals der zustandigen Bénorde  musta margi lshedale. 8. Veenduge, et proov oleks motogi\@ minmaalse  Vain ammattikayttoon. T ITUS Tama, tuote on farkoiteftu  2a8 °C. Tenir & fabri de [a Jumire du soleil. Ce produit est stable jusqua la 7. Inserire || Cryotop® allintemo della cover estema e conservarlo in un
= 2 Iz = (as defined in European Medical Device Requlation, 2017/745) that has  webowych stranek (https://kitazato-vicom). NAVOD K POUZITI Priprava:  es EUMitgiedstaats, in dem 8er Anwender und/oder Patient ansassi VSi mahuga (alla 0.1 ) kolmanda sivendi mikroskoobi all. 9. Kastke ~ kaytettavaksi varmaismunasoluien (MIl) (i&liempénd "nayte) vitrfikaatioon.  date de peremgmon indiquée sur [e flacon. Les flacons de media Vitr -~ HU- ULTRA-FAST VITRI serbatoio d stoccaqgio evitando il passaqgio attraverso faria 3 temperatura
2 1 ERL 2| occurred in relation to the device should be reported to Kitazato Corporation  + Naplnte 90 % polyﬁ?irenove misky cerstwm tekutym duskem. + Nechta st gemeldét werden. Hinweis: Gebrauchsanweisungen sind e\ektromsc% Cryotop® Kkohe vedelasse lammastkusse Ja loksutage seda tugevalt, 10.  SISALTO - Nro 1 ESnaytepullo (vair: sininen): Tx 1,5 mi'tail x 4ml.-Nro  rapides peuvent étre utises jusqua une semaine apres la premiere ouverture. —— — —  ambiente. ISTRUZIONI PER LO SPI'OCC%GGIO E STABILITA Conservare
gE 5| 932 E|_|2|8| |E[8] |5 and, if applcable, the competent authorty of the EU Member State in ohidt ES a VS na pokojovou teplotu. Upozomeni: Pouzite sterizovanoy — auf %nazatoivf.com oder auf Anfrage eraltich. WARNUNGEN - Lesen Sie Slses‘tagisq Cryotop® valimisse korre ja hoidke seda salfuspaagis, vatides 2 VSnaytepulot (vari: vihred): 3 x 1,5 ml tai 3 x 4 ml. Varoitus; Tarkista  Utlisez, une techrgatée ase) Uo@we et minimisez le temps passe a lexterieur ~ ALTALANOS INFORMACIOK Alap UDI-DI: 458223146VTUN. Ez a hasznélati ~ le fiale a una temperatura compresa tra 2 e 8 °C. Tenere Jontano dalla Juce
£l e 5 |25/E 55T 2|s|g  which the user and/or patient s estabished. Note: Instructions for use e pipety s vhodnym vnifimim primerem pro. oacyty. Doporuceny wnitini— vor der Verwendung die Gebrauchsanweisung + Venwenden Se Kitazato  Selleiskandumist toatemperatuur ohu kaudu. B. Klaasistami duur  ennen kayttda pakkauksen ja merkintdjen fiedot (korkin padla oleva  du réfrigérateur. CAUII NS + Ne pas restérliser. - Nutlisez pas de  utasitds a kovetkezokre ter#ed ki VT60TUFR. Celcsoport: ART eligrasokop  solare. %uesto |grodotto,establ\eﬂno alladata di scadenzaindicata sulla fiala.
%%,g EREEEEER; s|[BlE2|55]2|2(2|8|  electronicaly avalable at Kitazato-vf.com or upon request. WARNINGS «+  prumér je 140 pm pro oogity (MI). Uttra- it dura: A Posng Aufraumedien zum” Auftauen von Eizellen (ﬁm de mit Kitazato Ulra-  standardnou abil: Tasakaal (1 mngz 1, Asetage munarakkﬁq (kuni neli - numero, korkin vari, naytepullon merkintojen va, uoksen nim ja tlavuus).  solution qui présente ne turbidté ou se décolore. » Nutlisez pas le produit ~ afesett paciensek. Csak professziondlis haszndlatra, RENDELTETESSZERU e fiale dii Utra-Fast Vitri possono essere utlizzate fino a una settimana dopo
=|8l512148l8|2 ) 918 HE2g5S 225255 Read the instructions for use prior to use. « Use Kitazato Thawing Media  vitrifikace E?u Plate: Ekvilibrace (1 min): 1. ngvkudte 300 plE Fast Vit vitrfizert wurden, » Dieses Produkt ist fr die Anwendung durch ~ k00s) 50 i tigasse ES sterliseerttud nousse. See hakkab kahanema, kuni Jos huomaat jotain epatavalista edella mainituissa, dla kayta tuotetta s vous remarguez quelque chose dinhabituel par rapport aux spécifications ~ HASZNALAT Ezt a termeket peteseftek (I vitrfkacidjéra kell haszndinia - la prima a%ertura. Utlizzarle in ambiente asettico e ridurre al minimo il tempo
213159215 5[ 215 312 A2nle 5 822|125 to thaw oocytes (MI) vtrified with Kitazato Utra-Fast Vit + This product — do prvni ﬁﬁmky reg)rov estic pomocHJ\pgiy Ustenoveni ¢. 2010 Preneste  Facharzte bestimmt, die in_der Fruchtbarkeitsbehandung geschult sind.  Saavatakse minimaalne meht, See juhiub 1 minutige, Klaasistamine:  ja ofa yhieyttd jakeljaan. Varoitus: Tama tugte on sterlifu. Kasitiele e fetiquette (nombre, couleur, nom, volume). + Lapparel est stérfisé si tovabbiakban: minta). TARTALOM + zam( ES fiola (szin: kék): 1x15  fuori dal %;or_\fero, PRECAUZIONI + Non steriizzare nuovamente, + Non
Kl b e 358518 2F g 2rE| S isintended to be used by medical specialsts trained In fertity treatment .+ vajicko (Vi) 7 kultvacnl misky do TOP stredy ES. Bude Kesat a zatne se  « s solte eine aseptische Technik verwendet werden, = Verwenden Se  Ettevaatust: Tehke sammud T kuni 6 60 sexundiga, 1" Aspireerige proov  Sita_asenfisissa olosuhteissa _ puhtaalla Poyda\la, SUOSITELTAVAT  [emballage ou le récipient niest pas ouvert et nest pas endommage. * Ne i vagy 1x4 mil. + 2-es szamd, V'S fiola (szin: zold): 3x],5 ml vagy 3x4 ml.  utiizare soluzioni che mostrano torbidita o scolorimento. « Non utiizzare i
EEEEEEEESE 2 SI5|51€ gl 25|18 Sigz|  Aseplic technique should be used. « Use steriized e{}u\pmem andmaterials  zmenSovat, dokud nebude dasazeno minigainiho objemu. K tomu dojde  nur steriisierte Gerate und Materialien. - Bei Beriihrung der Augen oder der  ES fgast pipeti otsaga. 2. Viige proov 30 sekundiks tinte 50 iJ\ VSTtilgasse. TAR\!IKKEE”I -_‘Cr‘yotq?® + Reprolevy tai tavalinen malja + Jaahdytysteline  pas utliser si fernballage ou les contenants sont ouverts ou endomimagés.  Figyelem: Haszndlat el6tt ellencizze a tartdly és a cimken talalhato adatokat rodotto se si notano anomalie riguardo alle specifiche riportate sulletichetta
HEEEREEERERE =[2/2| 52 5| 2|2|2( g5  only.* Incaseof eye or skin contact with Ultra-Fast Viri media, immegiately  za T minutu. Vitrifikace (1 min): Upozomeni: Dokoncete kroky od 109 Haut mit ultraschnellen Vitri-Vedien das Auge/die Hatit sofort mit Wasser 3. Aspireerige proov pipetiga Ja viige see 30 sekundiks 50 ' VS2 tilgale. 4. Viaroitus: Kayta kayttotarkaitukseensa tarkottettuja laitteita, Sunsittelerme ~ + Alalivaison, le support doit étre stocke dans ses contenants doriginenon - (szam, a kupak tetején, kupak szine, injekcids tiveg cimiejének szine, oldat E)numero, colore, indicazione, volume). « Il dispasitivo e sterile se la confezione

R 553 3 & I o KO U | ge/die ral ] < ‘|
ESABEESEEERE %@ =128 5|8|s5[S E|S|5|  flusheye/skinwithwater. - Morphologically abnormal oocytes or significantl 23 60 sekund. 1. Pipetou nadavkuite 300 pl VS do druné a treti jamky repro spijlen, » Morphologisch abnormale Eizellen oder signifikant minderwertige  Asetage proov Cryotopi® fiba musta margi lahedale. 5. Veenduge, etproov  Kitazatotuotteiden kattoa taman laitteen kanssa. SISALTO + HEPES  ouverts et refrigéré & une température de 2.a 8 °C. « Ne pas utiiser et jefer  neve €S térfogata). Ha bami szokatlant észlel a fent emlitett termékekkel o il contenitore non sono aperti e non sono danneggjati. « Non utlizzare se

W gE5812 S|=|S 5215 12|<| 285 = F% Y F Zi I:Jj p%g ¢ ! % E{ %
poar grade oocytes are unsuitable for cryopreservation. » Observe all federal, zelen sind fir die Kryokonservienung Ungeeionet, + Beachien Se ale  Oleks i

X ation. * desticky. Ustanoveni €. 2010 Vizorek 7 ES odsajte Spickou p|pgg. 3, Pieneste
state, and local environmental regulations when dm[dmg theproduct. I~ vzorek do horniho stiedu VST na druhé jamee. C. 4. Vzorek ods

case of contamination, dispoge the product appropriate ;

manner. * The user is responsible for any problems caused by incorrect use  Jamky. 5. Preneste vzorek na DNO
or faiure to follow the provided IFU. CONTRAINDICATIONS - Ulira-Fast Vitr mente polohu vzorku ve VS2 tret]

oskoabl all krilotopi® minimaalse VS mahﬁga (@la0.1 ). 6. peruskasvatusalustassa * Etyleenit%lykoh Dime%(l'\sulfoksidi - Trehalonsi i le support nest pas stocké au réfrigérateur (2 a 8 °C), - Nutiisez pasle  kapcsolatban,nehasznéliaatermeket éslépienkapesolatbaaforgaimazoval.  la confezione o i contenitor sono aperti o danneggiat. » Al momento della
[ ) A a{}e F\petou, bundesstaatichen, staatichen und lokalen Umweltvorschriften, wenn  Kastke Cryotop® kohe vedelasse [ammastikusse ja raputage seda tuge: I | ). TUOTE- PTOdU“ apres la date de péremption. Tout incident grave étel que definidans Vi 7 termek sterizalt. Kezelle aszeptkus kortimenyek kozot, sterl  consegna, J terreni devono essere conservati nelcontenitori originl non
in a prescribed  a wyfouknéte. Tento postup opak%te 3Krat a zménte polohu ve VST dune  Se das Produkdt entsorgen. + Entsorgen Sie das Produkt im Falle einer 7. Sisestage Cryotop® valmisse ke a hoicke seda sailiusy aa%sﬂa\t\des Kullekin tuoteralle teftin_ seuraavat testit « Steriiteetti. SAL 103 +  le Reglement européen sur les dispositfs médicaux, 2017/745) survenu  fellleten, AJANLOTT FELSZERELES - Cryotop®  Repro Plalevagf/standa,rd aFem e refrigerati @ 2-8 °C. + Non utiizzare e gettare il prodotio se non €
WS 2 ve tiel jamoe pomoci pipety. 6 Kontamination ordnungsgemal und in der vorgeschriebenen Weise. - Der  elle_ Ulekandumist toatemperatuuril ohu kaudu, LADUSTAMISJUHISED  Endotoksini LAL-meneteméla + T-solunen hiren akiomagrtys (MEA)  en refation avec le disposiif doit etre sigale a Kitazato Corporation e, le - laboredeny. « HitGallveny Vigyazat: Haszndjon specidls haszndigtra s Stato o 0 (d I

i ich, di : JA STABIILSUS Hoida viaale temperatuuril 2.8 °C. Hoida pakesevalquse  (alkiorakkulat 96 tunnin jalkeen): > 80 % + pH (EP) + Osmolalteetti (EP),  cas échéant, a [autorité compétente de TEtat membre de [UE dans lequel  eszkozoket. Javasaliuk, hogr,a Kitazato termekeket ezzel a késziilekke|  data di scadenza. Qualsiasi incidente grave (come definito nel Reqo\amento

0-HEPESaza\aptapta\aéonbelu_\ -_Etﬂenghko\ europea sui dispositivi medici, 2017/745) che si verifica in rélazione al

+ Gentamicin (VT60X).  disposttivo deve essere segnalato a Kitazato Corporation e, se applicabile,

e sedatugevalt.  + Hydroksipropyylisellulooga * Gentamysiini

latra szant ato conservato n frigorifero (da 2 a8 °C). « Non utiizzare | prodotto dopola

jamky pomoc pi
contains antibiotic g%entamicin_su\fate. Appropriate. precautions should be  do blizkosti cemé zn_aék,Y na prouzﬁu é<y gt%p@ﬁ Ulstete se, ze vzorekje - Verwendung oder Nichtbeachtung der bereitgestelfien Gebrauchsangve\'sung eest Kaitstult. See ravim on stabilne kuni viaall mér%\tud koblkkisaja  Kayttotuvallisuustiedotteet ja analyysitodistUs ovat saatavila pyynnosta  [utlisateur ef/oule patient est établi. Remarque : Les mstmcnonsd’mi\isa%on I hasznélja._KOdlll’OZ,l E
taken to ensure that the patient is not sensitized to this antibiotic. SUMMARY  na Cryotopu® s minimélnim objemem VS (méné nez 01 ) tretijamky pod ~— verursacht werden. KONTRAINI%KAHONE%I « UlrarFast Vitri enthalt das  [opuni. Ulikireid Vitri meediapudeleid saab kasutada kuni nddal parast %al ne_voidaan ladata” verkkosivuitamme, (hrtpsj/knazatolvf.coml). sont disponibles en version électronique a Kitazato-v.com ou sur demande. + Dimetikszulfoxid +Trehaldz + Hidroxipropikcelluloz « G VTE0X Sposity : on 3
mance  mikroskopem. 9. C%}tOP@ okamzite ponorte dotekuteho duskuadkiadne  Antbiotikum Gentamicinsuifat. Es sollien geeignete Vorsichtsmafinahmen  esmast avamist. Kasutage aseptilt tehnkat ja. minmeenige kumkapist \YTTOOHJEET Valmistelu: - Tayta 90 % jadhdytystelineesta tuoreella AVEITTIESEMENTS + Lie le mode dermploi avant utlisation. + Utlisez Je ~ TERMEKLEIRAS A termek minden tételere a kovetkez6 teszteket vegeziek — allautorita competente dello Stato membro delfUE n cui'si trova [Ltente e/o
. § EI'?EV 3

pety. 7. Umistete vzorek — Benuizer ist i alle Probleme verantwortich, die durch unsachgemalie

£ g g
2 g |82l 3Elgs| |8 ormal
g clololggl | 1B _I3[E|25| 2| characteristics of Ulra-Fast Vitiiare on SSCP avalable on EUDAMED website s nim protrepefte. T0. stoletf Viozte Cryotop® do vnéfsi slamky a ulozte je i i valas vibimise aega. /AA INOUD - Arge sterliseerige uuesti.  nestemdiselld typella. + Tuo ES ja VS huoneenlampdon. Vs : miliey de décongélation Kitazato pour décongeler les ovocytes (M) vitrfies — + Sterilitas; SAL 10-3« Endotoxin LAL mddszerrel » T sejtes MEA (blastocystak il paziente. Nota: le istruzioni per [uso sono disponibil in formato elettronico
E g |5[g usﬁJ(E, tﬂg = Bl K& 51 htips://ec europa.eu/tools/eudamed or our website https://kitazato-vi.com. do skLapdovag’ Jr}édrie‘ aby nedoslo k%ho %fengsu_ VZJdUCthky[Jﬁ pokopjvé %‘ﬁﬁfg%”ku%e’?eeﬁé(ﬁﬂieﬂ%%‘“%ﬁwass Ffégp?ﬂ%ntnrﬁn‘gh§|€ﬁ£ﬁﬁ% . Ajr e kasutage \agus_t millel on hagusus voi yawwmguutusv +Argekasutage  sterloitua p|pet¥_tﬁ)§ &onka swsahé\ka\sua on ,sopwe? varhaismunas avec Kitazato Uﬁ_ra—Fast Vi, + Cep%rpduwt es? destiné a éct¥[e uti |sé)par des 96 ora utan). > 80% + pH (EP) + Ozmolalités (EP). AZ}MSDVS és(baz e\e%zés,\ sﬁ\a sito Kitazatorivi com o sue\%h\esla. AWER}I)'ENZE . Legtgere le istruzioni
32 | 1§ [2528Ee |2 ELEEEEE teplote. B.Pwmﬂkaeggotmcl Ini misky: Ekvil . UNDKLINISCHEN LEISTUNG (SSCP) D\'eLeisiunﬁﬁmemma\evon,U\tra»Fast toodet, kui mérkate etketi olevate Spetsfikatsioonide (ary, vany nim, maht) Suosteftava Sisahalkaisja on 140 pm varhaismunasoluile (MI)). | spécialistes medicaux formes ay traitement de la fertiig. - Une technigue  tandstvany kéresre rendelkezéste dl esivagy Ietofeto wgbplda_\unkro\ per uso prima delfuso, + Utiizzare il Kitazato Thawing kit per scongelare
Sg g 1258558 |28 slc|5 @ glg/Eelels|  BG- ULTRA-FASTVITRI 1. Umistéte oocyt(y) (az Ctyri dohromady) do 50 pl kapky ES na steriizovanou Vit sind auf dem SSCP verflighar, dag auf der FUDAMED-Website htips:/ 0sas midagi ebatavalist. + Seade steriiseeritakse, kui pakend voi konteiner vitri-menettely: evya kiyttaen:  aseptique doit étre utiisée. + Nutlisez que du matériel ef du matériel  (https;/kitazatorvf com). HA LATI| I :+ Toftsefel 8“ ovoct QMID vitrificati con Kitazato Uttra-Fast Vitri. + Questo prodotto e
HES HSERE=EEE AR EEE SR misku. Zacne se zmensovat, dokud nebude dosazeno minimalnino objemu.  ec.europa.eu/tools/eudamed oder auf unserer Website https/kitazatovf. ~ on avamafa ja kahjustamata. + Arge kasutage, kui pakend voi mahutid  Tasapainotus (1 min): 1. Annostele 300 I ES:2a reprolewn ensimmiiseen — sterlises. « En cas de contact oculaire ou cutané avec le média Vitr ultra- - a htitdrdcs 90%4t friss folyekony nitrogénnel. - Melegitse fel az ESt és a ViS4 lestinato alluso da parte di specialisti biomedici formti nel trattamento della
z{ggim ElEESE E EEEER ) : ; X ! paeu/o p il e g ) LS 7% ek ; 3 X
£|2/2(E HSEE M S = . [ Ocyosen UDIDL: 458223146VTUN. Tasu  Ktomudojdeza T minut. Vitrifikace: Upozomeni: Dokoncete kioky 1az6V — comverfugbar st on avatud voi kahjustatud. + Uleandmisel tuleb kandjaid hoida avamata  kuoppaan pipetila. 2. Sima varhaismunasolu (M) kasvatusmaliasta ESn rapide, rincer immediatement les yeux/la peau avec de feau. « Les ovocytes  szobahomersékletre. Vigyazat: Hasznaljon steriizaft pipettat, amelynekbelso.  fertiita. « prodotto deve essere tiizzato in ambiente asettico. « Utiizzare solo
E o 3 ( L Zom 3 g ) kDDa Pipe ) i
e EE El 2% 25[<|s  vHDykum 3a ynopeba obxealua VT60TUR Lienesa nonynaus:  60sekundach. 1. Odsajte vzorekz ES kapky Spickoupipety. 2. Preneste vzorek originaalpakendites ja hoida killmkapis temperatuuril 2 °C.- Arge kasutage  keskiosaan paalle. Se uppoaa %a alkaa kutistua, kunnes vahimmaistiavuus  morphologiquement anormaux ‘ou les ovocytes de qualté nettement  atmeérdje megfeleld a petesejtek szamdra. A ,gtgse{?ek MI) esetében az  attrezzature e materiali teriizzati.+ In casodi o_omatlode?h occhiodellapelle
vas |S582E 5 Elge g 3 glelg % Mauptem, g%lomerm Ha APT poueyor. Cavo 3a npoQeciiodana  do jedne 50 kagpmr/ ST po dobu 30 sekund. 3. Odsajte vzorek pipetoua DK~ ULTRA-FAST VITRI ega visake 2ra, kuj keskkonda ei hoita kimkapis (2 kuni 8 °C). - Ade  on saawtettu, Tam@ tapahiuu 1 minuutissa, Vitrifikaatio (1 min):  inférieure ne conviennent pas a la cryoconservation. « Respectez toutes les  ajanlott bels6 atmeérd 120 pm. Ultra-Fast Vitr eljaras: A, Vitrif osel;laras coni tereni Uttra-Fast Vitr, sciacquare immediatamente Tocchio/la pelle con
SU8 [5|865515(S/(818 15 SIS[E[E[E|E|  ynotpeda. YNIOTPEBA M0 MP Tosnt npogykT ce Brgneste jej na 50 I kapku VS2 po dobu 30 sekund. 4. Umistéte vzorek do kasutage toodet parast kolblikkusaega. Igast seadmega seotud tosisest  Varoitus: Suorita vaiheet 1-9 60 sekunnin sisalld. 1. Annostele 300 (I réglementations environnementales féderales, etatiques et locales lors de fa Plate : Egye 1 peu%]: 1. Pipettaval adagoljunk  acqua. « Gli ovocitimorfologicamente anarmali o di grado significativamente
¥3MQn3ea 33 BUTMOVKaLWA Ha siexneTku (MIl) (Hapvdarw mo-gon lizkosti cemé znacky na prouzku Cryotop®, 5. Ujistéte se, e je vzorekna GENEREL INFORMATION Grundlaeqgende UDI-DI: 458223146VTUN. Denne~ Juhtumist. (nagu on mdratletud  Euroopa. meditsiiniseadmete maaruses VS reprolevyn toiseen ja kolmanteen syvennykseen pipetila. 2. Aspiroi  mise au rebut du produtt. - En cas de contamination, éliminez le produit de 300 pl ESt a Repro Plate els6 mélyedesebe. 2. Teqyik &t a petesetet (M) - basso non sono adatti alla Crioconservazione. « Osservare titte le normative
g po6a). ChITbPYKAHME - No T ES dnakomy (LsiT: cwg)‘ X1.5mLwn 1x Cryotopu® s minimalnim objemem VS (mene nez 01 ) pod mikroskopem. - brugsanvisning deekker: VT60TUF. Melgruppe: Patienter der gennemaar 2017/745, b teataca Kitazato Corporationile )ayajaduse korral sele ELi ndyte ESstd pipetin karield. 3. Simd nayte tdisen syvennyksen VS1n  maniere apgrppﬂee et de la maniere prescrite. » Lutlisateur est responsable  a tenyésztdedeénybdl az ES TOP kozéppontiaba, Silledni fog és zstgorodni  ambientali federali statali e locali quando si smalfisce il prodotto, * In caso di
- g L+ No 2 V'S dnaorv (BT 3eneH): 3x1,5 mL vnv 3x4 mL Brumanme: 6. Okamyité ponorte Cryotop® do tekuigho dusku a dukiadné s nim  ARTorocedurer Kun tl professionel brug, TILSIGTET DELSE Dette  likmesriigi padevale asutusele, kus asutaja ja/vai patsient on asutatud.  keskiosaan pdlle. 4. Asprroi néyte pipetili Ja puhalla se Ulos. Toista tama ~ de tout probleme cause par une utiisation incorrecte ou le non+espectdu  kezd, amig el nem €ri a minimalis, terfogatot. Ez 1 perc alatt megtorténk.  contaminazione, smattieil prodotto in modo appropriato nel modo prescrito.
o5 D F ug { I
82 4 [Tpezyt ynoTpeca rpoBepeTe CrieLypiIKaLyTe Ha KOHTeliHepa U eTuketa  protiepefte. 7. Viozte Cryotop® do vnéjsi slmky a ulozte jELd_O skiadovaci  produkt skal anvendes fil kryokonserverin afoocytier (VI (herefier bengevnt Karkus:”Kasutusiuhend on elektrooniliselt Keittesaadav Kitazatovicom — prosessi 3 kertaa muuttaen sjaintia toisen syvennyksen VST:ssa, 5. Simd — mode demplof fourni, CONTRE-INDICATIONS - Uttra-Fast Vitr contient de  Vitrifikacio (1 perc): \ﬁgyazat; Vegégzze el az 148l %Hg Ier{edo lepeseket  « L utente e responsabile di eventuali problemi Causati da un uso improprio o
ol £ o |5 (Homep™ B ropHaTa YacT Ha Karlaukara, UBST Ha Kanaukara, UBAT Ha  nadize ag%ste Zzabyanil jel fm;enosu vzduchem pri pol okove, teplote,  celleme) INDHOLD  Nr. 1 E(Shaene las (farve: ) x1,5mieller Tx4ml «Nr. VoI soovi korral. HOIATUSED + Enne kasutamist Iu ett;e kastugiunendit. +  nayte VS2n pohjalle kolmannessa syvennyksessa pipetin avulla. 6. Muuta  [antibioticue suifate de gentamicine. Des précautions appropriées doivent 60 masodperc alat, 1. Adagoljunk 300 pl VSt a Re,E)ro Plate masodk €5 dal mancato rispetto delle istruzioni per [uso fornite. CONTROINDICAZIONI
2lel 2 Eelzl8] E(S ol 5| emKera (naKoHa, yvie Ha pasteopa i obew). Ako aatenexyre Hewo  INSTRUKCE PRO_SKLADQVANI A STABILITA Lahicky uc ovavejte Pl 2N 2 VShaetteglas (farve: gron): 3qx1 i eller 3x4 m]. Advarsel: Forbrug ~ Kasutage Kltazato sulatamissodtet Kitazato UtraFasf Viriga Kiaasistatud  naytteen siaintia kolmannen syvennyksen VS2ssa pipeiila. 7. Asetg nayte ateﬂnses gougsassurelr_%ele patient n;@étgas senybwhseaoeiant\bm%Je. harmadik mélyegsepe pipeftaval. 2. Sz%i fel amintét az ESdl e E\petta + UlirarFast Vit contiene [antibiotico Gentamicina solfato. Devono essere
SI852(g2e5Y | Eg | S|5|5| 2|  HeobMaliHo M0 OTHOLWeHME Ha apTVKyMMTE, CTIOMeHaT/ noTope, He teplote 2 az 8 °C. Chrante pred slunecnim zarenim. Tento pripravek je stabini  skal du konrollere heholderens specifikationer og meerkning (nummer oven  munarakkude (MIl) sulatamiseks. + See toode on moeldud kasutamiseks  lanelle Cryotop® -luskalla olevaa mistaa merkkia. 8. Varmista, efta nagte RESUME DE LINNOCUITE ET DE LA PERFORMANCE CLINIQUE (SSCP)  hegyével. 3.\ |?yuk at a minfat a VS1 TOP kozepére a masodik yukon. 4. prese precauzioni appropriate Beéﬁram\re che il paziente non sia sensibile
W=l = R 28 S5\ =/S  Jan0N3BANTE MPOLYKTA U C CBBOXETE C //CTpUMOyTOpa. BHumanme: a7 00 data spotreby uvedeneho na lafvicoe. Lahve s mediem UraFast Vit pahaetten, hanensfarve,haeﬂeg\asseismarkningsfarve,op%@sningsnavn g vﬂﬁk_usravw alal kooltatud meditsinispetsialisticele, * Kasutadatuleb aseptiist ~ on Cryotop® -latteessa niin, etta VSn maara on minimaalinen (alle 0,1 Les caractéristiques de performance de [Ulira-Fast Vitr sont disponibles sur -~ Szivja fel a mintat pipettaval, €s fuja ki Ismételle meq ezt a folyamatot 3szor,  a tale antibiotico. INTO SICUREZZA ZION
kR % EEE Z1215|8  T03 MpORYKT e CTEDWIM3MDAH, PaBOTETe C HEro Mo doerTHk YCrious  [ze pouzivat az jeden tyden poprvnimotevtent. Pouziveste aseptickoutechniku - volumen). Huis du bemeerker noget useechvanligt med hensyn il ovennaevnte. ~— tennikat. « Kasutage ainutt sterliseeritud seadmeid ja materjale, + Sima voi ) kolmannessa syvennyksessa mikroskoopin alla, 9. Upota G top® SSCP sur fe site Web dEUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed ou  megvaltoztatvaahelyzetet a masodik melyedes VS etyeben.a ipettaval vigye C].INICA_(SSCQ Le caratteristiche prestazionali di UttraFast Vitri sono
B HE SR i €522 Ha wicra nejika. MPEMOPYUTENHO OBOPY.&BAHEV + Cryotop® +  amiimalizute Cas pimo chladhicku. OPATRE_NI'NeProvadeJtQ opetonou varer, skal du ikke bruge produkiet og kontakie distributaren. Forsigtig: Detie  nahale sattumisel Ufra-Fast Vitrisootmega loputage sima/nafkakoheveega.  valtiomasti nesternaiseen typpeen ja ravista sitd voimakkaasti. 10. Aseta surnotre site Web https:/kitazato-vf.com. at amintat a VS2 aljara a harmadik lyukon. 6 Pipetfaval valtoztassamega  disponibili su SSCP sul sito web EUDAMED  https://ec.europa.eu/tools/
D& 185222855588 g3z 2185|5 ReproPlate wi Crangaptva wina + Oxaxdalia cToika Brumanme:  steriizact + Nepouzivefe roztok, Kiery ykazuje zakal nebo men banvu. + produk er steriit Haner det under aseptiske forhold ien ren arhejdSstation. * Morfoloogilselt ebanormaalsed munarakud vor oluiselt halva kvaliteediaa  Cryotop® ulkopilin ja sailyta Sita varastosailiossd vattiaen sen sirtamista minta helyzetét a harmadik lyuk VS2{eben. /7. Helyezze a mintdta Cryotop®  eudamed o sul nostro sito web https://kitazato-vf.com.
aEEnunE - ' “|7|”|7|  VinonagafiTe YCTpOVCTBA, MpeAHasHaYeHM 38 KoHKDeTHaTa My ynoTpeoa.  Vyrobek nepouzivejte, pokud si vSimnéte. neceho neobvykiého ohledné + Cryotop® + Repro Plate eller en standard petriskal ~ munarakud el sobi kitosaiitamiseks, + Toote utliseenmisel jargige Kol huoneenldmpoisessa  imassa.  B. ] astiaa ~ GR- ULTRA-FAST VITRI csik fekete jele kozelebe, 8. Cikk Gyozodion me% arrol, hogy a minta a
IpenopbuBalie 13M0/3BaHETO Ha P}%o e Ha Kitazato B komouHauws  specifikaci na stitku (Cislo, barva, nazev, objem). « Zarizeni je steriizoyano, + Frysestaiy OBS: Bru produk?er, der er bereqnet til dette specielle formal.  foderaalseid, osariigi ja kohalikke: keskkonnaeeskiru. + Saastumise korral ttaen: mﬁmms (1 mn%:j. Aseta varhasmunaso\u&t) (enintaan - - C OIQPOH van, minimalis VS térfogattal (kevesebb, mint 0.1 i) aharmadik LT~ ULTRA-FAST VITRI
¢ ToBa ycTpovicBo. CCTAB + HEPES B ocHoBHa kynmvisatviera cpera*  pokud je obal nebo nadoba neqteviend a neposkozeng, * Neppuzwege, Vi anbefaler brug af Kitazato-produkder i koﬁqgmnatign med dette produkt.  korvaldage toode eftenahtud visi. « Kasutaja vastutab probleemide eest, mis —— nefa yhdessd) 50 pln pisaraan ESEa sterloidula maljalla. Se alkaa kutistua, —~ FENIKEZ MAHPO®OPIEX Baowo UDIDI: 458223146VTUN. Aut n lyukbol mikroszkdp alatt 9. Azonnal merftse a oto?m_t folyekony - - — -
Erwnes rkon + [iverwy HSJOKCVIH' Toexanosa + Xmpokcymonan —— pokud jSou obal nebo nadoby oteviene nebo poskozené. - Piidodanimusibyt ~ SAMMEN e e Cufre Mg Ethylendheol + O goh ustatud ebaoigest kasttamisest vol kesutusiunendi mme{arg\mjsest: kunnes vahimmaistiavuus on saavutefiu. Tama tapahiuu 1 minuutissa, 061 1 Jonong kahuzet VT60TUR ﬂ)\neuouocmoxog\ Aobeyelc Tou  nitfogenbe, €s erosen fazza fel, 0. Helyezze be a Cryotopro® a kiiso  BENDRA INFORMACIJA Bazinis, UDHDI: 458223146VTUN. Si naudojmo
aenynoaa * [eHTaMMLYH 0% 60X). C EI.lIr%MKALl,MVI HA TIPOJIYKTA  media SKiadovana v pvodnich neofevienych obalech a chiazenana 28°C™s - Dimethyisulfoxid » Trehalose - Hycioxypropyicellloge - Gentamicin (V160%). ~ VASTUNAIDUSTUSI - - UlraFast Vit sisaldab  ariiiootkumi  Vitrifikaatio: Varoitus: Suoriia vaiheet 1-6 60 sekunnissa. 1. Asproi  uroBaMovtat ce Oladwaoieq ART. Movo i emayyehuatiy ypnan, szwvogzalba,est_arolja_ta_rolotarta\xban,el,kem\we,hogg'séo ahomersekletena  instrukcijaapime: VT601UF. Tiksliné populiacia: pacientai, kuriems atliekamos
 BCAKA NapTIRA OT TO3t MPOJYKT Ofixa V3BbplLeHi criefHiTe TecTose:  Nepouziveste a zlikviduite, pokud medium neni skladovano v chiadnicee (2.a2 pmmi‘cr SPECIFIKATIONER Fv@| ende test er udfort for hvert parti af detfe gentamitsinsulfaati. Tuleb rakendada asgakohasad ettevaatusabindusid, et \r}%te ESqisarasta pipetin karjella. 2. Sira néyte yhteen 50 pin pisaraan TP BI\EI'IOIV)IENH XPHEH To mpoiov ayto ooy L%g(% ngl %von’\(lJmc%] \evegonk';r(%sztulslseﬁul onl. B. Vmﬁl{aclot? ekrjms i bgrd,laho{redegq}m ﬁiﬂa\‘til{lg ME‘J&EEHQ% roceduros. Tk profesionaliam  naudojimui
i i » No. perc): 1. Helyezzen petesejt(eke)t (legfeliebb négyet egyitt) egy
50 Ues csepp ESbe dg f< (%\, E

+ CrepunHocT. SAL 10-3 + Eqgorokey no LAL merogonorvd * TneTbuHa 8 .-Nepouzwetevyrobekpouplynm\'dobypoui‘ne\nosu.Ja ykali zavazny rodukt: « Steriitet: SAL 10-3 + Endotoksin ved LAL-metodologi « 1-cellet MEA atsient el oleks selle antibiootkupni suhtes sensibiliseeritud. OHUTUSE JA 14 30 sekunnin ajaksi. 3. Aspiroi nayte pipetilii Ja simd 50 pin pisaraan — waplwv (MIl) (€pegne kakouevo Oetyua). M
B i KLINILISE TOMVUSE KO iMe) el

KKUVOTE Ulikire Vitrijoudiusnéitajad on SSCP-s,  VS2ta 30 sekunnin ajaksi. 4. Aseta nayte lahelle Cryotop® -fuskalla olevaa  plahide ES e): 1x1.5ml7 Jx4 ml.+ No. 2 guaidia VS (Xpuwa: steriizalt edénybe. Addig kezd zsUigoror

i produktas turi biti naudojamas, oocity (M\?
MEA" (nacrourcTi cn yaca): > 80% + pH (EP) + Ocmonanurer  incident (ak je definovan v eviopském narizefi o zdravotnickych prostiedeich, > 80% * . . I elar ) C )  Csepp ESte
( i v ) el o il : o zanoncd By’tnahlééen an‘gf;?gggﬂ?%é@%ﬁﬁ?é‘e%e&géSga”nm%éﬁp)e|\3sgﬁﬁg§é\§a?esw%%§§§ mis on saadaval EUDAMEDI veebisaicl https:/ec.europa.eu/tools/eudamed  mustaa merka. 5. amista, etta nayte on Cryotopib® padlla niin, etta VSn - ipagwo): 3x],5 ml 1) 3x4 ml. Mpogoxi: Mpwy aro xpgon,s)\sy&s T el nep éia minimals terfogatot. Ez 1 (Perca\anme torténi. Uvegesités:  1x1,5ml arba Tx4 ml. <.
i ] U%SANVISNIN Forberedelse b

(1X WU
spolecnosti Kitazato Corporation a pripadne prisluSneémui organd Clenskeho — hjemmeside (https:/ktazato-vfcom). BRI VoI meie veebisaidil https:/kitazato-vf com. tlavuus on minimaalinen (alle 01 i mikroskoopin alla. 6. Upota Cryotop®  Toodlaypageg Tou meptékTn Kat TV emorjavan) (apioe mévy and Vigyazat: Végezze el az 1401 6-g teriedd iépéseket, 60 masodperc alatt i Atsargiai: PrieS naudodami patikrinkite buteliukg Ir etiketés specifikacjas
; e i #

¢ ! ) mg  Saldymui (toliau - még‘mys% RINYS + Nr. 1 ES fioles (Spalva: melynal:
(03). MSDS 1 CepTvwiaT 3a aHaii3 ca JOCTLIHA NI MOVCKBaHE W 2017/745), ke kteremu doslo v souvislost] se zarizenim, by mel VS fioles (Spalva; zalia): 31,5 ml arba 3x4 ml.

VW MOraT 1 ObI1aT W3TerneH OT Hallws yeocailr (nttps:/kitazatod
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= e com). W ¥ 90% atu EU, ve_Kierem Je uzivatel a/nebo pacient usazen. Poznamka: - Fyid 90 % af kelestativet med frisk fiydende nitrogen. » Bring ES og VS i valitomasti nestemaisee typpeen ja ravista Sita voimakkaasti. 7. Aseta  TO Karak, Ypwpd Kamakiol, pwiia ermonuavanG gakidiou, ovopa  Szvja fel a mintét az ES cseppbd egy pipetta hegyevel. 2. Vigye at a mintat gska\(:\us ant dangtelio y\‘rsaus,‘dang%tehg spalva, flakong zenklinimo spalva,

EEEE OT OXTBXAALLATA PELLIETKa C NpeceH Teex a3or. « flosenete ESuVS o Navod k pouzit je elektronicky k dispozici na Kitazato-vi.com nebo,na  stuetemperatur. OBS: Brug en steriseret pipette med en passence inde  ES- ULTRA-FASTVITRI Cryotop® ulkopiliin ja sailyta Sitd varastosalidssa valttaen sen sirfdmista  dlahupatoq Kau Oykog). Edv mapatnprioete katt aouvnBloto oxetika  egyetlen 50 pies VST cseppbe 30 masodpercre. 3. Szivja fel a mintat  tirpalo pavadinimas ir tiris). Jei pastebejote ka nors nejprasto dél aukSCiau

ESslis CTaiha Tevinepatypa. Buumanve: Visnonasaiite crepwivavpara maneta  vyzadani. VAROVANI « Pred pouzitim si prectéte navod k pouzti. - Pouzie  ciameter il oocytter. Den anbefalede. indvendige ciameter er 140 pm for - — huoneenlampoisessa imassa, VARASTOINTIOHJEET JA VAKAUS Siilyta e Ta grotyela mov Qvagepoviat mapamavi, pny. ypnowlomolnoete  pipettaval, 6s vigye at 50 Tp\es VS2 cseppre 30 masodpercre. 4. Helyezze a gammetq daikty, nenaudokite produkto ir susisiekite su platintoju. Atsargiai:

Ekise] C NIOAXOAALL BLTELLEH J/aMETED 3a ALeneTkit, penopbanTentiAr — rozmrazovaci medium Kitazato k rozmrazent oocytd Q\AH) vitifkovanych — oocytter (MI). Ultra- i procedure; A. gimﬁkatms ure ved  INFORMACION GENERAL UDIDI bdsico: 458223146VTUN. Estas  injektiopullot 2-8 °C:ssa. Pida poissa auringonvalogta. Tamd tuote on T Jpoiov Kau emwowwviiote e Tov: dlavoped, Tipoooxn: AuTO 10 mintdta Cgotop@ csik fekete jele kozelebe. 5. G;(ozodjon meg ard), ho is produktas Steriizuojamas. Laikykite | aseptinemis sa)ygomm_ Svarioe
HES BLTPELLEH faveTbp e 140 pm 3a siewnerkt (MI). Ulra-Fast Vit pomoci Kitazato Utra-Fast Vit « Tento produkt je urcen i i Si avadnast.Enttannopea  Tipoiov elvat aroote ryotop® van, minimdlis V'S térfogattal (kevesebb, mint 0.1 u%

| Vitr ( k pouztilekarskym : Akvivalering (1 min): 1 Dispenser 300 L ESiden  Insirucciones de uso cubren: VT60TUR Poblacion objetivo: Pacientes  vakaatanaytepulloon merkittyyn vimeiseen kayttope lﬁw V0. stghmehs_ro o dcnnrs& cuve%sq amintag 0111 aphnko%e, REKOMENDUOJAMA |RANGA - Cryotop® + eE_ro lekstele e
W. A. Tipouepypa 3a unpudmuabm ¢ nomouita Ha Repro  specialisty vlgskglengmlv\ecbe neplodnosti. « Mela by byt pouzita asepticka  farste brgnd pa Repro-pladen mecen pipefte. 2. Overfar oocytten (M) fa  Sometidos @ procedimientos de reproduccion asistida. Solo para uso  vitr -elatusainepulloja voidaan kaytiaa enintaan vikon ajan ensimmaisen  0& kaBapo mayko. NMPOTEINOMENOZ_ EZOMAIEMOE - Cryotop® +  mioszkap alatt. 6. Azonnal mertse a Cryotop® folyekony nitrogénbe, €5 arba standartine lekstele + Ausinimo indas Atsargial: naudokite prietaisus,
ate: PasroBecvie (1'Muk): 1. [loavpaifre 300 L ES B mbpBarasvkaka technia. * Pouzivejte, pouze sterlizovane wbaveni @ mateialy. « V/ pripade d@rkningsskéfén til pm "midten af ES. Ben synker og begynder at kympe,  profesional. USO PREVISTO Este producto se utiizara para [a virficacion —— avaamiskerran Jalkeen, KSYIa aseptista teknikkaa ja minimoi jadkaapn ~ Repro Plate 1) eva Tumko Tpuphio + Soyeio uypod adwrod yia TV ejosen razza fel. 7. He_\f/ezze bea Crxgtop@, akillsd szioszala s taroja  skirtus: konkreciam naudojimu. Mes rekomendliojame naudoti Kitazato
nnacTiHaTa Reprocnwouga Ha nvneta. 2. [pexebprete silliexnetkara  kontakiu oci nebo kiize s médiem UltraFast Vitri okamzite vyplachnéte  indil ninimumssterrelsen er ndet Dette sker pé% minut. Vitrifikation: e ovocttos (MII)‘ (en lo sucesivo, la muestra). CONTENIDO « N° 1 viales de ~ ulkopuolinen alka. VARQT MENPR'EEI’; Ald sterloi uucelleen. - Alakayta  vaoroinon Ipogoxiy: Xpnoiomoleite CUoKeUeS Tou' Tpoopi(ovtal  taroldtartdiyban, elkertive, ho%ézo homérsekleten a levegon kereszill Produklus kartu su $iuo prietaisu. SUDETIS + HEPES su pagrindine kulttros
(Mil) ot ey 3akynmypa TOP LeHTEpaHaES, TorLieroTbHe e 3anouHe — oko/klzi vodou, * Mo,rfo\oglicky abnormdlnf oogw%/_nebo wyrazne nekvalitni 1 min): BS: Udfor trin 1 ti19 p& mellem 60 0g 90 sekunder 1. Dispenser ~ ES (Color: azul): 1x1,5mL o 1x4 ml. + N°2 viales de VS (Color: verde): 3x1,5  sameaa fai pokkeavan varista iuosta. - Al kayta tuofetta,jos huomaat jotain 10 T GUYKEKpILEVT Yprion TOU. 2viaToUpe 'TW&W mpoloviuy  kertijon. TAROLASI UTASITASOK ES STABILITAS A7 injecids tvegek  tere * Ftlenglikolis - Dimetisufoksidas « Trehaloze « H\drol%opwlcehu]\oze
Jia Ce CBYBa, AOKATO Ce AOCTUTHE MYHUMANHVAT 0bem. Togactasa3a 1 oocyly jsou nevhodng pro kryokonzervaci. » Pri ikvidaci wyrobku dodrzuite 00 V'S i den anden og tredje brand pa Repro-pladen med en pipetie. 2. Ml 0 3v4ml Precaucion: Anfes de usar, compruebe las especificaciones  epatavallsta efketissa olevissa fiedoissa (numero, van, nimi, tlavuus).  Latte  Kitazato o quvOuaglio fie QuTv. T OUoKEUR. H HEPES gt 2-8 “Coon tdrolandd, Tartsa tavol a napfénytdl. Ez a készftmeny az injekcios ~ + Gentamicinas _(VT60X). PRODUKTO ~ SPECIFIKACI Kiekvienai
MIHyTa, ikayst (1 MayTa): Brumanwe: V13mbnHere CTonk or  vSechny federaln, stani a mistni predhisy na ochranu zivotnio prostied V- Aspirer celleme i ES- drabén med spidsen af en pipette. 3. Overfor celeme ti el envase y del etiquetado (ncmero en la parte SUPEUOF deltapon, colordel ~ on sterill, jos pakkaus tai sailio on avaamaton ja vaningoittumaton. - Ala - Bagikd Mego KaMepyelag ~Atbukevoyhukon + ApeBuhogouhpoteidlo  lvegen feltiintetett lejarati idig stabil. Az Ultragyors Vitri médiapalackok az - $jo produkto partiiai buvo atlikti Sie bandymai: + Sterlumas: SAL 103 +
1109 33 6 CEE{HD,M, 1. [loanpayire 300 L V'S Bv8 Bropata v Tpetata piipade kontaminace zlkvidujte vyrobek vhodnym zplisobem predepsanym et TOP-micten af VST i den anden brand. 4. Aspirer celeme med en pipette  tapdn, color del etiquetado el vial, nombre de a soluciony volumen). Sinota kayta, os pakkaus tai sailct ovat avatiuja tai valrioituneet, «Toimitettaessa = Toe O)\OﬂE'Z Yégo?urh[ﬁpnu)\ommplvn + Tevtapwi (VT60X).  elsofelontas utan \ePfePebb eg Nheug haszndlhatok. Hasznalion aszePiwkus Endotoksinas pla_PaI LAL metodikg + 1 \%stehu MEA (blastocistos rFO %
AMKa Ha Repro Plate  nowowra Ha nanera. 2. Acupupaifre obpaseua  zpusopem. + Uzivatel je odpovedny za jakekoli problemy zpUsobene  oq bies dem ud. Gentag denne proces 3 gange med skiftende positioner i algo Inusual con reSpectoa los articulos mencionados anteriomente,nouse — elatusaine on séilytettava_avaamatiomissa, akuperaispakkauksissa {a_ P A,Iﬁl'P EL MPOIONTOL I'Ipaypq;or[omer%mv ol axo)\ouesg technikat, s minimalizalia a hit6szekrényen kivill idGt. OV ESEK  val). > 80% + pH (EP) + Osmolialumas, (EP). MSDS ir analizes sertifikata
ot ES ¢ Bbpxa Ha nvneta. 3. Mpexgbprere obpasetia B [OPHUA Lewtsp — nespravnym Ioouzmm nebo nedodrzenim poskytnuteho navodu k pouziti v%1 i den anden brend. 5. Overf roel\eme%\ INDEN af VS2 pé den fredie €l Producto y comuniqese con el distribuidor, Precaucion: Este producto  Jakaapissa 2-8 °C:ssa. » Ald kaytd vaan havitg, jos elatusainetta ei salytela  Ookiéc yia kabe méméa QuTOU TOU TIpOLoVTOC: * 2TelpdTTa: SAL 10 + Ne sterilzafa v#ra, + Ne haszndljon Olyan oldatot, amely zavarosodik jalima %aut\ patekus prmng ir (arba) ‘atsisiysti i§ musy svetaines
Ha VST Ha Topud kgnered, 4. Acrvpupaire oopaseua ¢ unera o KONTRAINDIKACE - Ulra-Fast Vitr obsahuje antibiofkum gentamicinsuffet,  brand med en pipette. 6 Skift ce\%mes postion | VS2i den trediebrond med  esta esterlizado. Mag\eﬁelo en condiciones asertlcas en un banco mpio.  jackaapissa (2-8.°C). + Ala kaytd tuotetta vimeisen kayttopavamaaran  + Ev¢ oto,%w e pebodohoyia LAL + MEA 1 KUTTépou uomKumsg vagi elszinezodgtt + Ne h,avs,znalﬁa a termeket, ha bami szokatlant eszlel a ﬁmgsy/k\ azatovicom), 0JIM IMSTRHKCIJO@ ParuoSimas:
y3gyxaifre. [oBTOpETe TO3# MPOLIEC 3 MbIW, KaTo NPOMEHWTE No3nLyaTa  Mela by byt prijata vhodna opatren alay soesz_lqllsll\o Ze pacjent neni alergicl enpipette, /. Paner cellerne naer det sorte meerke éCryotopé) strimlen. 8. EQUIPO RECOMENDADO - Cryotop® + Repro Plate o unaplaca esténdar - Jalkeen. Kalkista laitteeseen littyvistd vakavista vaaratianteista (sellaisinakun ~ peta amg 96 wpeg): > 80% + pH (EP) + Qopwrikotyta (EP). To MSD: cimken taldlhato specifikaciokkal kapcsolatban (szam, szin, név, térfogat). 90 % ausinimo indo Uzpildykite Svieziu skystu azotu. » AtSidykite ES i VS
858 VST Ha BTODUA KNafeHelL5. TTpexebpiere oopasetia Ha IbHOTO  natotoantiiotkum, SOUHRN BEZPECNOSTI A KLINICKE FUNKCE (SSC Check under et mikroskop at celleme pa Cryotop® -strimlen har et minimalt ~ Cooling rack Precaucion: Utiice dispositivos destinados  su uso particular. e on maaritelty Euroopan laakinnallsten laitteiden asetuksessa 2017/745 kat 1o Matomortikd Avahuong owatiBeviat katory acrparog i/ A keszulek steriizalodlk, ha a csomagolas vagy a tartdly bontatian €5 iki kambario temperaturos. Atsargiai: Naudokite Steriizuotg pipete, kurios
Ha VS2 Ha TperyA Krafienel ¢ rwnera. 6 Mpoverete noaniyara Ha  Vijkonove charakteristiky Uttra-Fast Vir jsou na SSCP dostupne nawebowch - volumenaf VS (mindreend 0,1 L) fraaf trecie brond 9_%51@@ Cryotop®  Recomendamos el uso de productos Kitazato en combinacion con este  on imoitettava Kitazato Corporationile ja tanvittaessa sen EUn jasenvaltion — kau {mopodv va sma&o‘fnmeouv ano T, lotocehida pag Bhnps// sértetlen. » Ne hasznalia, ha a csomagolas va?ya artalyok kinyitottak vagy  vidinis skersmuo'yra tinkamas oocitams. Rekomenduojamas oocty (M)

0bpaseLa BbB VS2 Ha TpeTvs KnafieHel] ¢ rneTa. /. [ocTageTe 0bpaselia rankach EUDAMED fitps/ec.europa eu/tools/eudamed nebo na nasich  strimlen i flydende nitrogen og Tyst den raftigt 10. Monter Cryoiop® i dispostivo, COMPOSICION - HEPES dentro del Medio de Cultivo Basico  toimivaltaiselle viranomaisell, johon kattajd ja/tai potias on soittautunut, — ktazato-vi.com), OAHIEX XPHEHE Evowdoia: « 'epiote 10 90% Tov  sértitek - Szalitaskor a kozeget eredef bontatlan tartalyokban kell tarolni, 65 vidinis skersmuo {ra 140 Lm. Ultra-Fast Vitri procedira: A. Vitrifikaci
6130 /IO YepHara MapKpaBka Ha niedTara Cryotop®. 8. Yeepere ce,  webowych strénkch https:/kitazato-vi.com. derkappen og opbevar denien og{)evanngstank, SSledes den ke Udsaettes *Etllenglicol:DimetilsulféxidoTrehalosa - Hidroxipropilcelulosa+ Gentamicina -~ Huom: kayttoohjeet ovat sadtavila sahkaisesti osoifteessa Kitazatodvf.  doyelov, ve gpeako uypo alwo. * Gépte Ta ES kat VIS, oe Bepokpaota -8 °C-on kell hiiteni. + Ne ha_szna\%a ésne doblja_,k\, ha @ kozeget nem tdrolja edira naudojant Repro Plate | sia n éjimas
¥ i i ESPECIFICACIONES DEL m lejarati 00 utan. Az eszkozze| 1 min.): 1. Naudodami pipete jpikite 300 1L ES } pinaj Repro Plate SUinéf.
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g2s Sle 4e 00paseLfbT e Ha Cryotop® ¢ MUHAManeH 06em S&HO—MaJTbK or 01 or luft ved stuetemperatur. B. Vitrifikationsproceclure ved hjzelp . PRODUCTO Se realizaron las siguientes ~ com tai ‘{)tyy 0sta. VAROITUKSET - Lue kayttoohjeet ennen k&a[\/ttoa dwilatiov. Mposoxiy; Xpnaworowote arootelpwyevy mretq, pe  hitve (28 °C). + Ne hasznéla a terméket a 7 1. Naud 300 4 |
2 ElEE Ek L) Ha TpeTa smka nog Mukpockon. 9. Motorere Cryotop® Beftera 8 DE- ULTRA=FAST VITRI petriskal: Zkvivalering (1 min): 1 Anbring oocyt(ter) (op { fire sammen) i pruebas para cadla ofe deeste producto; « Esteriidad: SAL 10-3: Metodologia  +Sulata enttain nopeala vitrmenetelmala vitrfioidut varhaismunasol éMH) KaTaMnAn eowTepIr BLOPETPO YIa wapta. H ouviotipen eowTepikr)  kapesolatban bekovetkezett minden stlyos eseményt (az orvostechnikai . Perkelkite rom’? (M kuttros [eksteles { TOP centra. Jis nuskes I
E EE El2 Telex asoT 1 1o paskrateTe exeprudHo. 10. Toctagete Cryotop® BbB - en 50 L drabe ES pa en'sterl petriskél. Den syrker og beaynder at kymy de endotaxings por LAL » MEA 1 célula (lastocistas después de 96 ﬁz Kizataton sulatusaineella. + Tama tuote on tarkoitettu hedelmoityshoitoon 51%.}80: elval 140 pm yia ta wapiq (VID). Ultra-Fast Vitri dadukaoie:  eszkozokidl 2010 eurdpai rendeletben (2017/745)  meghatarozottak rades traukdis, ko bus pasiektas minimalus toris. Tai jwyksta ggﬂ minyte.
£ E S BbHLUIKATA CIAMKA 1 10 CbXaHABANTE B pesepaoap 3a Chxpareriie karo  ALLGEMEINE INFORMATIONEN BasisUDHDL: 458223146VTUN. Diese  inctil minimumsstarrelsen er naet. Dette sker pa T minut \%ﬂ(amn og 80% * pH (EP) - Osmolalidad (EP). La MSDSy el Certificado de Andlisisestan ~ koulutettujen [aaketieteen asiantuntioiden kéyttoon.  Onkaytettavaaseptista A, Atgdkaia mmm%us n%xpw] epro Plate: E€\cop| (1 szennt) {e\entem kel a Kitazato Corparation-nek, €s adott esetben annak az itrifikacija (1 min.): Atsargiai: afikite velksmus nuo 1iki9 per 60 sekundziy.
2 S E E y30ATBaTe PEXBLNAHETO My Npes Bb3yXa M Craiika Tevnepatypa.  Gebrauchsanweisung umfasst: V601U, Zielgruppe: Patienten, die sich  Udfgr trin fra 1 1 6 pa mellem 60 og 90 sekunder. 1. Aspirer celleme fra FS-—— dlisponibles & ped\?ﬁ sy{%ﬁ%&uoeﬁ%g d[e)écadg(a)r de nuestro sitio web (httPs:// teknikkaa. - Kayta vain steriloitujalaitteita Ha materiaaleja.  Joserttainnopeaa  Aemo): 1. ToroBetelote 300 L ES gurv né)wm KOWOTNTa TOU TpU) g)\LOU EU-tagalamnak az iletékes hatdsaganak, amelyben a felhaszndlo ésivagy 1. Pipete oikite 300 L VS anira i trecia Repro ekstutes duobutes. 2. Pipetes
z EER .

] ) Kaups C NOMOLLTA HA CTaHJapTeH ener ARTBehandlunig unterziehen, Nur fiir den professionellen Gebrauch.  draben med spidsen af en pipetie. 2 Overfor celleme tlen enkelt 50pLiabe ~ Kitazatorivecom). racion: + Llene el 90 vitri elatusainétta joutuu simin tai iholle, huuhtele simat/ino valittomasti Repro Plate) ypnotonownveag oupuvio. 2. MeTagepete 1o wapto (M a paciens letelepedett. 5: A haszndlati utasttas elektronikusan aliuku issiurbkite meginj i$ ES. 3. Perkekite meginjj VST TOP centrg antroje
Pagrosecte_ (1 MuH): 1. TlocTasete sViliexneTki (0 Yetip saenHo)  VERWENDUN K Dieses Produkt ist zurp Vitrfikation von Eizelen — VST{30 seku%der. 3 A9 \;r)ee celleme me(? en pipette og overfer dgm tien  %Cel conlened())r_(coo\inP rack) con nitrégeno m nuevo. * Atempere el vedella. Morfolojisest\ epanormaalit varhaismunasolut tai huomattavan Em(? 0 rpugﬁgnKul)J\)\lépystqc,cwn d Kal 010 stgrupg,mc maybezuc(m)g elgprheté Kilazatgievf.com ya%y Keresre. FIGYELMEZTETESEK - Hasznalat 8upbutéje. 4 Iét,rauk\%méqmj Ju eteiﬂépuski{e.%; ;J)gooesq kartokite karlujs,
8 Kanka o1 50 L ES'BbpYy CTepunmanpa Cha, oM Lue 3arodHe fa ce EM\P (im Folgenden als Probe bezeichnet) zu verwenden, INHALT « Ni. T 50 L diébe V/S21 30 seEunder. 4. Placer celleme neer det sorte maerkepd ~ ESy VS, Precaucion: Utlice un caplar esferllzado, con un diémetro infermo  huonolaatuiset varhaismunasolut eivat sovelu kryosalytykseen. + Noudata  ES. Ga BuBlotet kat 6a apyloeL va cuppivwveTal Lol va ereuyBel — eldit olvassa el a hasznalat Liasttast.  Hasznala a Kitazato Ovasziokozeget — keisdami padetj antrojo Sulinio VS1.5. Me%w pipete perkelite | VS2 DUGA,
CBY1BA, OKATO Ce J0CTUTHE MAHWMANHUAT 06eM. TOBA CTaBa 3a | MUHYT. SFlaschehen (Farbe: Blau): 1x1,5 ml oder 1x4 ml. » Nr 2 VSFaschehen  Cryotop-strimlen®. 5. Check under et mikroskop at celleme pé Cryoiop®  adecuado para os ovacttos. El diametro intemorecomendadoes de 140pm - kaikida littovaltion, osavattion E_pa_\_ka\hsm_ ympanistosaannoksia, kun haviat o s)\axlqos\owoc. Auto ouBaivel o | Aerto, Yafonn (1hemo):  a Kitazato Uttra-Fast Vitrivel vitrifikalt peteseftek (MIl) felolvasztasdra. + esany]tremole_ lUobuteje. 6 Pipete pakeiskite megwcmo padetj reciojo Sulinelio
B Kauys; Brumanue: Viambnete cTonki o1 1 0 63a 60 cexyHan. 1 (Farbe Griin): 3«15 ml oder 3x4 ml. Achtung: Uberpriifen Sie vor  har et minimalt volumen af VS (mingre end 0 1 UE) 6. Dyp stiaks Ciyotop®  para Jos ovogjtos (V). Procedimiento Ultra-Fast Vitri: A, miento  tuotteen, » Jos tuote Saastuu, havitd se asianmukaisestija m dtavala,  Mpocoxi; O OK)\Bpu)OTE 0 Enugm and 1 ewc 9.0g 60 beuteporeTa, 1. a termeket termekenzseg\ kezelesben képzett orvosok hasznahhatidk. + VS2 7. Padekite méginj Salia juodo zenklo ant Cryotop® Siaudelio. 8. Po
AcrivpyipaiiTe obpaselia oT kankata EScBbpraanvnera. 2. [Ipexebpnere  dem Gebrauch die Spezifikationen des Behaters und der Etketfieung i flydende nitrogen og ryst den kraftct. 7. Monter Cryotop® i yderkappen  de vitrificacion con Plate: Equilibrio (1 min): 1. Dispense 300 pL + Kayttgjd on vastuussa kaikista onge\mma, Jotka LQ' tuvat vimeelisesta — TonoBetrgre 300 LL VIS ot bevtepn kat Toith kogtta tou Touphioy  Aszeptikus technikat kell alkalmazni. + Csak steriizalt berendezéseket és mikroskopu jsitkinkite, kad me?mys ra ant Cryotop® suminimaliu VS tariu
o6pasetla B efHa kanka VST ot 50 L 3a 30 cekynm. 3. Acrmpupaiite  (Nummer auf der Oberseite des Verschiusses, Verschlussfarbe, Farbe der g opbevar den i en gobevari stan% sdledes den ri{ke Udsaettes for luft e ES en el primer pocilo de la Repro Plate con una plFeta. 2 Transfiera  kaytosta tai it etta han i ole noudattanut annettuja kayttoohjeita. VASTA- — (felro plate) onowionotunvtog oipwvio. 2. Avappoeote To Gelypa ano—— anyagokat hasz,na\{on. + Ha az UlraFast Vit kozeg szembe vagy bome  (maziau nei 0,1 L) treciojo sulnio. 9, Nedelsdam ?anard|nk\te Cryotop® |
00DaseL}a C nArieTa v ro npexsbpreTe B kaka VS2 ot 50 L 38 30 CexyHam. {aschchenbeschriftung, Name der Lasung und Volumeng. Wenn Seetwas  véd stueternperatur. OPBEVARINGSINSTALLATIONER 0G STABILITET el ovocito (MIl) de la placa de cultvo en la superficie Gel ES. Se hundrdy ~ AIHEET - Enttain nopea vitn sisaltaa gentamysinisulfaattiantiioottia. o ES e v axon piaq raeta. 3. Metapepete To etypaynhdkatoto ket azonnal obltse ki a szemet/bart vizzel. + A"morfologialiag koros —— skyst a_zota Ir Stipriai pakratykte. 10. |dekite Cryotop® | iSorinj Siaudel] ir
4. TlocTasere oCpagelia 6430 40 YepkaTa Mapk/poBka Ha neTata  Ungewohnliches an den oben genannten Artikeln bemerken, verwenden Se  Opbevar haa_rpeg\assene ved 2 18 °C. Holdes veek fra sollys. Dette produkt ~ comenzara a encogerse hasta que se alcance el volumen minimo. Esto  Asianmukaiset varotoimet on toteutettava Sen vammistamiseks, etta potias — kévtpo TG otayovag tou VST atn GelTepn KonotnTa. 4,Avo§pogomor,s etesejtek vagy a jelentdsen rossz mmose%u petesejtek nem akalmasaka  laikykite jj talpykloje, vengdari  pemesti per ora kambario temperaturoje.
Cryotop®. 5. YBepere e, 4e oopaseLfbT e Ha Cryotop® c miHivanerobem  das Produkt nicht und wenden Sie sich an den Handler. Achtung: Dieses e stabilt indtil den udlgbsdato, der er angivet éhaeneg}(asset. UltraFast ~ ocurre en 1 minuto. 1 min): : Complete lospasos el ole herkws&q[yl talle antibiootile. YHTEENVETO TURV/ UDESTA 1o Gelypia fie pug rumetaka uangTe To. EnavardBeTe autr oadikaoia. kriokonzervalasra. » A termek kidobasakor tartsa be az dsszes szovetség,  B. Vitrifikavimo proc audojant . Pusic
VIS (no-wambk or 0,1 L) o Makpockor. b. Tlotoriere Cryotop® segvara  Produkt ist steriisiert. Behandeln Sie es unter aseptischen Bedingungen in - Vitrimedlieflasker kan bruges op il en uge &fter forste &oning, Brug aseptisk el 1 al 9 en 60 sequndos. 1. Dispense 300 L de VS en el sequndo sy tercer  JA KLINISESTA USKYVYSTA (SSCP) Fritidin nopean vitrin - 3 @opég, aMdoviag T Bean oo VST g devtepng Kodtntag. 5. allam és helyi komyezetvédelmi eldirast. - SzennyezGdés esetén a termpgket mmﬁlmas (1 min.): 1. |dekite oo_crtﬁ ?us) (ne daugiau kaip keturis
B TEYEH a30T /1 10 paskaTeTe eHepriHo. /. MocTasere Cryotop® BbB  elner sauberen Bank EMPFOHLENE AUSRUSTUNG - Cryotop®+ReproPlate  teknik og minimer ticen ugen for keleskabet. FORHOLDSRE&.ER-Sten’h’ser pocilo de la Repro Plate con una pipeta. 2. Aspire la muestra de ESconla suorituskykyominaisuudet [oytyvat kayttoturvallisiustiedotteesta, joka on  Metagepete 10 deiypa otov mubjeva ¢ otayovag tou VS2 oty megfeleléen” artalmatianitsa az eloit modon. + A fehaszndlo felelds a  kartu) j 50 L ES lasg ant steriizuotos lekstelés. Jis prades mazet;, kol bus
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pasiektas, minimalus tirs, Tai joyksta per 1 minute. Virifikacja: Atsargial: ~ of een standaard gerecht  Koelrek Let o Gebruik apparaten die bedoeld  Device Regulation, 2017/745% som har skiedd | forbindelse med enfeten, — gue g volume minimo sefa atingido. Isso ocorre num 1 minuto. Vitrificagio  UlrarFast Vit contine antibiotc suffat de gentamicing. Trebuie luate mésuri - med h&é' aven giDEﬂ» 2. Overfor oocyten (MI) fién odlingsskélen }i” éjei w&%ﬁﬁk{ na fofo antbiotium. SUHRN BEZPECNOSTI A KLINICKEHO ~ KARARLILIG Vialler 2 a 8 °Ccle saklayn. G'u'ne_%_\slgmdan uzak tutunuz,

3 - akite velksmus nuo 1 ki 6 per 60 sekundiilé. TPpetés galicku issubkite  zjn voor specifiek gebru W raden het gebruik van Kitazato producten kel rapporteres 1 Kitazato Corporation g, fis aktuel, den kompetente min): Cuidado: Conclia os passos de Ta9em 60 sequndos. 1. ooz 06 Precatie adecvate pentru a se HSW gamemu\ nueste senshiizat - ovre skiktet av ES. Qocyten kommer att slunka och bora kiympa tils den (ONU (SSCP) \iykonnostné charakteristiky Ultra-Fast Vitri stina SSCP Bu iirtin, vial tizerinde belirtlen son kulanma tarihine kadar stabildir. Utira

. E H o mean S ESlaso 7 Perkelkite megverg 011 VS] Iasi T pala\k%/kne 30 aan in combinatie met dit apparaat + HEPES bimen mggqlgheten IEUmedemsstaten der brukeren og/eler pasienteneretablert, 300 [ de VS no sequndo e terceiro alvéolos da placa te reproducao com  acest aniotic. REZUMATUL SIGURANTEI $I PERFORMANTEI CLINICE - minsta storleken pd oocyten ppris Detfa sker pa 1 minut mﬂerm[? (1 K dspozici na wenovej stranke EUDAMED htips/leceuropaeu/iools/ izl Viri mecya viallr, k acidiktan sonra bir haftaya kadar kulanilabiir

E & g | sekindziy.3 ISsiubkite meqinjpipéte T perkelkte] S0 pIVS2 lasairpalalkykte  Basic Cufture Medium + Eth{/\ee_nglycol . D\metrﬁy(l)su\foxwde ~Tiehalose »  OBS: Bruksanvisning er elektronisk tigiengelg pa Kitazatovicom elerpd — yma ppeta 2. Aspiar a amosira,de ES com a ponta de Uma ppeta, 3. (SSCP) Caracteristicle de performanta ale UltrerFast Vit sunt disponbiepe - min): Observera: Slutior steg 1 1l 9 pa 60 sekunder. 1. P_!Pettera 300WL eudamed alebo na nasej webove stranke https/kitazaio-iv com. _Aseptik teknidi kulanin ve buzdolabinin dﬁmdak\ Sireyi en aza nirin.

&le El 3l |ele| & 30sekunday, 4 Padekitemeqin Saiajuodos zymés ant Cryotop® uosteles.  Hydroxypropylcelllose « Gentamicire (VT60X). PRODUCT SPECIFICATIES  foresporsel. ADVARSLER « Les bruksanvisningen for bruk. » Biuk Kitazato  Transferir a amostra para o centro TOP do VST no Segundo poco. 4 Aspirar SCP pe site-ul EUDAMED https:/fec.éuropa.eu/tools/eudamed saupestieul V'S 'den andra och tﬂredge brunnen pa Repro Plate.med hjalp av en pipett. ONLEM - Yeniden sterilize etmeyin, » Bulaniklk glostergn Veya rengi solan

el3lz 3 2215l _5| 5 Pomicoskopu sikinkie kad megiys v ant Cryolop® Su mnimalu  De voIgLende fests zjn uitgevoerd voor elke partj van dit product + Steniiet:  tnemedium tl & tine oocytter (VI fosset med Kitazato Utra-Fast VI, 3 amostra com uma pipeta e soprar Repita este processo 3 vezes, alterando — nostru tps:kitazato-vf.com. 2 Asp|rera\goyet fran ES med en pipettspets. 3. Overfor provet il OVRE g1~ YLTRA-FAST VITRI solisyon kulanmayin. + Etketieki ozeliklerle HPH olagandiyl bir Sey fark

FER S 2|3 & VStiriu (mazial nei 0,1 L), 6. Nedelsdam panarinkite Cryotop® j skysta  SAL 103 + Endotoxine door LALmethodologie + 1-cel MEA (blastocystenna ~ Dette produktet er mentd brukes av medisinske spesialister somer oppleerti posgao no VST do sePundo p0g0.5, Transferir a amostra para 0 FUNDO mitten av VST | den andra brunnen, 4. Aspirera provet med en pipet och — - ederseniz (numara, renk, isim, hacim) Urlinii kullanmayin. » Paket veya vial
LER 2 SE azota r Stprial pakratykite. /. Jdékite Cryotop® | Sorinj Siaudef Ia\%ne 96 uur): > 80% - pH (EP) - Osmolaifet (EP). 11SDS en Certiicate of Analysis  fertitetsbenandiing, - Aseptisk teknikk bor brukes. - Bruk kun steriiserttstyr 6 /S o terceto alveolo com uma pipea. 6 Afeear aposicio daamosa ~ RU= ULTRA-FASTVITRI tlas ut det. Upprepa denna process 3 @ ermed olika positioner VST, 5. SpLOSNE INFORMACIJE Osnovni UDIFDI; 458223146VTUN. Ta navodla— agimanis ve hasar gormemisse cihaz steriize edili’+ Paket veya vialler

258 3 g[e ta‘;ﬁ% vemdém pemest per org kambario temperaturoje, LAIKYM Zjn op aanviaag beschikbaar en/of kunnen worden gedownload van onze 09 materaler. - Ved aye-ellr udkontakd med Ut Fast Vit media, Skyl %e/ 0 VS2 do tercero alvéclo com uma pipeta. 7. Cologue 0 éspécime pertg —— Overfor provet tl botten av V52 | den redje brunnen. 6. Andra positionen 7 yporabo z3ema, \VTeU1UF. Cijna popuiecia Bobice, i kateri se  acimis veya hasar gormisse Kulanmagnz « Tesimat sasinds, medyum

EEE Eil 2521552 R'STABILUMAS Butelikus lakytmuo 2 C ki 8 “C temperaiiiog Lakyll  webste (hips/ktazalovf com). GEBRUIKSAANWIJZING Voorbereiding; i umicdebart med vemn - Morfologisk unomal oocyter ellr Sonfkent i mearca preta na ta Cryoiop®. 8 mﬁ%uese deque aamostraesta  OBILIAA MHOOPMALWA basosbiit UDIDL: 458223146VTUN. [laras  for 8F0VE‘T 1VS2 med en pipett. 7. Placera provet nara det svarta market i ostopki ART. Samo za profesionalno uporabo. PREDVIDENA  orfinal, agimanis ambalajinda ve 28 °Cde buzdolabinda sogutumal
EEE eSS 3= 8 atokiau nuo saulés spinduly, Sis. preparatas 12 stabius ki finkamumo Vil 90 % Van het koeliek met verse vioeibare stiksto. « Breng ES en darl EOOC#‘GTGJ uegnetforvrlﬂﬂseﬂeng.-Fg\j%(a\lefoderale, statige oglokale o criotopo® com um volime minimo de VS (menos de 0] u%detercewro MHCTDYKWA 10 mpivierienio  oxearbisaer.  VTOOTUE Lienesas pa Cryotop®-remsan. 8. Se till att provet placeras pa Cryotop® meden RABA T2 izdelek se uporaté\g 72 vmuﬁkacwéo Jaicnih celic (Mlg (v + Medyum soguima aftinda (2 Ta 8 “(3 saklanm%orsa kulanmayn ve
5|5\ < S5 S| lako pabaigos, nurodytos ant buteliuko. UTRAFAST VITRI terpiy buteliukus — op kamertemperatuur. I_.eteoP: Gebruik een gesteriiseerde pipet, met een WU? orsiqitter nar du kaster produkiet« Ve Omamlﬂeﬂn?,ka produktet Pogo a0 microscapio. 9. Merquhe imediatamente o Cryotop® em azofo  TPYMTA: _TMaljenTbl -~ npoxogse ”ﬁ%ﬁx 5l APT. Toreko pnd mininal volym av VS (mindre an 0.1 ) fran den tredie brunnen under nadalinjem besedily * vzorec’). VSEBINA « St. 1 ES viale (barva; modra): ~ atmayin. + Urtini son kullanma tariinden sonra kullanmayiniz. Urtinle

?ahma naudoti ki vienos savaites po pimojo atidarymo. Naudokite asgﬁusne 8_esch|kte_|nwend|ge diameter voor eicellen. De aanbevolen inwendige da forskeitsmessig mte. « Brukeren er ansvarlg for eventuelle problemer o e agre vigorosamenté. 10. Insira o Cryotop® napalinha exteriore  MPOQECCAOHANSHOTO MCTIONbA0BGHHS. EHUE [lanoi npopykt et mikroskop, 9. Dooupa__Cryotop® omedeloart | flytande kvave och 175 m] al Tx4 ml. » St 2 Swale_{(bawva: zelena): 3x15ml ali 3x4 ml. gl clarak meydana ge\en herhan%kbw ciddi olay (Avrupa Tibbi Chaz

o " | fechnika ir sumazinkite lakg ne Saldytuve. ATSARGUMO PRIEMONES * jameter. is 140 m voor eicellen (MII). Ulra-Fast Vitri-procedure: orersaket av fell bruk eler manglende overholdelse av denmedfe)lgende ?uardeonumtan_quedearmazenamentqe:vnanqmransfen—\oatravesdoara MpeAHasHaqen Iﬁ”ﬂ S@awobmka i OOLYTOB (MHO()%anee iMeHyebl  skaka den kfaf“%t 10. Satt in Cryotop® 1 det yttre Straet och forvara  Pogor: Pred uporabo preverite specifiacie vsebnika in oznako (Stevilko onetmeMP\, 2017/745% tanimlandid P\b} Kitazato Corporationa ve

< . of | lul [5loy| | |E|  Nesterlizuokte i naujo. - Nenaudokie tipalo, kurs rodo drumstuma arba ) ulp van Repro Plate: Equilibratie ﬁ1 min): 1. Doseer  Druksanvisningen. KONTRAINDI ER - UlraFast Vil nneholder  femperatura ambiente. B, Proees,sodewlr,lﬁwwoom normalizado: paauov. KOMTUIEKT MOCTABKH - Gnakokbl NoTES guset oud) 1 denen lagrings ankbundek att cverfora straet tl tanken genom Juften g vy pokroveka, barvo pokroveka, bano na oznaki viale, ime raztopine  varsa, kulanicnin ve/veya_hastanin yerlesik oldugu AB Uye Devietinin

2y Lol by Elol [S12|BIE[S)sl 8| pakinta spava. - Nenaudokite produkdo, i pastebejote ka nors neprasto, 300 L ESin het eerste putie van de Reproplaat et behulp vaneen pipet 2. antibotikumet gentamicinsulfat Egnede forholdsregler bor tas for @ skeat  Equilibrio (1 min); 1. Cologue odcitos (até qualio juntos) numa gota de 50 X Lo MILAAA T x 4han,  OnaoroI N2 VS uger. senedi): x T5mnwm 3 vid rumstemperatur. B, Vitifiering med standard skal: Ekvilibrering (1~ |y prostommo}. Ce opazite kaj nenavadnega v 2vezi 7 zqora) navedenimi vtk makamina bildrimelcir. Not: Kulanim talimatlan elektronik olarak

w, 55 Bkl eSS (2|28 susiusio su specikaciomis etketéje (skaicius, Spaiva, pavadinimas, turs)  Breng de eicel (M1l van de kweekschaal over naar het TOP-centrum van ES. gasmten ke er sensibiisert for dette antbiotiuiet. SAMMENDRAG AV L de ES num prato esteriizado. Ele comegara a encoher ate que o volume -~ % 4 wn. Branmare: [epen vononb3oBaHIEN poBepbTe xapakteprcruy — min): 1. Placera oocyterna (upp 1l fyra tilsammans) i en 50 L droppe predmeti, izdelka ne uporabljdjte n se obrite na distribtterja. Pozor; Ta  Kitazato-vf.com veya talep Uzerine temin edilebilir. UYARI + Kullanmadan
Gk MISE SEZEE2 5 - Betases Serlzuoamas, jo pauie o konteners yia neatdaytas etz zikenen begimen te krimpen toidat het minmale volume s berel. ~ SIKKERHET OG KLINISK YTELSE (SSCP) Vtelseseqenskapene tlUitraast  minmo seja atingdo. Isso ocorre em 1 minuio. Vitficagao; Cuidado: ~ QUAKOHa W MApKApOBKY. (HOMe Ha Bepieli acTu ko, LBeT S | en sterliserad Skal. ocyten Kommer it borja kiympa tls den — frdlek £ sterilzian. Ravnajte z njim v asepticnin Fogioph na cisti powsini.  once kullanm talimatlarni okuyunuz. » Kitazato Uitra-Fast Vit il vitrifye
g =~ =F2°I°I°°1°|  Ir nepazeistas. + Nenaudokite, jei pakuote ar buteliukai”yra atidaryt PRIPOROCENA OPREMA - Cryotop® - Repro Plate dli standardnaposoda  edilmis oositleri (MI) cozmekiigin Kitazato Cozdtime Medyumunu kullanin.
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4 ml. Uzmanibu: pirms fietosanas parbaudiet iepakojuma specifikacias et als U Jets ongewodns opmert et betrekking tot de specificaties op S KueayG, az do Dsaieca minmahne objetosa. DZ‘E{E S‘%m woiggu T cutaneo com meios Vi Ulramapidos, lave imediatamente os ohos/pele VST 5. Tleperecure o6pase ha IHO Tperbest nyuin ¢ VS2 ¢ niomollo  med vatten. - Morfologiskt abnomala oocyter, eler 000%16( avbetydande  sekijndah. 1. Preskusni primerek iz ES kaplice aspmr@te skonicopipete.  MDU3HaUeHHAM. M peKoMeryeMo BYKODUCTOBYBAT/ MpoayKLli
un markeumu (numurs Uz vacina augsdalas, vacha kiasa, flakona et etiket (nummer, Keur, naam volume). - Het apparaat is, gesteriiseerd m‘ﬂlﬂ}é kacja (1" min): Uwaga: WY,OnabkaK\ od Tdo9wprzedagy  com dqua. » Odcitos morfologicamente anormais ou ovGcitos de grau  MATETKL b VisveryTe nonoxexvie 06pasuia 8 Tpetbeli myuke ¢ VS2 ¢ nedsatt kvalitet ar olam.ghga. for cryopreservation. « Foj alla federala 2 Preskusni primerek prenesneveno,mp\gco 5011 VSTza30 sekund. 3. Kitazato B noe;HanKi 3 Ly npycTpoent. CKITAT - HEPES B 0cHOBHOMY
markejuma krasa, Skiduma nosaukums Un tilpums). Jd pamanat kautko als de verpakking of verpakking ongeopend en onbeschadid s, + Nt 60 sekund. 1. Za parmaca pipety umiesc 300 1l medium VS w drugm i significativamente baixo sao inadequados para criopreservacao.  Observar  MIOMOLUBIO NANETK, /. TTOMECTATE 00pageL] PSA0M C YepHO METKO/ Ha st_atgga och lokala miljopestammelSer nar du kasserar produkten. + | Vzorec asp\r_\raﬂesp\Eetomga prenesiteV 50 plkapljoe VS2 za 30 sekund.  wBoHOMY CepenoBvil * ETMREHTIKON * [MeTANCYnbhoKCH,
neparastu saistibd ar ieprieks minétajam precem, nelietojiet produkiu un Pebru\ken als de verpakking of containers zin geopend of beschadigd. - B zeom doku szalki Reproplate. 2. Pobierz probke z roziworu medium —todlas as requlamentagdes ambientais Europeias, Nacionals e locais a0 [VIEH04HO/t uacT Gryotop®. 8, Y6eryiteas, 4To o6pasel) Haxopymes Ha  handelse av kontaminering, kassera produkien pa lamplit st och pé& 4 Preskusni primerek postavite biizu cme oznake na traku Cryotop®. 5. _-I_EI(Deraﬂoaa . %Eoml]lpﬁnmuemonosa + Tenmamil (VT60X),
sazinielies ar jzplattaju. Uzmanibu: Sis produks i sterllzets. Rikojeties  [evering moeten de media in oere\e, onq(eopende verpavkk\n?en worden  ES za pomocg D‘Pﬂ% 3. Przenies probke na wierzch po $odku medum  descartar o procuto. + Em caso de contaminacao, elmine o produto de  Cryotop® C mitnvnbtbiv o6benom VS (weree 01 wior) 3 Toerberi - foreskrivet satt, » Anvandaren ar ansvarg for eventuella problem som - Prepricate s, da je vzorec na Cryotopu® z minimalno prostorino VS HIYHI XAPAKTEPUCTUKI [Ins Koxwoi mapTi Ll noml
ar 1o aseptiskos apstaklos fra sola. IETEICAMAIS APRIKOJUMS «  bewaard en gekoeld b 2:8 °C « Niet gebruken en WE00002n dsdemeda  YST. 4 Pobierz probke pipeta | wypuso spowrotem. Powtorz fen proces  forma adequada e prescrta. + O utiizador € résponsével por quaisquer YK nos mvkpockoriom. 9. Hewenieno norpyaite Cryotop® B xuiuti - orsakas av felakiig anvandnm?q eller underldtenhet att 0]a de angna (manj kot 0,1 L) pod mikroskopomn. 6. CEyotop® takoj potopite v tekodi 6an| NpBeseHi HACTYMHI BANDOOYBAHHS. * CTEpHAbHICTS: SA
Cryotop® + Repro Plate vai standarta trauks « DzeseSanas plaukts — niet in de kodlkast (2 fot 8 °C) worden bewaard. + Gebruk het product niet 3 12y, Zmieniaiac pozycie w medum VST 5, ZaZPO.m,UCa pipety przeniec Brgblemas causados Ege\o 130 incorreto ou falha em sequva FU fomecida. @30T 1 aHeprvidHo eTpaxeie ero. 10. BerassTe Cryotgp® 8 rokposbi  bruksanvisningarma, KONTRAINDIKATIONER - Utra-Fast Vitri innehaller - usik'in ga mocho pretrestte. /. Vstavite Cryotop® v zunanjo slamicon~~ 10-3 + EHFOTOKCHHU 33 METORAKOIO LAL « 1K MEA
UzZmanibu: izmantojet jeroes, kas paredzetas konkretam lietjumam. — meer na de houdbaarheidsdatum. Elk emsiy incident (zoals g]edeﬂmeerd probke na DNO trzeciego dotka z medum VS2. 6 Zmien pofozenie probki w NTRAINDICAGOES - Urrast Vi, contém sufilo de genfamicha X011 0eHITe €0 8 pE3epRIaDe A Xparet vagerasi neperoca o antbiotika gentamicinsulfat. Lampliga forsiktighetsatgarder bor vidtas 5 shranjte v rezervoar, da ga pri sobni temperat ne prenasate po zraku. 6nacm§mcm uepes 96 rof): > 80% + pH (EP) + OCMONAMbHICTH
Mes_iesakam lietot KITAZATO® produktus komhinacia ar $o ericl.  in de Europese Verordening Medische Hulpmiddelen, 20T7/745) dat  Mmedium VS2 trzeciego dotka za pomoca pipety. 7. UmiesC probie w poblizu annbwucoﬁevemserto_madasprecaucoe_s,aprognadas e s qle BOSIXY 1D KOVHATHO/ Tewreparype. b. ] for att sakerstalla att Ratmten inte sensiilseras mof detta anfibiotika.  SKLADISCENJE IN STABILNOST Viale shranjufie pri temperaturiod 2do  (EP). MSDS Ta ceptudikaT aHanisy A0CTyHI 33 3anvToM Ta/aoo
SASTAVS - HEPES kulturas pamatvide - Etilenglikols + Dimetiisulfoksids — zich heeft voorgedaan met betrekking tot het hulpmidde), moet worden ~ ¢zameqo znaku na-pasku Cryotop®. 8. Upewni) sie pod mikroskopem, o doente ndoesta sensibiizadoa este antibictico. RESUMODA SEG IW%A C KCTIONb30BaHHEM Yaluku: VSJGBM@WHW"E 1) SAMMANFATTNING AV SAKERHET OCH KLINISK PR
DUKTA  gemeld aan Kitazato Corporation en, indien van toepassing, de bevoegde 28 pIo ZﬂaJ]dUJe se na Cf%O‘OD@ 2 minimalng objeloscig medum VS E DO DESEMPENHO CLINICO (GPSS) As caracteriicas de desemperiio - [IOECTITe 00LyT(bl) (10 YeToipex aiecte

Prostut
Consult

aTop Ha YCTPOIHCTBOTO

dispozitivului
IAEHTVIDUKATOP U3AENNS

8 °C. Hranite stran od soncne svetlobe. Proizvod je stablen do datuma ~ MoxyTs Gyt 3aBaHTaXeni 3 Haworo Beo-caviTy (https://kitazato-vf.

J HKLINISK PRESTANDA (SSCP)
-;EehlaFIoze . HidsrokswprqpiLQeIuIOée » Gentamicins B Karo ES 0benom E[Jegmté%egenskapema for Ulra-Fast Vit finns pa SSCP som éﬂﬂs Pa  izieka roka qurabnosu ki Je naveden na viall. UliraFast Vitri meda  com). IHCTPYKLIA [10 3ACTOCYBAHHA! Migrotoexa: * 3anoBHiTs
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g SPECIFIKACIJAS Katrai Si produkta partijal tika vekii Sadi testi +  autortett van de EUHidstaat waar de gebruiker en/of patient is gevestigd. (ponize] iz 0,1 (). 9 Natychmiast zanurz Cryotop® w cieklym azocie | o Ulraast Vit estdo disponiieis no SSCP no site dia EUDAMED hiips;/ MK B CTEDIWIbHOM alLKe. Ot HalHeT CXAMATBCA 4O Tex riop, 1oka He steklenice lahko uporablate“do en teden po prvem Aﬁd'j)rtu Uporabite ~ BaHHOuKy CBIXUM pifkv a3oToM Ha 90%. + [losenims ES i VS o

***** = Sterilitate: SAL 10-3 + Endotoksins pec LAL metodologijas » 1-Stinu MEA gpmerkln?: De gebruksaanwizing is Sektronisch verkrighaar bi Kitazato-  €nexgicznie nim potrzagny. 10. Wicz Cryotop® do zewnelrzng slomki I e europa eu/tools/eudamed ou no nosso ste htps:/kitazatorvE com. ﬂOCTWHeT MVHAMEIBHOTO 06BEMa. JTO TPOVCXOUT 4epes 1 MAHYTY. asepticno tehniko in skrajsajte Cas zungj hladiinika, VARNOSTNI UKREPI  kiMHaTHO! TemnepaTypu. YBara: BUKopucTOBY/TE CTEPUMbHY MineTky
(b\astocwstas_fpe_c 96h): > 80% + pH (EP) - Osmolgitate (EP). MSDS un  ivicom of op aanvaag. WMR&CHUWINGEN + | ees”voor ?ebrmk de  preechowy %OWZb‘Om'kU Magazynowym, UNKajac przenoszenia go przez Kayst: Bamanme: Bornonime war o7 170 6 8 Teverve  SK- ULTRA-FASTVITRI - Ne sterifzirajte ponovno, + Ne uporabl{aﬁe raziopine, ki kaze motnost ali 3 BIfI0BIHYM BHYTDILLIM JjaMETPOM 15 OOLIATIB, PeKOMEHI0BAHM

analizes sertifikats ir pleejami pec piepraSjuma unjvai tos var le ugeladet qebruiksaanwizing. » Gebrulk Kitazato Thawing Media om eicellen (M)t powielrze wtemperaturze pokojowe, B. Procedura W',Wﬂ‘acll(lﬂy uzycu  RO- ULTRA-FAST VITRI 60 Cexyrn, 1. AcnupypyiiTe 0ODaseLl U Kanun ES KOHWVKOM MATeTKI. = n n . - postane obarvana. * lzdelka ne uPorab jafte, Ce Opazite kaj nenavadnega  BHYTPILLHiV ﬂl\?MeT craHoButs 140 kM ana oouniz (MII).

no_musu_ fimekla " vitnes F;ht[ps;//knazatm com), LIETOSANAS  ontdooien die zin Gevitifcieerd met Kitazato Uitra-Fast Vit - Dit product s Standardowey szalki: Ekwalibracja (1 min): 1. Umiesc oocyty (do Czterech ” — 2 Tleperecyre 0dpazel] B opHOYHYIO Kkannko VS] oGbevom 50 win  VSEOBECNE INFORMACIE Zdkladné UDIDI: 458223146VTUN. Tento  glede SIJEC‘ﬂkﬁCU na etiket] (Stevika, barva, ime, prostomina) - Neprava  Mpouienypa Ultra-Fast_Vitri: A._Tpouesypa eitpudikauii 3

INSTRUKCIJA Gatavosana: + Piepidiet 90 % no dzeseSanas plaukta ar  bedoeld om fe woiden gebrukt door medisch specialisten die zin opgeleid  facznie) w kropli medium ES 0 0bietosor'50 il w steryingj szalce, Oocyt — INFORMATII GENERALE UDLDI de baz 458223146VTUN. Aceasts ~ Ha 3 ce%Hf.O& Acﬂwp%ywe 00pa3el MATETKOY.  Meperecute ero  navod na pouzite zahima: VT601UF, Cielova skuping: Pﬁcwfgtw%s%éu% Se sterliziig, Ce je embalaza ali vsebnik neodprt Jn neposko BHKOPHCTaHHAM Repro Plate: Exgini6pauisl (1 X8): 1. 38 A0rOMOr0K

svaigu skidro slapek]i. + Nogadajiet ES un VS Jidz istabas temperatural. i vruchtbaarhe\dsbehandehntgen,-Ermoet een asepfischetechniek worden  Zacznle sie kutezyt a7 zostayne osiegnieta minimalna objetosC. Dzee sie o instructiuné de wtizare acopera: VTB01UF, Populatia tinta: Eacwenu,su ui B Kato 0wevion, 50 Mt Ha 30 cexy, 4. TTovecTie oopasey rocedury ART, Len na profesionaine pouztie, POUZITI E S yporabite, Ce S0 embalaza ali posode odprte ali poskodo%ane,'ob dostavi  nineTkw HaoepiTb 300 MK posunHy ES Ta BHECITb Y nepLy AyHKY.
Uzmanibu; izmantojet sterllzetu pipeti ar olSunam_ piemerotu iekSejo  gebruikt + Gebruik alleen gesterliseerde apparatur en materialen. « Ingeval  W.ciagu 1 minuty. Witryfikacja: Uwaga: YkOﬂ,atJ)kak‘ od doéwprzedagzu proceclrior RUA, Numai pentru Uz profesional. UTILIZARE PREVAZUTA  PAAON C YEpHO METKO/ Ha IVIEH0HHOi YacTu Cryotop®. 5. Yeeryecs, RCENIM Tento produkt sa ma pouzit na wirikciu cocytov (M) (dalel e treba medij shranii v originaiih neodprii posoda in J}h‘oh\adm pi28  vauwkn Repro Plate 2 [lepeneci ooum (M) 3 kymbTypariHoi
diameru. leteicamais ieksejais diametrs ir 140 m olstnam (MI). Uk Van g of huidcontact met Ulra-Fast Vitri medlia, oog/huid onmid el\qk 60 sekund. 1. Za pomoca pipety pobierz probke 7 kroplh medum ES2. Acest produs trebuie utizat pentru vitficarea ovocitelor (Mil) (denumitin 410 06pagel HaxomuTes Ha Cryotop® ¢ MiAManbHbiM Bbemom VS len *vzorka'). OBSAH  C. 1ES J”HSKC”E liskovky (farba; modr): 1x1,5 Ml *C. + Ne uporablate in zavrzte, ce medijni shranjen v hladiiniku (7d0 8 °C).  aluikin Ha LieTp TOBEPXHT poauiHy ES. Oouyr onycTUTeCA | NotHe

Vitri procediura; A. Vitrfi s procedira izmantojotReproPlate:  met water spoelen. - Morfologisch abnormale eicellen of significant sechte  PrzeniesC probke do pojedynczefkropli VST OOEIQIOSCI S0ppad0sekund 3. contintare specimen). CONTINUT - Nr. 1 flacoane ES (culoare: albasiru) ~ (eree Q1 win) niog ukpockoriow. b, Heerneno norpyaire Cryotop®  aleo T ml.« C. 2 VS injekCneé iekovky (farba: Zelena): 3x1,5 mlalebo 3x4 - Tzdelka ne uporablajie po datumu izteka roka uporabnosti. Visak resen — cTuckysamuca o TUX Nip, MoKit He 6qu_ JIOCATHYTUiA MiHiMabHUiA
Lidzsvarosana (1 min): W‘Arp\Fet\ iepldiet 300 ESReproPlatespimaa  eellen zjn ongeschikt voor ciyopreservatie, - Neem alle federae, staats-en  Pobierz probke pipeta i przenies|a do kaopl mediim VS?OObJG&OSCIWM ma x1omisau T ml - N- 2 flacoane VS (culoare: verde): 31,5 ml sau 3 B AR, 30T W SHEDTHHO BCTpSTe. /. BeregoTe Cryolop® 8 . Upozomenie: Pred pouzitim skontrolujte Specifikacie obalua oznacenie  incident (ot Je opredellen v eviopski uredbi o medicinskih pripomockih —— poawi. Lie sinfysaTocs! 3a 1 xannuHy. Birpudikauia (1 xe): Yeara:
ledobe. 2. Parnesiet o\sun% (Mlk) nokultUras traucina uz ES TOPcentru. Tas  Iokale mileuvorschrifien in acht wanneer u het product weggoot. + In gevel 30 sekund. 4, Umiesc probke w pobizu czameqo znakuna pasku Cryotop®. . Atentie: Inainte de tizare, verifcati specificatile recipienuluisiefichetei  OKPOBHbI YEXO/1 U XpaHTE €70 B PESEpByape A ag%lﬂﬂ Vl36€ﬁig (Cislo'na vrchu uzdver, farba uzaveru, farba oznacenia njekCej \[ekovk¥, £<2017/74 ), ki se je zgodil v zvezi s pripamockom, je treba priuit vpodéetju JtkOHaTe KpoKv Big T 709 33 60 cexyAa. 1. BreciTb 300 M1 posquHy

nogrims un Saks Saruk, Tz fis sasniegts minmalais tlpums. Tasnotiek  van vervuiing dient U het product op, de juiste manier op de oorgeschreven 5. Upewnj S‘J@ e%%(é‘ m\kaSKOQGUB z prdt,)\jkg ngjset S na Cryotop® z hnuméruf de deasupra capacult, culoarea capaculli, culoared efichetel [ 0810 posp T KOMHATHOA TEMTIEDaType. nazoy fozioku a objem). Ak spozoruete nieco nezvycane v suislosti  Kitazato Corporation in po potrebi pristojnemu organu drzave dlanice EUv Sy ipyry Ta TpeTHo nyHKkv Yaluiku Repro Plate 38 J0MOMOr0IO nineTiil.

Ce Je embalaza poskodovana

2l il Trindites laka. Vitrifikacija (1 mina: Uzmanibu: Veicetdarbibasno Tidz —— manier weg_te goojen. + De gebruiker is verantwoordeljk voor eventuele  minimalng objetosci VS (ponizej 01 ). 6. Natychmiast zanurz Cryotop® W fiaconului, numele solutie s volumu). Dacd observati ceva neobisnuit K bHOCTD Xparure QriakoHbl pu Temnepatype S, WysSie uvedenymi P{J‘OZ ami, vyrobok nepouzivaie a kontakiute  kateriima uporabnik in/ali pacient Sedez. Opomba: Navodiaza uporaboso 2. Acriipyite 3paaok 3 BpoaqMHy ES KiHu/KOM IiNeTkw. 3. Tepetecits
ks g 960 sekundes, 1. Ar pipetiiepilda 300 L VS Repro plates otraja un treSaja  problemen die worden veroorzaakt door onjist gebruk of het nief naleven  Ciekiym azocielenergicznienimpotrzasni. 7. Wioz Cryotop® dozewnetrzng) - in ceea ce priveste articoleld mentionate mai sus, nu Utjizafl produstl'si T 2,0 8 °C. He AonyckaiiTe BOSIEVCTBUS CONHENHOMO CeeTa. [lanHbii distrbctora. Upozomenie: Tento produkt je sterizovany Mani U|LATES nim - velektronski obliki na voljo na Kitazato-vf.com alina zahtevo, OPOZORILA  3pa3ok Ha Lektp TOBEPXHI'VS1 fo apyroi nykkw. 4. Acnipyitte
s 2 iedobe. 2. Aspirét paraugu o ES ar pipetes galu. 3. Paraugu pames Uz van de versirekte gebruksaanwizing. -INDICATIES - UtraFast ~ Siomki I przechowyj qo w zbiomiku oGO Uﬂ\k@jﬁ Penaszenla  contactal istiblitorul. Atentie; ACest produs esfe sterilza, Manipuialil ~ TPOAYKT CTaOATeH [0 WCTEeHAR. CPOKA TOBHOCTY, YKasaHoro Ha v aseplickych podmienkach na Oiste) lavici. ODPORUCANE VYBAVENIE - Pre uporaho preberite navodifa za uporabo. - Unorabite proizvod Ktazato  3pa3ok 3a f10110MOrOfo MINeTKY i 3anuLue 0ro B poadi. [10BTOpIT

2 VST TOP centru otraja edobe. 4 ASpirejiet paraugu ar pipeti Un aiorvojiel Vi bevat het aniibioticum gentamicinesufaat. Er moeten passende g%ggéﬁgwﬁgﬁlvx Ee%ﬁ%& kojone] INSTRUKCJE DOTYCZACE 1y conil asepice o bancé curats. ECHIPAMENT RECOMANDAT +  naKoke. OnaKonl oo coenai Utiraast Vi woxto nononbaoea —— Cryotop® + Repro Plate alebo Standarang miska - Poystyrénova miskana — Thawing Mecia za odmrzovanie aicnin ceic (Vi) viifiranih s Kiazato Hel mpouee 3'pasi, aMIHKIO|W NONOXEHHA OLIMTY B APyt NYHL 3

aliTe, ako ONaKoBKaTa e NoBpefiena

lepouzivejte, pokud je obal poskozeny

paraugu no P\ etes. Atkartojiet So procesu 3 reizes, mainot poziciu offas  voorzorgsmaairegelen worden genomen om ervoor te zorgen dat de patient " ; Przechowywac fioki w temperatuze  Cryoiop® + Repro Plate sau un vas standard + Cuie de vitiicare Afentie: B TEYEH/E OBHOA HEZe/W TIOCne MeBOro BCKPbiTAA. Vcnonbayie  dusik Upozornenies Pouzivajte vyrobky v sulade s ich urcenim. Odporucame — Ultra-Fast Vi, + Ta izdelek je namenjen medicinskim strokovnjakom, 'S1.5. TepereCiTb 3pa3ok Ha [IHO posuuty VS2 1o TpeTboi nyHKki 3a
iedobes V'ST.5. Paraugu ar pipeti pames uz \'S2 DIBENU tresaja ledobe. et L?[e;voeh word gemaak voar dit antbioticum. SAMENVATTING VAN od 2 do 8 °C. Przechowywac z dala od swiatfa’stonecznego. Ten produkt  Utlizai dispozitive destinate uiizzii sale Speciale. V recomanddm Utlizaiea  &CETTHeckyo TR MMM S B0 B pouzvat produkty Kitazato v kombineci s tyrmto produktom. KOMPOZICIA - ysposoblienim 7a zdravlienje neplodnosti. + Uporabit £ treba asepiicne  A0MOMOT0I0 MIMETKIA, 6 SMiHITb 3a A0NOMOTOKD MINETKA MONOXEHHS
6 Mainiet parau?a stavoki tresas iecobes VS ar %\peu. 7. Novietojet  VEILIGHEID'EN KLINISCHE PRESTATIES (SSCP) De Brestauekenmerken Jest stabilny do uptywu términu waznosci zamieszczoneqo i fiolce. Buteki  produselor Ktazato jn combinatie cu acest dispezitiv. COMPOZITIE - HEPES  xonogwnbriika. MEPBI [IPEJOCTO! W - He crepwwgyiire  + HEPES v zakiadnom kultivacnom mediu » Etylenglykol - Dimetyisulixid » — tefiniko. -VUporabI&aﬂe samo sterlizirano opremo in materiale. « V primeru 3paaka B poauytHi VS2 TpeTboi nyHKY. /. TIOMICTITb 3pa30K 6ifs YopHOI
paraugu uz Cryotop® sloksnes pie melnas atzimes. 8. Parliecinieties,ka  van UlrarFast Vit zjn te vinden op SSCP en zjn beschibaar op de 2 medamiUlrarFast Vit mozna zuzyc do tygodia po perwszym ojwarcl. iy mediul de cufura de baza + Eten gicol + Dimel sulfoxic + Trehaloza «  NOBTOPHO. * He vonofioayiite paCTBap, KOTopbii nowyTen wnv wgiern  Trefaldza + Hydroxypropyleeluioza » Gentamicn (VT60X). SPECIFIKACIA stk 7 ocmi all kozo . proizvodom UlraFast Vitri media fakoj sperte  MiTku Ha KiHli CMyXKW KpioHocist Cryotop®. 8. Mepeowaiitecs, Lo
parauds atrodas Uz Gryotop® ar minimalu VS tipumu (mazak neka Oé EUDAMED-website hiips:/ec.europa.eu/tools/eudamed of op onze webste SlOmSU ot%%ﬂgﬁ zjsehplyczna I 7minimalizy Czas poza lodowka. SRODKI  Hicropropicelulozai+ Gentamicina QH%OX SPECIFICATILEPRODUSULUI  LgeT. * He vCrionbayiTe MPOayKT, ecii Bbl saverwi 41o-To HeodoiHoe  PRODUKTU Pre kazdy davku tohto produktu bali vykonane nasleduiice  oGi/kozo 7 vodo. + Morfolosko nenormalne jajcne celice ali jajcne celice PR30 HEOWIToC 13 KD0HOCIRI 8 MHIVATLHONY ob'emi postuky

izzare se la confezione & danneggiata

0 not use if package is damaged

icht verwenden, wenn das Paket beschadigt ist
le koristiti ako je pakiranje osteceno

le haszndlja fel, ha a csomago-lds sériilt

He MCHUﬂbB\/ﬂTe, ©C/M ynakoBKa noepexaeHa
He BMKOPUCTOBY/TE, AIKLLO YNaKOBKa NOWKOKEHA

Anu se utiliza dacd ambalajul este deteriorat
Anvandinte om forpackningen ar skadad

@ ] L) tresaja jedobe mtkro_skoEa. 9. Nekavejoties legremdgjiet Cryotop®  htips:/Ktazatorvf.com. INOSCI -+ N steryizuj ponownie. + Nie uzywaj rozwory, kiory  Uétoarele feste au fost efectuate penfiu fiecare lot'al acestui produs,  OTHOCHTENbHO XapaKTEDHCTVK Ha STVKETKe (HOMep, LBeT, HasBaite, TESETX + Sterlita: SAL 103 + Metodika endotoxinu podla LAL « 1-bunkova  znato slabe stoprie niso primeme za e P zawizenju izdeka (MeHwwe 0,1 MKsT) 3 TPETECI AYHKW Mgl MIKDOCKOMOM. 9. HeraiiHo
Skicra slapekiun energiski sakratiet. 10.levietojiet Gryotop® aréja samina wykazue zmetnenie b odbanvienie - Niewzywa produktu eslzaumazysz -« Seritge: SAL 10-3 + Endofoxina pin metodologia LAL + MEA cu 1 celu  00beM) + 3nene CTepioHo, i yakoska Wi (akoH He Bckpbimsl M @J\astocysq po 96 hodinach): > 80 %+ pH (EP) + Osmolaita (]EP)A upostevaite vse 2vezne, drzavne in lokalne okolske predpise. « V primery  sawypTe Cryotop® 'y pijikwii asoT | eHepriiiHo CTpyGiTh, ioro. 10.

un uzgla HJ{ET to uzglabasanas tvering, izvairoties no ta pamesanas  NO- ULTRA-FAST VITRI COS NIEYpowego W adniesientu do spe \k.aCF nia etykiece (nume, kalor  (biastocisturi dupa 96 de ore): > 80% + pH (EP) - Osmolalfate (EP). MSDS S ¥ He M0BPeXaexbl. » He uerionssyie, ecnn ynakoska win dnakonsl  Bezpecnostny lista certitkat o analyze suk dispozici na pozadanie a/aletd  kontaminacile izdelek ustrezng odstranite na predpisan nacin. » Uporabnk ~ BcragTe Cryotop® y 30BHiLUMIO ConomyEky Ta sbepiraiiTe fioro B

I fioka jest rieotwarta U certificatul de analiza sunt disponibile la cetere g/saﬁ@_ﬂt lfiﬂes%aurc]@ltﬁ %?\RE BOKDbITbl WV OBpEXTeHbl. * TIoce AOCTABKA Cpefiol [OMKHbl S igh mozete suahnmzl,nas%wet)ovej stianky (ttos;/Ktazato-vicom), e odgovoren za morebiine fezave, ki nastanejo zaradi nepraviine Lﬂ)&aﬁs DE3eDBYapi 3 DIV A30TOM, YHUKAITE OO KOHTAKTY 3 MOBITPAM

] zeni na ¢ INDI} KIMHATHOI TeMNepaTypyt [P NEPEHECEHH a0 TPaHCnOpTyBakHI. b.

0 Ire: « | ! o ) & ) yn om. * ZOnre Teplotu. + Ultra-Fast Vi vsebua(e antbiotk_gentamicin sulfat. Spregep e treba  [pouenypa BITpHGiKaLii 3 BAKOPUCTAHHAM CTaHAAPTHOrO NocyAy:

1er. Otwartymop prZECnoWyWa emperaturze2-8°C.  Adicef ES 51 VS a temperatura camerel. Atenties Uiizati o pipeta sterilzals,  He XpaHATCA B Xon0mAbiike (o 20u08 C):« He vriosayire poy Upozomenie: Pouzwvage sterlizovan] ppety s vho%m vndtomym  ustrezne previdnostne ul R%Je da sezzﬁ?to%da balnik ni ‘L;ieo cullivnata  Exsiniopauia (1 x8): T. [lomiCTiTb 00UMT(M) (70 4OTUPLOX. Pa3om)

rukest\\vrmﬂsepnq av oo%er (MIl) (neretter katt prave). INNHOLDN;. -~ *Nie _ﬁlIIWSWY[ZUCﬁJUﬁS“ nosnl WE{EST przechowywany wlodowoe (2 oy un clameétru interior adecvat pentru ovocite: Diametrl intern recomandaf  110C71E UCTEHeHA COKa FOBHOCTA. U n1060M CepbesHOM VHLTeHTe (KaK A'A'ﬁ?ﬁiﬁ? Eg;o\(}%ty dpo‘rucany wnutomy pr\,eriner 1 “rﬂ pre oo%g{ antibiotik. POVZETEK VARNOSTI IN KLINICNE UCINKO' TOSTI&SSCP) ?QK_DBFU'IK) 3 PO3HOM ES 06€MOM 50 MKIT [0 CTEPWLHOI HallIkH,
F K

pa gaisu istabas temperatra. B. Vitrifikacijas procediira, |zmanloriol nazwa, Objetosc). + Produkt jest steryiny, jesli fiolka' jest
standarta trauku: LidzsvaroSana (1 min): 1. levietot olSnu(as) (idz ~ GENERELLINFORMASJON Grunnleggende UDHDL: 458223146V TUN. Denne nieuszkodzona, * Nie Uzywac, i Oﬁakowame Iub poernnk sq otwarte Iub siteu] nostru web (htips/tazato-vi.com), INSTRY XaHUTBCA B ODUTVHANbHbIX 3aKPbITbIX (rakoHax B xonoawnbHike np - INSTRUKCIE NA POUZIVANIE P ;.
cetram kopa) 50 yl £S piliena Uz sterilizeta trauka, Tas saks sarukt, idz — bruksanvisningen dekker: VT601UF Malaruppe: Pasienter som gjennomgar  Uszkodzone. « Po dostarczeniu nosni \na\,ezyprz,echovv;{wacworygma\nym, Pregatire; + Umpleti 90% din cufia de vifificare cu azot lichid proaspat. +  Tevmneparype 2-8 °C.  He vorionbsyiTe u YTWIMGHpyWITE, e cpenbl — misky cerstm tekutym dusikom. + Zofrejte ES a VS na izbowu
tiks sasniegts minimialais tipums. Tas notiek 1 minuteslalka, Vitrifikacija:  ART-proseayrer, Kun for profesjonell bruk T[IJI?I'BIKTBRUKD e produkiet  Nieotwartym opakowaniujprzechowywac w lodowce w { i. Atenti i

Uzmantbu: Izpildiet solus no 1 fidz 6 60 sekundes. 1. Aspiret paraugu no skalg

Napinte 90 % DO\YST){TEHOVE all neupostevanja prilozenin navodil za uporabo. KONTRAINDI

tenja izmedu 2 - 8 °C

| - 9 /Sina $ i S odsatt  GENEL BILGILER Temel UDHDI: 458223146VTUN, Bu Kulanm Talimati Wik Ta 3anuwTe Ha 30 CEKy}éﬂ. 4. TIOMICTITb 3pa30K Gins YOPHO! MITKiA
IA - Przeczytg) nstrukeie zytkowania przed uzyoiem. - Uzywac Re?ro folosind o pipéta. 2, Aspirati specimenul din ES cu varful unei pipete, 10 s, - Vcnonb3yitre  cpenbl fﬂﬂ pagMopaXviBars  Spickou D'DQ? 3, Preneste vzorku go TOP stredu VST nd druhg.? jamke. 4. sunlan kapsar. VT60TUF Hedef kitle: ART prosediirleri geciren hastalar.  Ha KiHi cMyxKit KpioHoCis ryo%p@ 5, TlepeKoHaTecs, L0 3pasok
> A € A ( | JI?A T ( | 3. Transferaly specmenulin centrul TOP &l VS1 pe al dolea god. 4 Aspralj ~ Kitazato ﬂﬂﬂKD83MODB>KIABHHWI 00umo8 (VI BUTDHQULDOBaHHbIX Zorku odsafte pipetou a vyfuknte. Tento postup opak%le Skratazmeite  Valnzea profesyonel kul\ammwnd\r.KUU.AlEIMAMACI U Uriin, oosiflerin — 3HaXoAuTbCA Ha Hocko Cryofop® B MHIMNbHOMY 06 €M po34MH

lidz 8 °C. Sargat no saules gaismas. Sis produkts I stabilas lidz deriguma  «+ HEPES innenfor Basic Cufure Medium + Ftylenalykal + Dimetylsulfoksid ~ Jest przeznaczony do stosowania przez persone! medyczny przeszkolony  specimenul cuoplPeta sisuffatH|. Repetati acest proces de 3ori, schimband ~ C nowouubio Kitazato Uttra-Fast Vitr. » [labiit pOayKT ripeataskaqeq EO‘OhU vo VST druhey jamky.5. Preneste vzorku na SPUDNU Cast VS2na - (MI) vitrfikasyonu icin_kullaniacakir &Bundan boyle numune olarak V'S (mexuwe 0,1 MKkn) nig Mikpockoriom. 6. Heraiiro sarypte Cryoto)
termina beigam, kas noradits uz flakona. Ipasi atras Vitri barotnes  « Trehalose * H dmksyf)ﬂ)p icellulose + Gentamicin (VT60X). PRODUKT W leczeniu niepiodnosol. - Nalezy stosowac technike aseptyczna. « Uzywal  pozifia in VST a Celui deal doilea put 5. Transferati specimenul n parteade A1 VCTONb30BaHNA  MEZMLAHCKUMU - CTIELMATIMCTAMH, 0OYMEHHbIMA ret@ éamke pipetou. 6 Pomocou pipety zmerite polonu vzorky nia analjzu  anilacaktr, IGERIK - No. 1 ES viallei (Renk Mavi: 1x. mLveya Ix4ml+ y DIfKiii a30T | eHepriiiHO CTpyCiTb ioro. /. Berasre Cryotop® y
pudeles var izetot lidz vienai nedelai pec pimas atversanas. lzmaniojiet  SPESIFIKASJONER Falgende tester ble utfort for hvert parti av dete  Wylacznie wysterylizowaneqo sprzetu i materiaiow. » W przypackl koniakiy - jos & ViS? pe al treflea put cu 0 pipetd b Schimbti pozifia esantionuluiin VS2  Jleseraio Gecnnogy. + Creqyer Wonoflo30BaTb acemmvHeckyio TexHiky. Vo VS? trete] jamky. 7. Vzorku umiestnite blizko Cieme] znacky na pase  No. 2 VS valler (Renk Yesil: 3x1,5 mL veya 3x4 mL Dikkat: KUlanmadan ~ 30BHillHIo COOMIHKY Ta 30epiraiiTe 10r0 B pesepayapi 3 piakim
aseplisku tefiniku un samazinet laiku arpus ledusskapja. PIESARDZIBAS Hloduktet: + Steritet SAL 103 + Fndotoksin ved LALmetodikk « Tcelet  0Czu Iub skory z mediami Utrarast Vitr, natychmiast przemyC oczy/ l celuf del treflea godet cu 0 pipetd. 7. Asezati Specimenul ianga semnul -+ VICTIOMb3yifTe. TObKO CTepubHoe 0B0pynoBaH/e. . Marepharel. * ngotop@_, 8 Uistte sa, 7e vzorka e na Cryotop® s minimainym objemom  nce, kabin ve etiketin 6zelikierint kontrol edin (kapadin Ustiindekinumara,  a30Tom, yHMKaifTe /0r0 KOHTaKTY 3 NOBITPAM KiMHaTHO g
PASAKUMI - Nesteriizejiet atkartoti, « Nelietojet siidumu, kas rada A (blastocyster etter 96 timer): > 80 %+ pH (EP) - Osmolaltet (EP), MSDS ~ skére woda. + Morfologicanie, nieprawichowe oocyly lub OOC(YIY oznaczrie  negru de pe banda Cryoiop®; 8. Asiguraiiva ca specimendl Se afla pe v Monaga B masa Wi Ha koxy cpel UliaFast Vit Heverero VS (menej ako 0.1 ) trete) Jaml«( pod mikioskopo. 9. CWDTOE hned  kaak rengj,vial etiketleme reng (%ozem adi ve hacim). Yukarida belrrlen [y, Depetccet ab0 TparcnopTyBarHi. YMOBM 3BEPITAHHS TA
dukainiou vai maina kiasu. * Nelietojiet produkiu, Ja pamanat kaut  og analysesrifikat er Ul%tenge ig vFa fores'?‘me\ oq/eller kan lastes ned  Ziym stopniu oceny ni nadajg sie do krioprezerwacjL. + Podczas ulyhzac# Cryotop® cu un volum minim de VS (miai putin de 0,1 L) de al relea godet ~ MpomoitTe  iaga/koxy  BOgoA. + Mopaonoruyeck aHomanbHbie ponorte o tekuteho dusika @ dokladne nim pretrepte. 10. Viozte Cryotop® oge\g[|g__\\9\||_ olagandig! bir sﬁéalark ederseniz, Urinii kulanmayn ve "ABI !

ko' neparastu attiecha Uz specifikaclam Uz efiketes (skaits, kiasa,  fra vér nefiside (tos:/Kiazatov com). INSTRUKSJONER FOF piodukiu nalezy przesirzegac wiszystkich federalnych, stanowych ilokalnych — lamicroscop. 9. Scufundati imediat Crjotop@n azot ichid siagitafi energic.  COLIMTbI W1 SifLIeKneTk/ 04eHb HASKOTO Ka|ecTsa HenpurogHbl Ana  do vonkajSej siamky a ulozte ho do zaso\t’)%nqd[ze, abystehonepienasali  distribitire lleisime geon, Dikkat: Bu {irin steriize edimistir. Temiz bir ~ 36epiraTvt nogani Bia COHAHHIX poMeHB. Ligit NpoayKT & CTaoinbHIM
nosaukums, tilpums). « lerice tiek steriizeta, a iepakojums vai konteiners tx ;- gl\_ 0 % av nitrogenbenclderen med flytende nirogen. +  Przepisow dotyCzgeych achrony Srodowiska. + W prapa ku zakazenia 10, Introducef CryotoP® In paieta extérioara si depozitat Intr-Un rezenvorde  KpvoKoHcepsaym. + Cobrrionaie Boe Gerepanbhible, rocynapCTBentble  vzduchom priizpove) teplote. B, Pastup vitrifikacie s pouzitim Standardnej  tezqahta aseptik kogullar altinda tufun, ONERILEN EKIPMAN « Cyotop® 10 3aKiHueHHs TepMiHy NDWIATHOCT], 3asHauerol Ha (QiakoH.
Ir neatverts un nebojats. + Nelietojiet, ja_iepakojums vai konteiners i Ekwillorer ES og V'S 1 romtemperafur. Forsiktig: Bruk en sterl pipetie; med ~ nalezy zuylizowac produkt wodpowiedhni sposab. « Uzytkownk ponosi— stocare, evitand transferul prin aer 2 temperatura camefei. B. Procedura Y MECTHble 3KONOT/ecKMe HOpMbI 1D yTuAsaLian Mpofykta. « B misky: Rovovaha (1 min): 1. Viozte ocyt (az Styr spolu) do 50 pl kvapky _-Re?ro Plate veya standart bir dish + Cooling Rack Dikkat: Ozel kullanimi -~ ®naxorw 3 cepeposiwamn Ultra-Fast Vitri MoxHa BUKopuCTOBYBaTH
atverts vai hojats. + Pec gwengades nesej jauzglaba originalos neatverios  en passende innvendiq ciameter for oocytter Anbefaltinre diameterer 140 odpowiedzialnosc za wszekie problemy spowodowane Nieprawidiowym  vitrificare fologndvases?ah ndard; Echilibrare (1 min); 1. Asezaij ovocitele ~ CTyua@ 3arpssHeHvs yTwMavpyiTe MDOIYKT Hafiexallm obpasom  ES na, sterlizovand misku. Zacne sa zmensovat, kym sa nedosiane  icin tasarlanmis' cihazlan kullanin. Kitazato Urinlerinin bu cihazla birlie  poTAroM 0FHOMO TWKHA MICAA NepLIOro BIKPUTTS. BUKOUCTOBY/TE
traukos un jaatdzese 2-8 “°C temperatira, * Nehet%\eut un neizmetiet,  m for gocytter (Mp_l;ﬁmlm-hswmi-p'mdyre; A Vitrifiseri untkowaniem Iub nieprzestizeganiem dostarczong) instrukoji obstig.  (pénd la patru impreund) intr0 picatura de 50 LL de ES pe un vas sterilzat. B YCTaHOBMEHHOM MOPATKE. * M0Nb30BATENb HECET OTBETCTBEHHOCTD mm\maln% objem. Stane sa to za 1 mindiu. Vitrifikacia: Pozor: DokonCite  Kullanimasini tavsiye ederiz. KOMPOZISYON + HEPES iceren Temel  acenTidHy Texiky | MiHiMisyiiTe Yac nepeGyBaxHa npoayKLii nosa
Ja datu nesejs netiek uzglabats ledusskap (2 fidz 8 °C). « Nelietojiet  ved bruk a Repro :E(vilihreriup min): 1. Dispenser 00(LESiden  PRZECIWWSKAZANIA - Media Utre-Fast Vir zawierajg antybiotyk sarczen - Va ncepe s se micsoreze pana cand se _aungevo\um_u\ minim. Acestluory 38 J1o0ble TpOONEMbI, BoI3BAHHbIE HEMPABWTbHBIM veronbogarvem  kroky od 1 do 6 za 60 sekiind. 1. Vizorku na analyzy 7 kvapky ES odsage KulturMedyumu:E\{\Ien Glikol « Dirmetil Sulfoksit - Trehaloz  Hicroksipropil ~ xonogunbhukom. 3AXOfM - Fe crepinisyiite noeropko. * He
PVQdUkTU pec deriguma termina beigan. Par jebkurunopietnunegadijumu  farste brnnen'pa Repro Plate ved hjelp av en pipette. 2 Overfgr oocytten  gentamycyny. Nalezy podjac odpowiednie srodki ostroznosal a%g&ewmc sentampia in 1 minut, Vitrificare: Atentie: Parcurgefi pagiide la Tlabin Wi H€006ﬂ+0ﬁ€HM€MWﬂ|DE%OCTaBﬂ€HHOM VHCTDYKLW o puveseio, — Spickou pipety. 2. Preneste vzorku na analyzu do Jednej S0 il kvapky VST Selloz « Gentamisin (VT60X). URUN OZELLIKLERI Bu Griintin her birlofu ~ BUKopYCTOBY¥TE pO3Y/H, Akutid NOMYTHIB 260 sHeGapawacs. + He
ka definets E\[ogas Medicrisko fericu requla (2017/745), kas rioticis (M) fra skalen tl toppen av ES. Den vil synke og begymne & kympe tl~~ St éle Egﬁgsgmi &%ﬁ#ﬂ%r&&f& g%blo IKH-PODSJ ( AN|§ 60_de secunde. 1. Aspirati esantionul din picatura ES cu varful unei p(})egeo, MPOTVBONO| + Cpenpl Utra-Fast Vit conepar armuonomuk ——na 30 sekund. 3, Vzorky na analyzu nasajte pipetou a preneste jung S0yl icin asatjdak testler iﬁgﬂ?'@“" + Steriite: SAL 10-3 + LAL metodolojisille  BukopucToByiTe BIpI6, AKLLO BY NOMITUNM LUOC HE3BIYaVHE WOR0
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Temperatura de armazenamento entre 2-8°C

TemnepaTtypa Ha CbxpateHue Mexay 2-8°C
Temperatura przechowywania miedzy 2-8°C
Temperatura de depozitare intre 2-8°C

©eppokpacia anobikevong petacd 2-8°C

Temnepatypa 36epiratHs Big 2 40 8°C

emperatura di conservazione tra 2-8°C

gEer SI5l= Sl E s ES pilina ar pipetes galu. 2. Paraugu Uz 30 sekundém pames vieia 50 T ESialer (Farge: bia): 11 5 il ellr x4 mi. Ni 2 VSvialer (Farge: %m)nn): do8°C]. - Nieuzywaj progukiu po uptywie lerminuwaznosci. Kazdy powazny - estede 140 pm oFen.truovocite M) Procedura Ultra-Fast Vitri: A, Procedura Spenenero & EBDOTEVCKOM  PErTaMenTe O MEMALMHCKUX M3EnsX tra-Fast V p: A. Postup vitrifikacie eproPlate:  [asinosi delovanja ulra hirega Vitri So na SSCP ki je na voljo na spletril  KniTvHa nosHe CIyickyBaTvics [1o TWX i, NOKW He Gye. ACarHyTHid
EE HEEEES 2 L. VST pliena. 3. Pace\leN)a[augu ar pipeti un pamesiet to Uz 50 JLVS2 31 5m eler 3xml. Forsikig: For bruk siekk spesfkasionene fl beholderen — Incydent (zgodfie 2 definic zawar}g] W europeiskim rozporzadzent w e vitrificare folosind Repro Plate: Echiibrare (1 min): 1. Distributi 300yl 2017/745), Mpovs0LLEALLeM B OTHOLLEHM V3AEMS, CNERyer CoobiaTh ha (1 min): 1. Pomocoy P‘Be%“ada\ékuﬂe 0 plESdoprve jam strani EUDAMED "https;//ec.edropa.eu/tools/eudamed ali na'nasi spletni il mikimanshuid 06 Lie BinGyBaeTbes 3a T xuvHy. Birpudikauys:
o|9[E2 MEREEL s plienu 30 sekundes. 4. Novietojiet paraugu uz Cryotop® sioksnes pie  og merkingen (nummer pa oppen av korken, farge pa ampullen, navn pé ~ Sprawie wyrobow megycznych 2017/749), kiory riat migisce w zwiazkuz - deESn anu\ odlet al placi Regro Plate o pipeta. 2, Transferati ovocitul () B Kitazato Corporation 1, € npueHnMo, B KOMTMETEHTHbIA OpraK RePrO,P\ate 2. Preneste oocyt (M) z kultivacngj misky do TOP stredu ES.  strani htips:kitazatorvi.com. Yeara: ButkoHyliTe Kok Bif 110 6 3a 60 cexyHa,. 1. ACPipyiiTe 3pasok
2|8|g|7 SHEEISEE HE melnas atzimes. 5. Parliecinieties, ka paraugs atrodas uz Cryotop® ar - medium og volum). Hvis du oppdager noe varlig med varene nevt ovenfor,  Wyrobem, na\ezly Zgfaszac fimnie Kitazato® Corporation oraz, wstosownych i vasul de cuffurd in centrul TOP al ES, Se Va scufunda i va ncepe sa s¢ ocyapcTBa-4nea EC, B KoTOpoM 3aperucTpvpoBan nonbsogatesb /- Potopi sa a zacne sa zmenSovat, kjm sa nedosiahne miniméiny objem. 3 KD ES KIH4MKOM nmew% TlepeHeciT 3pa30K B OHY Kpanio
g25= 25182155 g2 minimaly V'S tipumu (mazak neka 0,1 L) m\,krovskOEa‘ 6. Nekavejoties ke bruk produkiet og kontakt distributaren. Forsiktig: Dette produklet er p[zygadkach,wasmwemu organowi paristiwa czionkowskiego UE, wkioym - micsoreze pand cand se afinge volumul minim, Acest lucru se infampldn Wi NayenT. Mpiumesiare: VIHCTPYKUK.VI 10 VCrIONb30BaHWO AOCTYNHGI  Stane sa to za 1 minutu, Vi X mmgt Upozomenie: Dokoncite TR~ ULTRA-FAST VITRI VST of'emom 50 MKn Ta 3anuiLTe Ha 30 CeKyHE, 3. ACnipyiiTe 3pasok
182 5| BEEEEE g |egremd%|etQ[yotop{@fs,kldra siapekl un energiski sakratiet /. levietojiet  sterisert. Handter den under asepiske forold | en ren benl ANBEFALT ~ Uzytkownik I/b, pacient ma_siedzbe. Uwaga: .‘nSUUkCF uzytkowania 1 minu. Vitrificare (1 min): Rt Pacirge psidelainGntte  porechowO B o Beoalfte Kitazatodvicom wmt no sanpocy.  kioky od 1 do 9 za 60 sekind. 1. Nadgvkyte 300 pI'VS do druhgj a trete) 33 I0NOMOOK0 MIMETY Ta NEPEHECIT HOr0 B Kpaniig VSZ 06'eMom 50
kS HEE Hi 8|8 Cryotop® arjg salmina un uzglabajiet to uzglabasanas tvertng |zvamfs UTSTYR Cryotop® - Repro Piate eler en vanli skél « Nirogenbeholder med SE dOStEEﬂe w formie elekironiczngj na Kitazatorvt.oom fub na zadanie,  secunde. 1. Distbuiti 300 (L de VS'n al do‘\?ea' sial trelea godem al piaci MPEAYTIPY * [lepeq UCT0M1530BaH/EM MDOHTUTE VHCTDYKLAO  JamKy Repro platne pomocou pipety. 2. Vzorky na analyzu 7 £S

EEER HEaEEEEE e

emperatura
Temperatura

no ta parvietosanas pa qaisll istabas temperatura. UZGLABASANAS  nitrogen Forsiktig: Bruk enheter beregnet for titenkt bruk Vi anbefaler bruk ] 7607 i y
IELAUSANAS _UN STABILITATE Uzglabat ﬁakonus temperattra no 2 a{/ %%azatoprodu er | kombinasi ngmed denne enheten. l{OMPOSISJON pozywek do rozmrazania Kitazato do rozmrazania oocytow (MI1) Ten produkt

inikai eszkoz

0 medico
icka pomacka

bHICTb 36epiraiiTe (nakonv npu Temneparypi Big 2 4o 8 °C.

|aTPOTEXVOAOYIKO P00V
MeanumHcKoe u3genve
Medicinsk utrustning

Zdrave
Medicinski pripomogek

MeanumHcko uspenve

Zdravotnicky prostredek
ledizinisches Gerat

Dispositivo médico

MeanuHmii BUpi6

Medical Device
Orvost!

iSpo:
Wyréb medyczn:

EEMEE S SR (5|51, [E|5|5]  Saisliba ar ierci Diftu jazino Kitazato Corporation un_aﬂleCPa_gadTJuma minmumsvolumet er nadd. Detie sker pa T minutt n% 1 min): TOSOWANIA| SK ) INICZNEJ (SSCP) 2 Transferati esantionul intr0 sinPuré pCatucd de 50 EL de VST timp de redTamLiHa Cynbgar. Crenyer MpusTo cooteeTcrayiolye Mepol  kvapky VS2 na 30 sekund. 4. Vzorku umestiite blizko Cieme) znacky na  endotoksin + 1 hucrel 6 saat sonra blastokistler): > %80 + pH (EP)  TexHIuHIX X3PaKTEDUCTUK Ha ETUKETLY (HOMED, KOMIp, Ha3Ba, 0B'EM).
miEEEEEEE Z|81E(5[z(S|g  tas ES dabvalsts komﬁ);gteljtajal iestadel, kura lietotgjs un/vai pacients  Forsiktig: Fulfgr trnn fra 1 11 9 pa 60 sekunder. 1. Dispenser 300 L VSiden  Charakierystyka wydajnosci mediow wwtryﬂka%nych Zﬂ?{duje sienastone  de secunde; 3. Asprrat esantionul Cu 0 pipeta §i fransteraii la 0 picaturd de ~ MPEAOCTODOXHOCTI /Y18 TOMO, YTOBbI rapaHTVDOBAT, YTO MALVEHT He  pase ryotog@. 5. Usite sa ze vzorka Je na Cryotope® s minmalnym — « Ozmolalite (EP). MSDS ve Analiz Sertifikas! talep Uzenne temin edleblir ~ + Cepenosuilia cTepurbHi, SKLIO (iakow He GyB BIKPUTHIE @60
CIEEE R el EEE ﬂg g vec uzemejdabiny. Piezime; Listosanas mSULUSCiﬁ.W elekironiski  andre 0 tre%e brannen pa Repro platen ved hielp av en anett_e‘ 2 Aspier  SSCP dOSiF.DﬂeH na stronie intemetowe] FUDAMED https'/eceuropaeu/ 50 il de VS2 timp de 30 de secunde. 4. Asezat specimenullanga semnul  CeHCHOWI3MDOBaH K STOMY(ﬁHWIWOTMﬁy‘ Cl objemom VS (menejf ako 0,1 é{' pod mikroskopom. 6. CW910%® ihried ve/ve¥a weD sitemizden (ntipsy/kitazato-vi.com) indirlebil KULLANIM  rioLukomxeryin. + HE BukopucTosyiire OB, AL NGB abo

e S S S =[EE R IJ\EELHWG Kitazato-vf.com val pec P‘EP@SUUWH- BRIDINAJUMI  Prms Bmvenﬂ a ES med spissen av en pipette. 3. Overfor proven ti toppen v tools/eudamied 1ub nanaszej stronie intemetowej Kitazato®-vf com. negiu de pe banda Cryotop®. 5. Asiquratfva cd proba este pe Cryotop® 110 BE3OMACHOCTU W' KIMHUECKVM T EAM (SSCP)  ponorte do tekuteho dusika g dokladne nim pretrepte. 7, Viozte Cryotop®  ICIN TALIMATLAR Hazrfik: + Repro Plate in %90’ taze swi nitrolen e KOHTE/HeD BIQKpuTI a60 NOWKOEpKex. + [icA 10CTaBK/ cepenoBHuia

lefosanas izlasiet liefosanas intrukcju. + lzmantojiet KITAZATO® VST pé den andre bronnen. 4. Aspirer praven med en pipette ??Sb\as den curun volum mnim de'VS (mai putin de 0,1 L) la microscop. b, Soifundali  KCTAYATALWOHHbIE. XAPAKTEDUCTUKY CEﬁJE Ulira-Fast Vitri npvsegers  do vonkajsej slamky a Ulozte ho do skladovace] nédize, aby ste o doldurun. « ES ve VSyi oda sicakligna ietmn. Dikkat: Oositler on uyqun TIOBYHHI 3éegwraTwcn B ODUTHAbHIVI | HEBIIKDHTIA YMaKoBL Mpw
alkausesanas [idzeKi, lai atkausetu olSunas (M) Kas virificétas ar  ut. Gienta denne prosessen 3 ganger, og endre posisionen i VST tl den ~ PT- ULTRA-FAST VITRI Cryotop® imediat in azot lichid si agtat energic. 7. Introduceti Cryotop® i~ 8 SSCP' iocTynkoit Ha Be6-caiime EUDAMED htps:/ec.europa.eu/tools/ nengenasah vzduchom pri \zbove%tep\me. SK ACIE INSTRUKCIE i i apa sehip stenhzeed\\m‘;s b pipetkullani. OoswtlersMH) ignonerlen — Temneparypi 2-8 °C. « He BVIKODMCTOB%VITG cepeﬁosmma, AKLIO BOHH
Kitazato Ulira-Fast Vitri. « Sis produkis Ir paredzets lietoSanai medicinas  andre brannen.5 Overfar praver tl BUNNEN av Vs gi)a den tredje bronnen péleta exterioara SI depozitat itrUn rezervor de stocare, evitand trir'wstferuI eudamed wnviHa Haluem Beo-caiiTe hitps:/kitazato-vE.com. A'STABILITA Injekcné liekovky ucl ovava{te ‘Fﬂ’ teplote 2 a2 8 °C. Chvante i ¢ap 140 pmr. Ultra-Fast Viti prosediri: A. Repro Plate ku He 3bepiranvcst B xonogunbhiky. (-8 °C). * He BukopucTosyiite

specialistiem, kas apmaciti augibas arstesana.  Jalieto aseptiskatehnika. - med en pipette. 6 Fndle posisjonen til proven i VS i den tredje brgnnen ~ INFORMAGOES GERAIS 1UD-DI bisica: 458223146VTUN. Esta Instrugdo  prin aer |a_temperatura camerej, IN NI pred shecnym ziarenim. Tento liek Je stabiiny az do datumu exspiracie kaszon sediirii: Dengeleme (1 dK): 1. Bir pipet kullanarak Repro  mpogykT micns sakiHyeHHA TepMiHy mpugaTHocTi. T1po’ oyab-AkitE
+ lzmantojet tikal sterllzetu aprikojumu un materialus. + Ja ar Utratast — med en %p Fic. ). st prévgn ret Gt S merket Eé JCryotop®~ de Utlizacao abrange: VT601UF. Populacao-alvo: Doentes submetidos §TABILITATEAS% pasta flacoanele a2 panaja8°C. Ase pastracepariede  SE- ULTRA-FASTVITRI uvedeneno na lekovke, Ultrarychle flasticky s mediami Vitri je mozne — Platelin | kuy%gu@una 306‘";1? £S daénm. % OOSiUp(E/lH) KUt Ghien cgp%sm HUMReHT (K Bwanapueug B %a%onemo@y pe¥l"1|aMEHT\
Vitr barofny nonak acis val ada, nekavejoties skalojiet aci/adu ar uden. - stripen. 8 Srg for at proven er pa Cryotop® med et minmalt volum av VS~ @ procedimentos oe RMA. Apenas para Uso profissional. UTILIZAGAO  lumina soarelui, Acest produs este stabil pan la data de expirare efichetatd - - pouzivat az Jeden tyzden po prvom otvaren, Pouzivafte aseptickd technku  EShin UST merkezine aktann. Minimum hacme ulagiana kadar batacak — wono meydHax Bupo6is 2017/745), Uio CTaBeA 3 B/DOGOM,
Morfologiski Eatologlskas olsunas vai ieverojami sliktas pakapes olsunas  (mindre enn 01 (L) av trecie brann under et mikioskop. 9. Dypp Cryotop®  PREVISTA Este produto destina-se a ser utlizado_na vifrficacdo de e flacon. Sticlele Vit pot fi utlizate pana a o saptamana e la pima ~ ALLMAN INFORMATION Grunda gande UDIDI: 458223146VTUN. a3 mlmm@!\zulte cas mimo chladnicky. OPATRENIA « Znovu nesteriizyte.  ve kuctimeye baslayacakir. Bu 1 dakika icinde gerceklesi Vitrifikasyon ~ cnig._nosigompatnkopropadio Kitazato® Ta, KO MOXWO,
nay piemeyotas kriokonservacial. + Izmefot produktu, ieverojiet visus  umiddelbart  fiytende nitroden og rist den kaftig. 10, Sett cgomp® nidet  ovocitos Mlg (doravante desw(l;nada or amonstrag. *NOT1 deschidere. Utiizati tehnica aseptica si minimizati timpul i afara fiigiderului, ~ Denna bruksanvisning omfattar: VT60TUR. Malgrupp: Patienter som — + Nepauzivajte roztok, kiory vykazue zakal alebo zmen farpu. » Vyrobok ldkg: Dikkat: 1'den 9a kadar olan adimlar 60 Saniyede tamamlayn. 1. KomneTeHTHW OpraH AepxaBi-unexa E€C, B 9Kiid 3apeecTpoBaHo
federalos, Stata un vietgjos vides notelkumus, + P\esamojtqma Gadijuma }/tre roret o oppbevar den'| en [agertank og unnga & overfgre den giennom  Frascos ES (Cor: azul) 1x1,5 mi'ou Tx4 ml. « N2 2 Frascos VS (Cor verde):  PRECAUTII + Nu Sterlizati cin nou. + Nu folosit soluli care prezinfa tulbur %enom%ar behandingar nom ART. Endast for professionellt_bruk.  nepouzivaie, ak spozorujete nieco nezvycajné v svislosti so Specifikaciami - Bir pipet kullanarak Repro Plateln ikinci ve Ugtinct kUyucuklarna 300yl KopwcTyBava Ta/abo naljieHTa. TpMMITKa: IHCTDYKLIA 3 BUKODICTaHKS
izniciniet produktu athistosi notekigjam veidem. + Lietotgis 1 atbidigs — fyften ved rom@m eratur. B, Viifiseri ved bruk av 3¢1,5 ml ou 3x4 ml. Cuidado; Antes de usar, veriique as especificacdes  sau se decoloreaza. + Nu ulzati produsul daca obgervai ceva neobisnuitin -~ AVSEDD ANVANDNING Denna produkt ska anvéindas for vitrfiering  na Stitku (¢islo, farba, nazov, objem). » Zariadenie je sterlizovane, ak e VS daditn. 2. Numuneyi bir pipetin uouyla EScen aspire ecin. 3, Numuneyi  qocTynia B enekTporHoMy BiTAAI 3a afpecoid Kitazato-vi.com 6o
par jebkadam problemam, kas radusas_nepareizas ligtosanas val virifiseri : Ekvilibrering (1 min): 1 Piasser oocytt(er) (oppt fre o reciiente e da rotulagem (nimero na parte superior a tampa, cor da  ceea ce priveste specficatill dé pe etichetd (umé, culoare, nume, volum). av. oocyter (M) (nedan kallat I\Frovb INNEHALL - Nr 1 ESflaskor (Farg:  obal alebo nadoba neatvorend a neposkodena. « Nepouzivalte, ak st obal  ikini Euyucuk[aki VSTin Ug%)merkez\ne akiann. 4. Numuneyi bir pipeﬁe 33 3AMUTOM. nongpfmkgnm H i
sniegto instrukcju neieverosanas del. KONTRINDIKACIJAS - UtrarFast  sammen) Ten 50 L drépe S pa en ster] skél Det vi\ﬁsﬁynnpé mpetl  tampa, cor da rotulagen do frasco, nome da solucao e VO‘UWGE evoce  + Dispozitvul este sterlizat daca pachetul sau reciientul este nedeschis  DI&): 1x1,5 ml eller x4 ml. » Nr 2 VS-laskor (Fafﬂi gron): 3<1,5 ml eller  alebo nadoby otvorene alebo poskodené. « Pri dodani sa medium musi aspire edin ve (ifleyn. Ikinci kuyucugun VSTindeki numunenin konumu  HeTpyKUi0 3 BT “BIKODCTOBYiiTE CEpeOBMLA /1A
Vitr Satur antibiotiku gentamicina sulfatu. Javeic atbistosi piesardzibas — minimumsvolumet er nadd. Dette skier pa T mint. Vi : Forsikti:  notar algo incomum em relacéo aos ffens mencionados acima, nao use s nedeteriorat. + Nu utiizati daca pachetul sau recipientele sunt deschise 34 . Forsiktighet; Fore anvindning, kontrollera specifikationema  skladovat v povodnych neotvorenych nadobdch a chiadit pri teplote 28 degisfirerek bu gle_m\ 3 kez tekrarlayin.5. _Numunelyw bir pipet fle Ugtincu 0310pOXyBaHHA KITAZATO® Tinbkit 19 PO3MOPOXYBAHHS 00LTIB
Basakuml, [ai nodrosinaty, ka pacients nav sensibilizets ‘Plret soantbiotku,  Fullr trinn fra 1 1l 6 pa 60 sekunder 1. Aspirer praven fra FSrapen med 0 produo e entre em contato com o distribuidor. Atencao: Este produio € Sau deteriorate. « La lvrare, mediie trebuie deporitate in recipiente originale {0 behdllaren och markningen (nummer ovarg)a locket, lockets farg, C. - Nepouzivaite a zikvicujte, ak medium nie je skladovapé v chladnicke  kuyucukiaki VSZnin ALTINA aktann. 6 Bir pipet fle totinci kuyucudun E)MI!), BITPYIKOBAHYX 33 Aonomoroto cepenosuL Kitazato Ultra-Fast
ROSUMA UN KLINISKAS VEIKTSPEJAS KOPSAVILKUMS (SSCP)  spissen av en pipette. 2. Overfar proven ti en ericelt 50 1L dra%e S1130  esterlizado. Manipule em condicdes assepticas em uma bancada impa. — nedeschise s refrpe[ale la 2-8 °C. » Nu utlizali s arunca daca suporiulnu ~ flaskans farg, [dsningens namn och volym). Om du mérker nagot ovanligt (2 az 8 “C). + Vyrohok nepouzivajte po datume exspiracie. Akykolvek  VS2sindeki numunenin konumunu degistinn. 7. Numuneyi Cryotop®  Vitr, + Lleit npoayKT npu3HaqeHuit Ana BUKODCTAHHA MeavuHMM
Ipasi atras Vitr velkispejas raksturlielumi ir SSCP kas piegjami EUDAME sekunder. 3. Asprer proven med en pipette 08 overfordentlen 50 plrdpe  EQUIPAMENTO RECOMENDADO - Cryotop® + Repro Plate ou um prato  este depoitat la frigider (2 pand fa 8 °C). + Nu utiizat] produsul dupa data med de artilar som namns ovan, anvand inte produkien utan kontakta — zavazn mC\deﬂt%akogedeﬂnovanyveuropskqm nariadenio zdravotnickych - cubugu  Uzerindeki siyah isaretin Véamna yerlestiin. 8 Numunenin — Qaxisusii, Ski MOViLLNV HaBYaHHA 3 nikyBaHs Geannigas. + Cnig
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L] « fimekla vietne. https:j/ec.europa.eu/tools/eudamed vai musu fimekla V32§ 30 sekunder, 4. Plasser proven neer det svarte merket pa Cryotoy padrdo + Rack de refrigeracio Atengao: Utiize disposivos destinados e expirare. Orice incident grav (astfel cum este definit in Regulamentul  distributoren. Vaming: Denna produkt & steriiserad. Hantera den under — pomackach 2017/745), ktory sa vyskytol v sivislosti o zariadenim, by sa - mikraskop altinda, titincii kuyudaki VS fle minimu hacimde (01 uLden ~ BMKODUCTOBYBATH aCenTUdHy TexHiKy. * BUKODUCTOBYVTE Tirlbki
Bl < vietne https:/kitazato-vi.com. stipen®, 5. S@rﬂ for at proven i pa Cryotop® med et petetis vo\rzsn a @ sua utlizacdo especﬁ?ca. ecomendamos o uso de produtos Kiazato euro_gan piivind disp_ozw‘t\veleg medicale, 2017/745) care a avt Igcqm legdiua  asepliska forhallanden en ren bénk, REKOMMENDERAD UTRUSTNING - mal nafjast. spolocnos ez Corporation a pripadne prislusnemy &) Cryotgp® inie o\dugﬁndan emin olun. 9. C%pto ®'U (hemgn S CTepﬁniaoBaYHe 0673, HaHquyTa ‘MaTeyp\anw, . )9 paa\'vyKOHTaKT\/ 3
5| |2 2 VS (minafe enn 0,1 L) under et m\kroskg% .Dtypp Cryotop® umiddelbart ~ em combinacao com este d\SEOS\UVO.,COMPOﬁ AQ + HEPES dentro ¢y dispotivul trebuie raporiat Kitazato Corporation §i, daca este cazul, * Cryotop® + Repro Plate eller en standard skal - Kryobad? Observera:  organu clenskeho statu EU, v ktorom je pouzivatel a/alebo pacient usadeny.  nifrojene daldin ve kuwetlice calkalayi. 10. Cryotop®ludis kilfa gerlesunn cepenosuitiem Ultra-Fast Vitri, o4i ab0 WKIDy Criig, HeraiiHo mpomMiTy
g8 |2 2 NL- ULTRA-FASTVITRI iflytende nirogen g rist den kafty. 7. Sett kryotoppen® inn i detytre raret  do Meio de Cuftura Basica - Etlenoglcal » Dim |\sulfo|>g|d0 Bl real%se autortai competene a statuli membru al UE ncare este stabiit uizatond  Anvand enheter’som & avsedda for dess specifika anvandning, Vi Poznamka: Navod na pouzite e kispozic elektronicky natazatorv.com veodaswath\nda hava akarmﬂnﬂaﬁ kagiriarak Onleyerckbirdepolama  800k0. + MoponoriuHo aHoMankHi 00LIATH 300 o%lumm HI35KOI
2 12 < KOCTI € HEMpmaTHAMM [NA KDIOKOHCEpBaLl. * [l0TpMyliTeCh

og oppbevar den i en lagertank og unnaa & overfare den giennom luften . Hidroxipropilcelulose « Gentamicina, (VT60X). ESPECIFICAGOES DO si/sau pacientul Notd: Instructiunile de utiizare sunt disponiblle electronic  rekommenderar att du anvander Kitazato-produkter i kombination med  alebo na paziadanie, UPOZORNENIA « Pred pouZitim Siprecitate navod na - tankinda sakjayin. B. Standat anaral i rosediirii:
ALGEMENE INFORMATIE Basis UDIDE  458223146VTUN. Deze W %)mtemperatur, OPlgBEVARII%GSI UKSIONER OC STABILTET PRODUTO orgm realizados os se UlﬂgST 195%98 para cada %TJE deste I'avK\taz%toM,com sau la cerere. AVERTISMENTE - Ciiii jnstructiunle de denna produ<t. SAMMANSATTNING - HEPES inom Basic Cufture  pouite. * Pouzite Kitazato Thawing Media na rozmrazenie docytov (M) De_ngeleme_(lydk&:1.00§[t(|e_r)i en fazla dort tane olacak sevk\\ge) sterlize YO (heaepaNbHIX, IEDXaBHYX | MICLIEBYX eKONOTidHIX HODM 3
qebruisaanwizing behandelt: V601U Doelgroep: Patienten die ART- Oppbevar ampullne ved 2 18 °C. Holdes unna solls. Dette legemidleter  produto; « Esteriicade: SAL 10:3 - Endotodina pela metodologia LAL - MEA  utizare inainte de izare. « Ufizati medi de decongelare Kitazato'penfrua -~ Medium « Etylengl koI-D\meg‘Isu\foxm -Trehalp_s-HydrOX|prop¥lce\Iu\osa vitrfikovanych Kitazato Utra-Fast Vi « Tento WfOka_He urceny pre lekarov — ediis bir dishdeki 50 Lk bif ES damlasina yerlestiin. Minmum hacme ~ Uac yraniaaui Bupo6y. + Y pasi KoHTaMiKaLil yTuniayiiTe Bupi
yocedures oncergaan. Aleen voor professioneel gebruk BEOOGD  stabit frem i uilapsdatoen Som er angitt pa ampullen/fopakningen. Ut~ de 1 ce\ulargblaSmSTOS apos 96h): > 80% « pH (EP) - Osmolalidade (PE).  dezgheta ovocitele (M) vitficate cu Kiazato Ulre-Fast Vit « Acest produs ~ + Gentamicin (VT60X). SPECIFIKATIONER Foliande tester ufiordes for  vyskolenycn v liecbe neplodnosti, « Mala by sa pouzit asepficka technika. — ulaglana kadar klﬁgl‘r:nexe baglayacakir. Bu 1 dakika icinde Dger@ek\eswr. BINOBIAHAM YMHOM 6y BCTaHOBMEHWIA Ccocib. * Kopucysay Hece
Dit product moet worden gebrukt voor virficaie van eiceflen (Mﬂg Fast Vitrrmedieflasker kan brukes ome en uke etter forste Iﬂ)mn  Buk  FDSM e Certicado de Analise estao disponiveis mediiante solictacao e/ou  este” destinat utiizafii de catre specialisti medicali instrutt in tratamentul ~ varje lot av denna EdeUkt - Sterltet, SAL 10:3 - Endotosin med LAL + Pouzivjte iba Steriizovane zariadenia a materdly. - V' pripade kontaktu  Vitrfikasyon: Dil [den "6Va kadar olan admlian 60" saniyede  BianoBILanbHiCTb 3a Byb-AK POBNENW, CTIDMHMHEHT HEMDABIIBHIM
(hierna specimen genoemd). INHOUD « N 1 ES-flacons fKIeur: b\auw&xl aseptisk teknikk og minimer tiden utenfor kigleskapet. FORHOLDSREGLER * Bodem ser retiados do nosso sie (nttps/kitazatorvt oom). IN ES  fertitatj. - Trebu utlizatd tennica asepticd. + Utlzatl numal echipamente  metodik + 1-cells Mk Aéblastocyster efter 96 Umma_;): 280%-pH(EP)+  oci alebo pokozky s mediami UtrarFast Vitri okamaite wpldchnite oC/  tamamlayin. 1. Numuney bir pipetin ucuyla ES damlasindan aspire edin. ~ BUKOpYCTaHHSAM ﬂpo;w a00 R%OT JiMaHHAM HaAaHO! IHCTPYKLI
ml of Txd mI.'Nr.ZVS»ﬂacons,FKleur groenc?. 35miof 3 ml Letop: e steriser pan .« Ikke bruklgsning som viser Uklarhet eller bir misfarget, E UTILIZACAO raino Encha 90% do rack de resfriamento'com  sj matériale steriizate, * In caz de contact al ochilor sau al pielii cu medi  Osmolalfet (EP). Sakerhetsdatablad ach analyscertifikat finns i Igangh a  pokozkuvodou, * ,orfol%;\c,kyabnorma\neoqcytya\eboooc, wznamne 2. Numuneyj 30 s_awe oyunca 50 LIk tek br VST damlasina aktarn. 3 eukopuctanks. MPOTUMOKA3AHHA - Cepenosuila  and
Controleer voor gebruik e specilicaties Van de container en de efkettering  « ke bruk produktet hvis du oppdager noe uvanlig med spesifikasjonene i)a niirogenio liquico fresco, + Leve ES e VS & temperatura amblente. Atengao:  Ulira-Fast Vitr, ol imediat ochi/pielea cu apa. + Ovootiele morfologic  pa begaran och/eller kan laddas ner fian var webbplats (https://kitaza 0 nizkej kvality pie su vhodne na kryokonzervaciu. + Pri likvigeci produktu 3. Numuney bir pipetle aspire ecin ve 30 saniye bayunca 50 LIk bir VS2 — 3amopo3kit MICTATb aHTVOIOTUK TeHTAMILMH CynlbaT. Crifl BxuTH
(nummer bovenop de dop, Kleur van de dop, Keeur van de efiketiering van  etiketten (nummer, farge, navn, volim). + Enheten er steril vis pakken efler  Utlizar uma pipeta esteriizada, com um diametro intemo adequado paraos  anormale sau ovocitele de calftate semnificativ siabé nu sunt potrite periru~ Ivf.cor). INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING Forberedelse: - Fyi190%  dodziavajte vsetky federalne, Statne a miestne environmentalne predpisy.+  damlasina aktarin. 4 Numineyi Cryotop® qubuugu tizerindeki sg(ah isarelin  BIANOB] VX 3AMQBIKHAX 3AXOLB, LIIOD NEPEKOHATYCH, o Pl e
de nectieflacon, naam van de aplossing en volume). Als u ets ongewoons - befolderen er udpnet og uskadet. « Ikke bruk hvis pakken eller beholdeme  ovocitos. O diametro intemo recomendado € de 140 ym para 05 ovocitos  crioconservare, * Respectati toate reglementarle de mediu federale, Statale ~ av kryobadet med flytande kvave, - Varm ES och VS ill umstemperatur: Vgr\p@de kontaminacie yyrobok viodne zlikvidute predpisanym sposgbom.  yaning yerlestirin. 5. Numunenin mikioskop altinda, minimum VShacminde —— ceqcyGiniaoBatuit 0 Loro arTvbioruka. PE3IOME 3 BESTEKW TA
opmerkt met betrekking tot de hierboven genoemde artielen, gebruk er dpnet eller skadet. + Ved levering mé medier oppbevares i originale (M. Procedimento Ultra-Fast Vitri: im e : i locale atunci candaruncafi produsul. + In caz de coptaminare, aruncatj  Observera: Anvand en sterliserad pipett med en \amoDllg innerdiameter for ~ + Polzivate! je zodpovedy za akékolvek problémy sposobené nespravym gm 1L'den &) Cryotop® Uzerinde o\duPundan eminolun. 6. Cryotop®u  KJIHIYHIX TIOKASHVKIB (SSCP) EcrinyaTaLiiHi xapaktepueTuk
het product dan et en‘neem contact op mét de distrbuteur. Let op: Dit - u3pnede beholdere og nedkHoIes ved 28 °C. + lkke bruk og kast hvis  com Plate: Equilibrio (1 min): 1. Introduzir 300 L de ESno primeéiro  produsul in mod corespunzator intr-o maniera prescrisa. * Uiizatory este  oocyter. Den rekommenderade innerciametern ar 140 pm for oocyter (V). %uzwamm alebo  nedadrzanim P_os nuteho navodu na pouztie. iemen sivi nitrojene daldrin ve kuwetlice calkalaym. 7. Cgotop@'u ds  cepe) OBMthItra—Fast Vitri BKa3ai Ha SSCP Ta A0CTYMHI Ha BEO-CaVT
product Is gesterliseerd Beiandel het onder aseptische omstendihieden  mediet ikke oppbevares | k@eskapfzul 89C) « Ikke bruk procukiet etter  aivéolo Ga Repro Piafe com uma pipeta. 2. Transfra o ovcito (MI) dopratg  responsabl pentru orice probleme cauzate de utlizarea incorects sau -Fast Vitri forfarande: A. Vitrifiering med Repro Plate; Ekvilibrering INTRAINDIKACIE - Uliraast Vitri obsahule antibiotikum gentamicn — kifn icine yerlestirin ve oda sicakignda hava alkgﬁmaswn ankacnark  EUDAME
neen schone bank. AANBEVOLEN MATERIAAL - Cryotop® + Repro e wtlgpsdatoen. Enfver a\vorﬁg hendelse (som definert i European Medical e culiura para o centro TOP do ES. Ele vai afundar e comegaraencoherae  nerespectarea istructiunilor de tiizare fumizate. CONTRAINDICATI + (1 min): 1. Pipettera 300 L ES til den'forsta brunnen pa Repro Plate  suifdt. Maju sa priat vhodne oparenia, aby sa zabezpecio, ze pacent nie  onleyerek bir depolama tankinda saklayin. DEPOLAMA TALIMATLARI VE
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HEOTBOPEH KOHTEliHEp 1 Aa Ce Cbxparsar 8 xnagunkuk npu  pH-Wert (EP) + Osmolalitét (EP) Sicherheitsdatenblatter und  gjet/huden straks med vand. « | tilfeelde af kontaminering skal  Este producto es estable hasta la fecha de caducidad indicada  des conditions, aseptiques sur un banc propre. EQUIPEMENT  + Katd v, napdboon, Ta_uéoa mpéTel va anonkedoviat elérheté,és/vag{l\etfjljhet(’j a weboldalunkrdl (Kitazato-ivf.com)
EN- ULTRA-FASTWARM 28 °C.+ He uanonaBaiire 1 He 13XBbpsiiTe, ako Hocutendat  Analysezertifikate sind auf Anfrage erhdltich und konnen von  produktet bortskaffes pa korrekt foreskrevet méde. « Brugeren  enelvial. Las botellas de medios VT602UF se puedenusarhasta  RECOMMANDE - Puit petri de 35 mm ou un puit central pour TS.  oTov apyko KAeloto Tieptéktn kat va poyovtar otoug 28  HASZNALATI UTASITAS Ultra-Gyors Felengedési Eljaras
® He Ce CbxpaHsBa B XnagunHuk (2 fo 8 °C). » He wsnonasaiite  unserer Website heruntergeladen werden (Kitazato-ivf.com).  er ansvarh? for eventuelle problemer fordrsaget af forkertbrug  una semana después de la Iarlmera apertura, en condiciones  Attention: Utiliser des anar_ells destlnesason‘usalgﬁ Ramcuher. °C. « Mnv xpnotyomote(te Kat fmog@mere eav 1o peco dev  Elokesziilet: - Melegitse fel a lezart TS fiolat és egf/ ires center

GENERAL INFORMATION Basic UDI-DI: 458223146VTUN.  mpojyKTa Crlef] UTU4aHe Ha CpoKa Ha rogHoCT. Beexucepiosed  GEBRAUCHSANWEISUNG Ultra-Schnelles Aufwarmverfahren  eller manglende overholdelse af medfolgende brugervejledning.  asépticas y minimizando el tiempo fuera del refrigerador.  Nous recommandons [utilisation des produits KITAZATO en  amoBnkebetat og wogn (2 ewg 8 °C). + Mnv )ﬁgnotuomtahg well edényt inkubatorban 37 °C-ra CO2 nelkill (legalébb 1,5 ora).
This Instruction for Use_covers: VT602UF. Target population:  uHUMBeHT (kakTo e onpegeneH B EBponeiickus pernament 32 Vorbereitung: + Erwarmen Sie die versiegelte TS-Flasche und ~ KONTRAINDIKATIONER « VT602UF optgningsmedier indeholder ~ PRECAUCIONES + No re-esterilizar. « No utilice una solucion que  combinaison avec cet appareil. COMPOSITION - HEPES dansle 1o mpolov, petd tnv_nuepopnvia” Aj§ng. KdBe coBapd  + Tavolitsa el a Cryotop® kills6 szalmét folyékony nitrogén alatt.

Copyriaht © KITAZATO CORPORATION Patients undzﬁ.i:(jgoinsgE ART procedures. For professional use  meavLuHckuTe usgemus, 2017/745), Koiito e Bb3HikHan BB eine leere Schale mit zentralem Wellenboden in einem Inkubator  antibiotikum-gentamicinsulfat. Der skal “treeffes passende  muestre turbidez o se decolore. + No utilice las soluciones si milieu de culture de base « Tréhalose + Hydrox [op¥lpe\\ulose + TIEpLOTaTIKG (OMwg opiZetat otov Eupwiaikd Kavoviopo yia Fig!yelgm: Hasznaljon steril pipettat, megfeleld belso aimérével
AR eserved only. INTENDED USE This product is to be used for thawing  Bpb3Ka C u3penueto, Tpa6aa Aa Obje foknazBaH Ha Kitazato  auf37°Cohne COQ(mlndestensW,BStunderH,_-E_ntfernenS\e den  forholdsregler for at sikre, at ﬁanenten ikke er folsom over for ot algo inusual en las especificaciones de la etiqueta (nimero,  Gentamicine. SPECIFICATIONS DU PRODUIT - Stérilite: SAL 10-3  ta latpotexvohoyika [poiovta, 2017/745) mou exst[ouuést pel ese*tek ya%embnok Szémara. A LGV,HSOH belso atmérck: 180
; ) 2797  of vitrified oocytes ﬁl_MII and embryos (Hereafter referred a5 Corporation U, ako e NpUNOXMMO, Ha KOMETeHTHIsS oprad Ha  auBeren Strohhalm vom Cryotop® unter fliissigem Stickstoff. ~ dette antibiotikum. SAMMENFATNING AF SIKKERHED 0G  color, nombre, volumen). « El dispositivo esta esterilizado si el + Endotoxine Par methodo\ogi\e LAL + Essai sur lesembryonsde o oyeon He TO laTpoTERVONOYIKO Tpolov Ba Tipémet va  pm petesejteknez (MII) és PN2 embriokhoz, valamint 250 pm
V12024-04 specimen). CONTENT - TS vials (Color: Red): 4x4.0ml. Caution;  gbpxaBara uneHka Ha EC, B KosTO e ycTaHoBeH notpeoutengt  Vorsicht: Verwenden Sie eine sterilisierte Pipette mit einem  KLINISK YDEEVNE ‘fSSCP) Ydeevne, egenskaber for Thawin vial no estd able[to 0 no estd danado. No lo use si el paquete  souris a 1 cellule (blastocystes apres 96 h) : > 80% « pH (EP) +  avagepetay oty Kitazato Corporation kat, kata mepimtwor, — cleavage €s blastocysta stadiumu embriokhoz. Felolvasztas: 1.
Before use, check the specifications of ‘the container and  u/unn naueHTHT. 3abenexka: VHCTpyKuMMTE 3a ynoTpeoda geelg;neten Innendurchmesser fiir Oozyten oder Embryonen. Die  Media er for SSCP tilgeengelige pa EUDAMEDS websted https: 0 recipiente esta abierto o danado. + En el momento de la  Osmolalité (EP) La fiche Signaletique et le certificat danalyse  otnv apuoda apyn Tou kpdtoug, Hehoug g EE oto omoio  Amint a medium es a edeény 37 °C-ra melegszik, kozvetlenil a

abelling (number on top of the cap, cap color, vial labelling color,  ca gocTbHM N0 enexTnoHeH nbT Ha Kitazato-vf.comi wmv npu empfohlenen Innendurchmesser sind: 180 um fur Oozyten (MIl)  ec.europa.eu/tools/eudamed eller vores websted Kitazato-ivf.  entrega, los medios deben almacenarse en el envase on?lna‘l sin sont disponibles sur demande et/ou peuvent tre téléchargés sur  gival eyKaTeEOTNUEVOG 0 )éDﬂUTHC f/kat 0 aoBevrc. anstwqr}: haszndlat el6tt, keverje Ossze a fiola tartimat, és aszeptikusan

ULTRA_ F AST solution name, and volume). If 'you notice ani/]thmg unusual  nowckeaHe, ﬂPEAYﬂPE)K%EHmI + Mpoyetete uHcTpykumuTe  und PN2-Embryonen sowie 250 um fir Embryonenim Spaltungs-  com. abrir y refrigerarse entre 2-8 °C. + No lo use y deséchelo silos  notre site Web (Kitazato-ivf.com). MODE D'EMPLOI Procédure Ot 0dnyieg yprong olatibeviar nhektpovikd oto Kitazato-vi.  adagoljon 1-4 mL TS+ a edeénybe. Meritse gyorsan te]{esen

regarding the tems mentioned above, don't use the productand  3a ynoTpe6a npeayt ynoTpeba. + Toau MPOAYKT e npedHasHayeH  und Blastozystenstadium. Auftauen: 1. Sobald das Medium und medios no Se han almacenado correctamente (2a 8 °C). * No  de Réchauffement Ultra-Rapide Préparation: + Chauffer le  com  katorv attriuatog. MPOEIAOMOIHEEIL + Awpdote  a Cryotop® minta betoltési feliletet a TS-be. Hagyéa allni 1

contact the distributor. Caution: This product is sterile. Handle  3a” ynotpe6a ot ‘MepiuvHcky cnelanvcty, ooysern B die Schale 37 °C erreicht haben und kurz vor der \_/erwendunﬁ EE- ULTRA-FAST WARM utilice el producto después de la fecha de caducidad. Cualquier ~ flacon TS scellé et une coupelle a puits central vide dans un ~ T1¢ 0dyie¢ ypriong mpw amg T, xprion. * Avtd 1o Tpoiov Permﬁ. 2. Transzferdlja a mintat ge?y tenyésztd edeny e, amely

WARM gqudll%er aseptic conditions in a clean bench. RECOMMENDED  neyenvteTo Ha 6eannogue. + TpsibBa Aa ce u3non3sa acentudka  sind, mischen Sie den Inhalt der Flasche und geben Sie aseptiscl incidente grave (tal y como se define en el Reglamento Europeo  incubateur @ 37 °C sans CO2 (minimum 1,5 heures). + Retirer npoop&eml yla'xpjon ano etdikous latpolq exmaideupevoue  tartalmazza a megfeleld tenyészto apta\aﬁ.ﬁdlrllk%ba JaF a m\Ttat

erés érdekében. Figyelem

ENT + 35 mm dish or center-well dish for TS. Caution:  TexHuka. * M3nonaBaiTe caMo cTepumanparo ooopysgade  1-4 mL TS in die Schale. Tauchen Sie den Cryotop®-Streifen  ULDINE, TEAVE Péhiline UDI-DI: 458223146VTUN. Kaesolev  de Productos Sanitarios, 2017/745) que se haya producido en  Ia Pa\\le extérieure du Cryotop® sous azote liquide. Attention; o1 Bepareia yovipotntac. « Mpénet va xpnoworotettat 37 °C-os inkubatorban teljes visszanlyy keében. Figyelen

Use devices intended for its particular use. We recommend ~ Matepuanu. + Cnasaiite Bouykm Gefiepantiy, watcku it mecthi  schnell vollstandig in TS ein. Lassen Sie thn'1 Minute Iangi kasutusjuhend hdlmab jargmist: VT602UF. Sitriihm: ART- relacion con el producto debe notificarse a Kitazato Corporation  Utilisez une pipette stérilisée avec un diamétre interne approprié ~ donmIn Texvik). * Xpnoworolelte povo amootelpwyevo  1: Javasolt, hogy a mintakat legaldbb 2 oran &t inkubaljak
the use of KITAZATO products in combination with this device.  exonoriuny pasnopegou, korato usxsbpasTe npolgykra. + B stehen. 2. Ubertragen Sie die Probe in eine Kulturschale mi Erotseduure labivad patsiendid. Ainult _professionaalseks y sl grocede,a la autoridad competente del Estado miembro de  pour les ovocytes ou les embryons. Les diametres internes  §omAIoO Kat UAKG. + Trpeite ohoug Toug opoomovdlakolg,  felolvasztas utdn. Figyelem 2: Mossa meg és inkubalia a
Kitazato Corporation COMPOSITION - HEPES within Basic Culture Medium +  cnyyait Ha KOHTaKT Ha ouuTe Unw koxata c Ultra-Fast Warm,  dem entsprechenden Kulturmedium. 3. Inkubieren Sie die Probe  kasutamiseks. KAVANDATUD KASUTUS Seda toodet tuleb  fa UE en el que esté establecido el usuario y/o paciente. Nota: ~ recommandés sont : 180 pm pour les ovocytes (MII) et les  moAttetakolq Kkat TOTKOUG TieptBMOVTIKOUG kavoviools  mintdkat a visszanyerés eérdekében megfeleld tglptala[ban,
100-10 Yanagishima, Fuji Trehalose + Hydroxypropyl Cellulose + Gentamicin. PRODUCT  He3abaBHo u3nnakHeTe ouwTe/koxata ¢ BOAa. * B cnyvaii a  in einem Inkubator bei 37 °C, um die volistandige Erholung zu  kasutada  klaasistatud munarakkude (MlTl) ja embriiote  Las instrucciones de uso estan disponibles electronicamente  embryons PN2, et 250 pm pour les embryons au stade de chvaqe KaTG TNV amoppupn Tou TPolovToC. * 2 Tep(mTwan enagng h%%y elkeriilie g TS dlvitelét a pdciens szervezetebe. TAROLASI

Shizuoka 416-0932 Japan SPECIFICATIONS - Steriity: SAL10-3 « Endotoxin by LAL  3apasssaHe ¢ nHdekUua , uaxBbpneTe npogykTa no nopxoaswl  gewahrleisten. Vorsicht 1: Es wird empfohlen, die Muster  (edaspidi ‘proov’) sulatamiseks. SISU « TS Vviaalid (Varv:  en https:/kitazato-ivi.com o bajo solicitud. ADVERTENCIAS - et de blastocyste. Décongélation: 1. Une fois que le milieu eta  twy patwwv ) Tov deppartog pe Ultra-Fast Warm, gemhovete  UTASITASOK ES STABILITAS biztositasa: Az olvaszto oldat 2-8

TEL: +81-545-65-7122 - FAX: +81-545-65-7128 methodoloagy + 1-Cell Mousé Embryo Assag (blastocysts after  HaunH no npepnvican HadwH. « ToTpe6uTendT e oTrosoper 3a  mindestens 2 Stunden nach dem Auftauen zu inkubieren. unane): 4x40 ml. Ettevaatust: Enne kasutamist kontrollige  Lea las instrucciones de uso antes de usar. - Este productoestd  coupelle ont atteint 37 °C et juste avant [utilisation, mélangez  apéotg To paty/deppa e vepo. « e mepimtwon pohwvong ,  °C-on tarolando. Napfénytdl tavol tartando. Ez a keszwtmem(,a

96%2: > 80% « pH (EP) - Osmo\aht¥ (EP). MSDS and Certificate  Bcskakay npobnemi, npuHeRY 0T HenpasuiHa yoTpeda wiv — Vorsicht 2: Waschen und inkubieren Sie die Muster zur Erholung  konteineri spetsifikatsioone ja marqlstust (number korgi peal, disefiado para suuso por parte de personal médico especializado  le contenu du flacon et distribuez aseptiquement 13 4 mL'de  amoppiyte To Mpalov kaTAMnAQ pe Tpokaboplopevo Tpomo.  fioln taptalajban |EJ@raTI”IdO\P stabil. A VT602UF oldatos fiolak

[EC[REP] Dibimed - Biomedical Supply, S.L. of Analysis available upon request and/or can be downloaded ~ Hecnassae Ha npegocTasetis IFU. MPOTMBOTIOKA3AHUA  in geeignetem Medium, um zu verhindern, dass TS in den Kdrper  korgi vary, viaali margistuse vary, Tahuse nimi ja maht). Kui en tratamientos de fertilidad. - Se debe utilizar técnica aséptica. TS dans la coupelle. Immerger rapidement la bande Cryotop®  + O éﬁnqtqc elval umedBuvog yla Tuxov TipoPAfpata mov  az elso felbontast kovetden legfeliebb egy hétig hasznalhatok,
C/Jorge Comin, 3. Valencia. 46015. Spain from our website (kitazato-ivf.com). INSTRUCTIONS FOR USE - Pa3wpassgaliaTa cp;ga VT602UF coabpxa awtvonotuk  des Patienten (ibertragen wird, LAGERUNGSANWEISUNGEN — markate Ulalhimetatu to_odete;%a seoses midagi ebatavalist, ~ « Utilice Unicamente equipos y materiales esterilizados. «  complétement dans le TS Laissez-la pendant 1 minute. 2. mpokahobvTat arno sogoa;#svn F‘rﬂ i .aduvapia pnone  steril kortmenyek kozgtt minimalizélva a hitészekrényen

Tel (+34) 963 056 395 Fax (+34) 963 056 396 Ultra-Fast Warm procedure Preparation: - Warm TS vial (sealed) ~ rewTamuuns cyngar. Tpsoea fJa ce B3emar nogxogAuy  UND STABILITAT: Lagern Sie die Flaschchen bei 2 bis 8 °C. a;ge kasutage toodet ja votke Uhendust edammuu{[aga. Sequir todas las regulaciones ambientales federales, estatales  Transférez le spécimen dans une coupelle de culture contenant rq% apexopevne IFU. ANTENAEIZEIY + Ta peoa anoyuene  kivil toltott idét. OVINTEZKEDESEK - Ne sterilizalja Ujra, + Ne

and an empty center-well dish in an incubator to 37 °C without ~ npeAnasHu Mepkw, 3a Aa Ce rapaHTvpa, Ye NaLeHTLT He Ettevaatust: See € VTB02UF "miepteyouv aviPlotikd Beukr yevrauwkivn. ©a  haszndlion olyan oldatot, amely zavaros vagy elszinezédik.

C02 (minimum 1.5 hours). « Remove outer straw from the H%BCTBMTGHGH kbM 70311 aHTuonoTvK. PE3IOME OTHOCHO  der Durchstechflasche angegebenen Verfalldatum haltbar.  tingimustes_puhtas pingis. SOOVITATAVAD SEADMED - 35  0jos o la piel con Ultra-Fast Warm, enjua?ue_mmed\atameme incubateur & 37 °C pour une récupération complete. Attention  Tpénet va Aappavovtat ol katdAAnAec TpopuAdgels yia va  Ne hasznélja a terméket, ha barmi szokatlant észlel a cimkén

C[Yotop®_underbl|qu|dmlrpgen.Catmon:Usea sterilized pipette, ~ BE30MACHOCTTA WM K/IMHUYHOTO [JEMUCTBME (SSCP)  VT602UF Medienflaschen konnen bis zu einer Woche nach dem  mm nou voi keskmise kaevuga nou TS jaoks. Ettevaatust:  10s ojos/piel con agua. + En caso de confaminacion, deseche  1:Ilest recommande dincuber les spécimens pendant au moins sgaonpa)\toret 0TL 0 aoeev&cz&v eivaL evaioBnoc og IO T0  szerepld  specifikaciokkal kapcsolatban (szém, szin, néy,

e Von Sonnenlicht fernhalten. Dieses Produkt ist bis zu dem auf toode on steriilne. Kasitsege seda aseptifises y locales al desechar el producto. « En caso de contacto de los  le milieu de culture approprié. 3. Incubez le spécimen dans un

with a suitable intemal diameter for oocytes or embryos. The  XapakTepucTkuTe Ha e%eKmsHocva Ha Thawing Media ca ersten Offnen verwendet werden, verwenden Sie die aseﬁﬂsche kasutage seadmeid, mis on” mdeldud Selle konkreetseks el producto de manera adecuada acorde a las indicaciones. + 2 heures apres la décongglation. Attention 2: Lavez et incubez  avtiBlotiko. MEPIAHWH THE AZOAAEIAY KAI TON KAINIKON térforh;at). Az oldat steri, ha a fiola bontatlan és sériilésmentes.

recommended intemnal diameters are: 180 pm for oocytes gMII) Ha pasnonoxetie Ha SSCP Ha ye6caita Ha EUDAMED https:/  Technik und minimieren Sie die Zeit auerhalb des Kilhischranks.  kasutamiseks. Soovitame kasutada KITAZATO tooteid koos  El usuario es responsable de cualquier problema causado por  les spécimens pour la recupération dans un milieu approprié ~ EMIAOZEQN (SSCP) Ta yapaxtnatoTika anodoong Twy peowv  + Ne hasznala fel, ha a csomagolds vagy fiola nyitott vaﬂy Serlt.

NN _ and PN2 embryos, and 250 m for cleavage and blastocyst stage  ec.europa.eu/tools/eudamed wint Ha Hawua ye6caiir Kitazato-  VORSICHTSMABNAHMEN - Nicht emeut sterilisieren. «  selle seadmega. KOOSTIS + HEPES pohikultuurikeskkonnas + un uso incorrecto o el incumplimiento de las instrucciones de  afin déviter quele TS ne soit transféré dans le gorps du patient. anoquEB E lokovtat 070 SSCP dlaBéayio otov Lototono g+ Szalltéskor fiolakat eredeti, bontatlan dobozban kell taroln,

ol 5l 3l sl=B2|121E] | s Slel58l2/8ls| sl ||s  embryos. Warming: 1. Once the media and dish reached 37 °C ivf.com. Verwenden Sie keine Losung, die Trubunaen aufweist oder  Trehaloos + udrokstg)roguu!tse\luloos + Gentamiitsiin. TOOTE ~ uso pro_Forcwonadas. CONTRAINDICACIONES - Los medios  INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET STABILITE: Conservez les  EUDAMED htips://ec.europa.eu/tools/eudamed otov wototono  €s 2-8 °C-on. « Ne hasznalja fel es dobja ki, ha az oldat nem
EEEEREEEEEERR E[EIEE[E 8E5 555 and just before use, mix vial content and aseptically dispense sich verfarbt. » Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  SPETSIFIKATSIOONID - Steriilsus (EP): SAL 10-3 - Endotoksiin - de desvitrificacién VT602UF contienen el antibidtico sulfato de  flacons entre 2 et 8 °C. Tenir a Iabrj de Ja lumiere du solell. Ce  pag Kitazato-ivf.com. hiitészekrényben volt (2-8 °C) térolva. - Ne haszndlja a terméket
@ EEEEEEEEEERE EEEEESE32EE  1-4 mL of TS into the dish. Quwckl¥ immerse the Cryotop®  CZ- ULTRA-FASTWARM etwas Ungewdhnliches in Bezug auf die Spezifikationen auf ~ LAL metoodika jargi + 1-rakulise “hire embriio analliis  gentamicina. Se deben tomar las precauciones adecuad_as,Eara Frodun est stable jusqua la date de feremptlon indiquée sur a \e&arat\ id6 utan. Az oldattal kapcsolatban bekovetkezett
strip completely into the TS. Leave it for 1 minute. 2.Transfer " —— dem Etikett (Nummer, Farbe, Name, Volumeng bemerken. + Das  (blastotstistid 96 tunni pérast): 2 80% « pH (EP) + Osmolaalsus aararmzar que el paciente no sea sensible a este antibigtico. le flacon. Les flacons de média VT602UF peuvent étre utilisés ~ HR- ULTRA-FASTWARM minden sulyos eseményt (az orvostechnikai  eszkozokrdl

the specimen 10 a culture dish containing the appropriate  OBECNE INFORMACE Zakladni UDI-DI: 458223146VTUN.  Geratist sterilisiert, wenn die Durchstechflasche ungeoffnetoder  (EP) Luu- Jla lihaskonna vaevused ning analijlisisertifikaat ESUMEN DE SEGURIDAD Y RENDIMIENTO CLINICO {usqu’_a une semaine apres la premiére ouverture, utilisent une - sz016 2017/745 eurdpai rendeletben meghatdrozottak szerint)

culture medium. 3. Incubate the specimen in‘a 37°C incubator  Tento navod k pouziti zahrnuje: VT602UF. Cilovd skupina;  unbeschadigt ist.  Nicht verwenden, wenn die Verpacku_n? oder  on saadaval noudmise| ja voi neid saaD alla laadida meie  (SSCP) Las caracteristicas de rendimiento de los medios de  technique aseptique et minimisent le temps passé a lextérieur ~ OPCE INFORMACIJE Osnovni UDI-DI: 458223146VTUN. Ova  jelenteni kell a Kitazato Corporation véllalatnak és adott esetben

to complete recovery. Caution 1: It's recommended to incubate  Pacienti .nodstupujici procedury ART. Pouze pro profesionalni  der Behalter gedffnet oder beschadigt ist. + Nach der Lieferung  veebisaidilt  (Kitazato-ivi.com). KASUTUSJUHEND Ultra-Kiire  desvitrificacion estan disponibles en el SSCP en el sitio web de  du refrigérateur. PRECAUTIONS « Ne pas stériliser & nouveau. +  uputa za qurabu obuhvaca: VT602UF. Cilina populacija;  a felhasznalo és/vagy paciens székhelye szerinti unids ta%;aH,a,m

the specimens for minimum 2 hours after warming. Caution 2. pouziti. UCEL POUZITI Tento pripravek je urcen k rozmrazovani ~ miissen die Medien in einem_ungedffneten On%malbeha\ter Soojendamise Protseduur Ef evglm!stus:'SooJendage suletud  EUDAMED https:/ec.europa.eu/tools/eudamed o en nuestro  N'utilisez pas de solution trouble ou decolorée. * Nutilisezpasle  pacijentice koje se podvrgavaju postupcima medicinski illetékes ~hatdsaganak. Me?g_egyzes_: A haszndlati ufasitas

g Wash and incubate the specimens for recove%m ag ropriate  Vitrifikovanych oocytd (MI1) a embryi %a\e jen vzorek). OBSAH  aufbewahrt und bei 2-8 °C gekiihit werden. - Nicht verwenden TS Viaal ja tlihi keskkaevuga nou inkubaatoris 37 °C-ni ilma  sitio web kitazato-ivf.com. produit si vous remarquez quelque chose d'inhabituel par rapport ot&omo%nute oplodnje FMPO?._Samo zaprofesionalnu uporabu.  elekironikus_Uton elérhet6 Kitazato-ivf.com-on vagY1 kérésre,

media to avoid the TS to be transferred to patient body. STORAGE  + TS lahvicky (Baiva: Cervend): 4x40 ml. Upozomeni: Pred  und entsor%en_, wenn das Medium nicht im Kilhischrank (2bis 8 ~ C02-ta (vahemalt 1,5 tyndlE- Eemaldage vedela lammastiku all aux spécifications ﬂ_?urant sur [étiquette (nombre, couleur, nom, AMJENA Ovaj se proizvod koristi za otapanje vitrificiragih jajmh FIGYELMEZTETESEK « Hasznalat elGitt olvassa el a hasznalati

INTRUCTIONS AND STABILITY: Store the vials at 2 t0 8 °C. Keep ﬁouzmm zkontrolujte specifikace obaly a oznaceni (Cislo.na  °C) gelagert wird, - Verwenden Sie das Produkt nach Ablauf des  Cryotopi valimine Olekors, Ettevaatust: Kasutage steriliseeritud ~ FI- ULTRA-FASTWARM volume). + L'appareil est stérilisé si le flacon n‘a pas été ouvert  stanica (MIl) i embrija (u dagnjemtekstu uzorak). SADRZAJ+ TS utasitast. « Ezt a terméket terméken se_?| kezelésben jratos

ml. Oprez: prije uporabe provjerite  Klinikai szakemberek hasznaljak. + Steril’ munkafolyamatokat

awa%/ from sunlight. This product is stable until the expiry date orni strané vicka, barva vicka, barva étitkgvin%ekém' lahvicky,  Verfallsdatums nicht mehr. Jedes schwerwiegende Vorkommnis — pipetti, millel on sobiv siselabimdgt ootsiiiitide voi embriiote - —  ou il nest pas endommageé. - Ne pas utiliser si lemballage ou  bocice (Boja: Crvena_L: 4x4,0 ml., : 1 nalj ) f
labelled on the vial. VT602UF vials can be used up to one week  nédzev roztoku a objem). Pokud si vsimnete nécefo neobvyklého  (im _ Sinne  der _europaischen  Medizinprodukteverordnung  Jaoks. Soovitatavad siselabimaodud on: 180 ym ootsiiitide (MIl) ~ YLEISTA TIETOA Perus UDI-DI: 458223146VTUN. Tamad e récipient sont ouverts o endommageés. + Lors de [a livraison,  specifikacije spremnika i naljepnice (brojnavrhu Gepa, boju Cepa, kel alkalmazni. - Csak sterilizalt berendezéseket és anyagokat
after first opening, use aseptic technique and minimize the time ~ ohledné vySe uvedenych polozek, produkt nepou_zwetjte a  2017/745), das im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten  Ja PN2 embriiote jaoks ning 250 ym Idigustumise ja blastotstisti  kayttoohje kattaa: VT602UF. Kohderyhma: Potilaat, 1J_o_\_He le support doit étre conservé dans son récipient dorigine non  boju oznacivanja bocice, naziv otopine i volumen). Ako primijetite hasznaljon. + A termékek megsemmisitésekor vegge figyelembe
outside the refrigerator. PRECAUTIONS + Don't re-sterilize. + Dont - kontaktujte distributora. Upozorneéni: Tento vyrobek je sterilni. ist, sollte der Kitazato Corporation und gegebenenfalls der  staadiumi embriiote Jaoks. Sulatamine: 1. Kui meedia ja nou  tehddanhedelmoityshoitoja. ~ Vain  ammattikaytioon.  ouvert et réfrigéré a une température comprise entre 2 €t 8 °C.« - nesto neobicno u vezi s gore navedenim artiklima, nemojte  az 0sszes szovetségi, dllami €s helyi kormnyezetvédelmi eldirast.
use solution that shows cloudiness or becomes discoloured. +  Zachazejte s nim za aseFtlckyc_h podminek na Cistém stole.  zustdndigen Behdrde des  EU-Mitgliedstdats, in dem der  on saavutanud 37 °C ja vahetult enne kasutamist, sega%e KAYTTOTARKOITUS Tata valmistetta kaytetdan lasitettujen  Ne pas utiliser et Hetersﬂemedwa nest pas stocké au réfrigérateur  koristiti proizvod i obratite Se distributeru. Oprez: ovaj proizvod ~ + A Ultra-Fast Warm szemmel vaﬂ]y” bérrel valo_érintkezése
Don't use the product if you notice anythm% unusual regardin DOPORUCENE VYBAVENI - Miska 35 mm nebo miska se  Anwender und/oder Patient niedergelassen ist, gemeldet  viaali sisu ja y_ala(t;_e aseptiliselt -4 mL TS+ nBusse. Kastke  varhaismunasolujen. _I(MH) § alkioiden {jaliempana naytel) 2a8°C). + N'utilisez pas le produit apres la date de péremption.  je sterilan. Rukuite njie u aseptickim uvjetima na cistom  esetén azonnal dblitse ki a szemet/odrt vizzel. « Befertdzddés
the specifications on the label (number, color, name, volume)g, stiedovou jamkou_ pro TS. Upozoméni: Pouzivejte zafizeni  werden. Hinweis: Die Gebrauch_sanwemu_ng ist auf Kitazato-vf.  Cryotopi riba kiiresti tielikult TS-i. Jatke see T minutiks. 2. Viige  sulattamiseen. SISALTO + T..'E)U.H.Ot (Vari: Punainen); 4x4,0'ml. out incident grave (tel que défini dans le reglement européen  Tadnom stolu. PREPORUCENA OPREMA - posudica od 35mm fli - vagy szennyezdés esetén a terméket ,me?fe”le\oen, az eléirt
+ Device is sterilized if the vial is unopened and undamaged. * v souladu™ s %epch zamySlenym Gcelem.  Doporucujeme  com oder auf Anfrage elektronisch erhaltich. WARNUNGEN + groov kultuurindusse, mis sisaldab sobivat kultuurimeediat. ~ Varoitus: Tarkista ennen kayttod pakkauksen tekniset tiedot  sur les dispositifs médicauy, 2017/745) survenu en relation  posudica sa sredisnjom jazicom za TS. Oprez: koristite proizvode ~ mddon senimisitse meg. « A felhaszndlg felelés minden olyan
Do not use if the package or container are opened or damaged. gouzjval,produk KITAZATO v kombinaci s timto zafizenim.  Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanwe\sungh * Dieses . Inkubeerige Eroow inkubaatoris 37 °C iuures tielikuks  ja_merkinnat Fnumero korkin® padlla, korkin vari, injektiopullon  avec le dispositif doit étre signalé a Kitazato Corporation et, e namijenjene za_njihovu odredenu  uporabu. Preporucujemo Froblemaen, amelyet a helytelen hasznlat vagy a megadott
. U?Qn delivery media must _be stored in original unopened LOZENI - HEPES v zakladnim kultivaCnim médiu « Trehaldza  Produkt ist fir die Verwendunf] durch Facharzte Des A teva 1 vari, liuoksen nimi ja tilavuus). Jos huomaat {olam cas écheant, a [autorité compétente de [Etat membre de [lUE uporabu KITAZATO proizvoda u kombinaciji s ovim proizvodom.  IFU  betartasanak  elmulasztasa okoz. ELLENJAVALLATOK
container and refﬂ(t;eraled at 28 °C. + Dont use and discard if ~ + H droxypro%\ce\uloza + Gentamicin. SPECIFIKACE - Sterilita  die in der Fruchtbarkeitsbehandlung geschult sind. « Es sollte  vahemalt 2 tundi {Jarasl sulatamist. Ettevaatust 2: Peske ja e?atava\llst_a ylla mainituissa tuotteissa, dld kaytd tuotelta 13 dans lequel Tutilisateur et/ou le patient est etabli. Remarque:  SASTAV + HEPES unutar osnovnog medija za uzgoi kulture « = A VT602UF olvaszté oldat antibiotikumot, gentamicin-
the media is not sfored under rEfﬂ({JER’itIOﬂ (2108 °C). » Don't (EP{; SAL 10-3 + Endotoxin metodikou LAL « Test Tbunécného  eine ase_?_tlsche Technik verwendef werden. + Verwenden Sie  inkubeerige proove taastumiseks sobivas meedias, et valtida TS ota _ghteyna Jalleenmyyjdan. Varoitus: Tama tuote on steriili. ~ Le mode demploi est disponible en version électronique a  Trehaloza « Hidroksipropilceluloza « Gentamicin. SPEC t tarta eket
use the product after expiration date. AnY serious incident (as mgsmo embrya (blastocysty po 96 hodindch): > 80 % - pH (EP)  nur sterllisierte Gerdte und Materialien. + Beachten Sie alle  Ulekandumist patsiendi kehasse. LADUSTAMISE SISSETUNGID  Kasittele” sita asglglt_lswssa olosuhteissa puhtaalla alustalla.  Kitazato-ivf.com ou sur demande. AVERTISSEMENTS - Lisezle  PROIZVODA - Sterilnost testom za sterilnost (EP): SAL 10-3  annak biztositdsdra, ho%a Racwens ne legyen érzéfeny erre az
ation, 2017/745) that ~ + ( BezpeCnostni list a analyticky certifikét jsouk ~ Bundes-, Landes- und lokalen Umweltvorschriften, wenn Sie  JA STABIILSUS: Hoida viaale temperatuuril 2-8°C. Hoida eemal ~ SUOSITELLUT LAI SAGRA ES KLINIKAI ELOIRASOKRA
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Zastupnik u Ujedinjenom Kraljevstvu
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timmt,  taastumiseks. Ettevaatust 1: Soovitatav on inkubeerida proove etiketin vari,

FIKACIJE  szulfétot tartalmaz. Megfeleld Ovintézkedeseket “kell tenni

defined in European Medical Device Regu smolalita (EP EET - 35 mmin astia tai keskilokeroastia ~ mode d'emploi avant utilisation, + Ce produit est destiné a étre  + Endotoksin metodologijom LAL - Test 1-stanicnog embrija  antibiotikumra.. A BIZT!

Swiatta stonecznego

eocaii (Kitazato-ivf.com) MHCTPYKUMW 3A YNOTPEBA zadjakékol[ problémy “zplisobené nesprgéym‘(m hPouzmm nebo s

poueaypa 3a yntpa-6bp3o pasmpasssade [loprotoka:  nedodrzenim poskytnutého ndvodu k pouziti. KONTRAINDIK 4 ase| dseenk iqL or ide uci J ¢ et a. + Tama. L
+ 3aTonneTe 3anevaranns GnakoH ¢ TS 1 HEHBHO netpu ¢+ Rozmrazovaci media VT602UF obsahuji antibiotikum  Cryotop@®-strimlen fuldstaendlgg iTS. Lad den std i Tminut. 2. Este producto es estéril. Mangjelo en condiciones asépticas  on tarkoitettu hedelmoityshoitoihin koulutettujen ldaketieteen e KEVIPIKO Fo ( C ) ) n ] NI
LIeHTPanHa Avika B MHKy6atop fo 37 °C 6e3 CO2 gMVIHVIMyM gentamicin sulfat. Méla by byt prijata vhodna O_Eatrem, aby se  Overfgr praven til en kultur skal, der indeholder det gassende sobre una superficie hmg\a. EQUIPO RECOMENDADO - Placa  asiantuntijoiden kaytioon. + Aseptista tekniikkaa on kaytettava. qu)\a 10Tov 1,5 Wpa). * ApapeoTe To ewTepkoKaAUppaand  navedenih uputa za uporabu. KONTRAINDIKACIJE + Mediji za onservare i flaconcini a una temperatura compresa tra 2 e 8
1.5 yaca). » OTCTpaHeTe BbHLUHATA cnaMka Ha Cryotop® nog zagwstl\ 7e pacient nenf Citlivy na toto antibiotikum. SOUHRN  kulturmedium. 3. Inkuber prgven i en inkubator ved 37 °C for  de Pefri: 35mm para TS. Precaucién: Utilice este producto  Kaytd vain steriloituja laitteita ja materiaaleja.  Noudata kaikkia ~ to Cryotop® katw amo uypo a¢wto. fMpogoyf: Xpnotporowate  otapanje VTo02UF sadrze antibiotik gentamicin sulfat. Potrebno - °C. Tenere lontano dalla luce solare. Questo prodotto e stabile
TeyeH asoT. BHUManue: /13nonssaiite crepunuavparaninerac - BEZPECNOSTI A KLINICKE FUNKCE (SSCPg) Vykonové  fuldsteendig genopretning. Forsigtighed 1: Det anbefales at ﬁara el uso previsto. Recomendamos el uso de groduct s valtion ja paikallisia ymparistomaarayksig, kun havitdt tuotteen.  amooTelpwyévn TTETa e KaTaAANAN EowTEPLKT OLaPeTpo o je poduzeti odgovarajuce mjere oEJr_eza kako bi se osiquralo  fino alla data di scadenza indicata sul flaconcino. VT602UF |
NOAXOAALL BBTPELLIEH AUaMeThp 3a AlLIeKNeTKI v eMopuonn.  charakteristiky rozmrazovacich médif jsou na SSCP k |s?ozwcw inkubere prgverne i mindst 2 timer efter optgning. Forsigtighed ITAZATO en combinacion con este dispositivo. COMPOSICION ~ + Jos Ultra-Fast Warm joutuu silmiin'tai iholle, huuhtele silmat/  wdy Lansugpua.OLcuvtom £VEC EOWTEPIKES DlPETpOLEVAL:  da pa(r;‘ugm\ca nije 09 lt(lgva na taj antibiotk. SAZETAK O  flaconi per terreni possono essere utilizzati fino a una settimana
[penopbUUTeNHITE  BLTPELUHY ﬂMaMeTBM ca: 180 um 3a  na webovych strdnkach EUDAMED hitps://ec.europa.eu/tools/  2: Vask og inkuber praverne U\Penqpretnm i passende medier  + HEPES dentro del Medio_de Cultivo Basico + Trehalosa +  iho valittomasti vedelld. - Jos saastumista iimenee, havita tuote 180 pm yta wapta (MIl) kat PN2 epiBpua, kat 250 pm yia EW)UG SIGURNOSNOJ | KLINICKOJ UCINKOVITOSTI (SUMMARY OF  dopo la prima apertura, esequire una tecnica asettica e ridurre
aviexnetku (MIT) u PN2 emBpuonu, u 250 pm 3a emBpionn 8 eudamed nebo na nasich webovych strankach Kitazato-iv.com.  for at un Ea, at TS overfores til patientens krop. OPBEVARING Hldrongro il celulosa + Gentamicina. ESPECIFICACIONES  asianmukaisesti maaratylla tavalla. « Kayttajd on vastuussa  ota otdola étmpsor;\g Kat BhaotokuoTng. Amoyugn: 1. Mohig

skalen har net 37 °C o? ige for brug, blandes hatteglassetS  con respecto al contenido mencionado anteriormente, no use  saatavilla osoitteessa  kitazato-ivf.com tai  pyynnosta.  Ymep-Tayeia Awdikasia Auég}uﬁ]gsc Mpoetowpaoia: -+ slucaju kontaminacie, }Prolzv‘od‘ odlozite na odgovarajuéi nacin avare e incubare %H esemplari per iloro recupero in un terreno
TRAINDIKACE  indhold og 1-4 mL TS haeldes aseptisk I skalen. Nedsaenk hurtigt el producto y comuniquese con el distribuidor. Precaucion: ~ VAROITUKSET - Lue kayttdohjeet ennen kayttod. - Tama tuote  Oeppaivetal 1o ogpavlouevo, LoAidto TS kat eva kevo Tpuphlo,  kako je propisano. * Korisnik je odgovoran za sve probleme  adeguato, onde evitare che il TS venga trasferito nel corpo della
plo_oe KA{Bavo otoug 37 °C ywplc COZ  uzrokovane nepravilnom —uporabom ili - nepridrzavanjem aziente. ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E STABILITA:

stavis Eiropas Savieniba
Gemachtigde vertegenwoordiger in de Europese Unie

e 2 :
Bl EREER = EREENE has occurred in relation to the device should be reported to  dispozici na vyzddani nebo f [ze stahnoyt z nasich webovach das Produkt entsorgen. + Bei Augen- oder Hautkontakt mit Eg\keseva\gusest. See toode on stabiilne kuni viaalil mérgitud ~ TS:lle. Varoitus: Ka\éta laitteita, Hotka on tarkoitettu erityisesti  utilisé par des médecins spécialistes formés au traitement dela misa éb\astocme nakon ! 6sau):z8_0%-p[H (EP) + Osmolalnost ~ VONATKOZO OSSZEFOGLALO (SSCP) Az olvaszto oldat az
FEENEE =SS5 K 22157|5/2  Kitazato Corporation and, if applicable, the competent authority  stranek (Kitazato-ivf.com) NAVOD K POUZITI Postup pro ultra-  Ultra-Fast Warm Augen/Haut sofort mit Wasser ausspilen, «  kolblikkusajani. VT602UF Meediumipudeleid saab kasutadakuni  niiden kayttotarkoitukseen, Suosittelemme KITAZATO-tuofteiden  fertilité. + Une technique d'asepsie doit étre utilisée. - N'utilisez ~ (EP) Sigunosno-tehnicki list materijala (STL) i potvrda o analizi  eldirasoknak vald me fe\e\ose% megtalalhaté az SSCP-n, amely
SEE g=lg=8 Y Slel 22E|5[Z| s of the EU Member State in which the user and/or patient ?chle rozmrazeni Pfiprava: + Zahiejte uzavienou lahvicku s Im Falle einer Kontamination ist das Produkt ordnungsgemal ks nadal parast esmast avamist, kasutada aseptilist tehnikatja  kayttod yhdessa taman laitteen kanssa. KOOSTUMUS + HEPES  que du matériel et du matériel stérilisés. + Respectez toutes  dostupni su na zahtjev i mogu se preuzeti s nase internetske  elérhetd az EUDAMED weboldalan® https:/ec.europa.eu/tools/
885=28/858 42 EE 3E[5/5[S| s established. Note: Instructions for use are electronicall S a prazdnou misku s centralnf jamkou v inkubatoru na 37 °C und vorschriftsmalig zu entsorgen. + Der Benutzer ist fur alle  minimeerida aega valjaspool kiilmkappi. ETTEVAATUSABINOUD  perusvilielyaineessa + trehaloosi + hydroksipropyyliselluloosa  les réglementations environnementales fédérales, étatiques  stranice (kitazato-ivf.com). UPUTE ZA UPORABU Postupak za  eudamed vagy a mi weboldalunkon Kitazato-ivf.com.
g HiEEEE 3e = C ) g 1K INkubatoru na % .F q L0-V1.COM). 3
3312 e[z B el 2 glg)s 2=\53|g/2  avallable at www.kitazato-vf.com or upon request. WARNING! bez CO2 (minimalné 1,5 hodiny). - Odstramg‘vne{sys_\amku z  Probleme verantworflich, die durch unsachgema&e Verwendung  + Arge steriliseerige uuesti. « Ar ekasuta%elahusl,m\s onhagune -+ Gentamysiini TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT - Sterilliys (EP): et locales lors de la mise au rebut du produit. + En cas de ultra-brzo zagruavalye Priprema; + Zagrijte zatvorenu bocicu s
R EREREE 3| §2/8/5|5/2  + Read the instructions for use Pnor 0 use. * This product is  Cryotop®u pod tekutym dusikem, Pozor: Pouzijte sterilizovanou  oder Nichtbeachtung der bereitgestellten Gebrauchsanweisung — voi muutub varvimuutuseks. - Arge kasutage toodet, kui mdrkate ~ SAL 10-3 + Endotoksiini LAL-menetelmalld « 1-soluinen hiren  contact des yeux ou de la peau avec Ultra-Fast Warm, rincer  TS-om i praznu posudicu s centralnim bazencicem u inkubatoru ~ IT- ULTRA-FAST WARM
FEEHEEEES 8= Sg15|2/21S  intended to be used by medical specialists trained in fertility ipetu's vhodnym vnitfnim prdmeérem pro oocyty nebo embr}(‘a, verursacht werden.” KONTRAINDIKATIONEN - Auftaumedien  sildil olevate spetsmkalswomde_Enumber, varv, nimi, maht) osas ~ alkiomaaritys (alkiorakkulat 96 tunnin kuluttua): >80 % - pH (EP) ~ immédiatement les yeux/la peau avec de Ieau. + En cas de  na 37 °C bez CO2 (minimalng 1,5 sata). + Uklonite vanjsku - - —
515315l 25 2 oz 5|8 SISIS[Z[82  treatment. - Aseptic technique should be used. « Use sterilized oporucené vnitini prumer% jsou: 180 {m pro cocyty (MH? aPN2  VT602UF enthalten das Antibiotikum Gentamicinsulfat. Es  midagi ebatavalist. - Seade steriliseeritakse, kui viaal on avamata - Osmolalitéetti (EP) Kayttturvalisuustiedote ja analyysitodistus contamination par, éliminez le produit de maniere appropriée et slamku s Cryotopa pod tekucim dusikom. Oprez: Koristite  GENERALITA UDI-DI di base: 458223146VTUN. Queste istruzioni
=151812121213I812 S 25|32 equmem and materials only. + Observe all federal, state, and ~ embrya a 250 ym pro embrya ve stadiu Stépeni a blas acysty. solften gee\?nete Vorsichtsmalinahmen getroffen werden, um  vdi kahjustamata. « Arge kasuta%e, kui pakend voi konteiner on  saatavilla pyynnostd, ja/tai ladattavissa verkkosivustoltamme  prescrite. « Lutilisateur est responsable de tout probleme causé  steriliziranu Bmetu s odgovarajucim unutamjim proméerom za  per [uso_ riguardano: VT602UF. Popolazione target: Pazienti
local environmental regulations when discarding the product. -+ Rozmrazovani: 1. Jakmile médium a miska dosahnou 37 °C'a sicherzustellen, dass der Patient nicht empfindlich auf dieses  avatud voi kahjustatud. « Kohaletoimetamisel tuleb kandjaid ~ (kitazato-vf.com). KAYTTOOHJEET Ultranopea [ammitaminen Parune utilisation incarrecte ou le non-respect du mode demploi  oocite ili emorije. Pregq_rucem unutarnji promjeri su: 180 pmza - sottoposti a procedure di PMA. Solo per uso professionale.
g In case of eye or skin contact with Ultra-Fast Warm, immediately  tésné pred pouzitim, promichejte obsah lahvicky a asepticky ~ Antibiotikum reagiert. ZUSAMMENFASSUNG DER SICHERHEIT  hoida originaalses avamata anumasja Phut_adalempera{uuan-B almistelu: + Lammitd suliettu TS-pullo ja tyhja keskilokerolla  fourni. CONTRE-INDICATIONS - Les milieux de décongélation  oocite (MIl) i PN2 emorije te 250 um za embrije u fazi brazdanja ~ DESTINAZIONE D'USO Questo prodotto deve essere utilizzato
E flush eyes/skin with water. + In case of contamination, dispose ~ nalite 1-4mLTSdomisky. Rychle ponorte pasku Cryotop®zcela ~ UND_KLINISCHEN LEISTUNG gSSCP) Die Leistungsmerkmale  °C. + Arge kasutage ja visake &ra, kui| andfj el hoita kiilmkapis ~ varustettu malja inkubaattorissa 37 °C:een lampotilassa ilman ~ VT602UF contiennent de Iantibiotique sulfate de gentamicine. il blastociste. Odmrzavanje: 1. Kada medij i posudica dostignu  per lo scongelamento di ovocit vitrificati (MIl) ed embrioni (di
2 E - the Froduct app[oFrlater in a prescribed manner. + The user  do TS. Nechte ji tam T minutu. 2. Preneste vzorek do kultivacni  von Thawing Media sind auf SSCP auf der EUDAMED-Website ~ (2-8 °C). - Ar?e asutage toodet parast koblikkusaega. lgast ~ CO2ta (vahintadn 1,5 tunnin aJans. + Poista Cryotopin ulompi  Des précautions appropnees_ doivent étre prises pour sassurer 37 °C i neposredno pnﬂe upotrebe, promijeSajte sadrzaj bocice i sequito denominati esemplari). CONTENUTO + Fiale TS SCoIore:
E g & shall be responsible for any problems caused by incorrect use  misky obsahujici vhodné kultivacni médium. 3. Inkubujte vzorek v https://ec.edropa.eu/tools/eudamed oder auf unserer Website  Seadmega seotud tosisest vahejuhtumist énagu on maaratletud  pilli nestemaisessd %pess_a‘_,Varm us: Kaytd steriloitua p\E_ema, que [e patiens nest pas sensible a cet antibiotique. RESUME DE asepticno ulijte 1-4 mL TS-a u posudicu. Brzo uronite Cryotop®  Rosso): 4x4,0 ml. Attenzione: Prima delluso, controllare le
2 2 | &l & of the present [FU. CONTRAINDICATIONS - VT602UF contains  inkubdtoruna'37 °C pro kompletni zotaveni. Pozor 1: Doporucuje  Kitazato-ivf.com verfiigbar. Euroopa” meditsiiniseadmete maaruses (EL) 2017/745) tuleks JSoHa on sopiva sisahalkaisija varhaismunasoluile tai alkioille.  L'INNOCUITE ET DE LA PERFORMANCE CLINIQUE (SSCP) Les traku potpuno u TS. Ostavite je T minutu. 2, Prenesite uzorak u specifiche del contenitore e delletichettatura (numero sulla parte
g EREE g ¢ antibiotic gentamicin sulfate. Appropriate precautions should be  se inkubavat vzorky minimainé 2 hodiny po rozmrazeni. Pozor teatada Kitazato Corporationile ja vajaduse korral selle ELi & uosnellut,spsahalk_a\swgat ovat: 180 #m varhaismunasoluille (MIl)  caractéristiques de performance des milieux de décongélation FOSU licu za kulturu KOf sadrzi odgovarajuci medij za kulturu. 3. suEenore del tappo, colore del tappo, colore delletichettatura
g g 182 | |a S| |5|/gl<| |3 takentoensure that the Ratlent is not sensitive to this antibiotic. ~ 2: Oplachnéte a inkubujte vzorky pro” zotaveni ve vhodném  DK- ULTRA-FASTWARM likmesriigi padevale asutusele, kus kasutaja ja/voi patsientasub.  ja PN2-alkioille seka 250 ym jakautumis- ja alkiorakkulavaiheen  sont disponibles sur SSCP sur e site Web dEUDAMED htps:// nkub\ra{te uzorak u inkubatoru na 37 °C za potpuni oporavak.  del flaconcino, nome della. soluzione e volume). Se noti
g =l _lelggl | 2 5|_|[E/2|7| |= SUMMARY OF SAFETY AND CLINICAL PERFORMANCE (SSCP)  médiu, abyste zabranili prenosu TS do téla Ragenta. POKYNY Markus: Kasutusjuhend on elekirooniliselt kattesaadav aadressil alkioille. Sulattaminen: 1. Kun vdliaine ja malja ovat saavuttaneet  ec.europa.eu/tools/eudamed ou sur notre site Web Kitazato-iv. ~ Oprez 1: Preporucuje se inkubacija uzoraka ﬂa&mame 2 sata  qualcosa di insolito negli articoli Sopra menzionati, non usare
g o ER2EEE 5| [585525glsle  Performance characteristics of VT602UF are on SSCP avalgble  PRO SKLADOVANI A STABILITA; Injekéni lanvicky uchovaveite  GENEREL ~ INFORMATION  Grundleeggende  UDI-DI:  Kitazato-ivf.com voi noudmisel. HOIATUSED - Enne kasutamist 3/ °Ceen lampotilan ja juuri ennen kayftoa, sekoita pullon  com. nakon otapanja.Oprez_Z:Opemel\nkub_wa{ie uzorke za oporavak il prodotto e contattare il distributore. Attenzione: questo
szl | |E BEZEER [BE |22 8Eg=/S|z  on EUDAMED website hitps:/ec.europa.eu/tools/eudamed or  pri teploté 2 az 8 °C. Chrante pred slunecnim zafenim. Tento  458223146VTUN. Denne brugsanvLsmng ekker: VT602UF. \uPege kasutusjuhendit. + See toode on mdeldud kasutamiseks ~ siséltd ja annostele maljaan 1-4 ml TS:3d aseptisesti. Upota u odgovarajucem medijy kako biste |szeBc_i| ﬁ” enos TS-a u tijelo Brodono e sterile. Maneggiarlo in condizioni asettiche in un
2|18 EEeleElE |22y elelg g zlElEE  ourwebsite kitazato-vf.com. Fr\p{gvek je stabilni az do data expirace uvedeného na injekcni Ma\fqruppe: Patienter, der Eennem ar A Tg)rocedurer. Kun il vi ,atusraw alal koolitatud meditsiinitootajatele. + Kasutada  Cryotop®-nauha nopeasti kokonaan TS:dan. Anna olla 1 GR-ULTRA-FASTWARM pacaenta‘ PUTE ZA CUVANJE | STABILNOST Bocice Cuvati anco pulito. ATTREZZATURA CONSIGLIATA - Piastra da 35
o3 |g3|52 952 [SEEe sl Egis® ahvicce. VT002UF Lahve s médii lze pouzivat az jeden tydenpo  professionel brug. TILSIGTET ANVENDELSE Dette produkt skal  tuleks aseptilist tehnikat. + Kasutage ainult steriliseeritud  minuutin ajan. 2. Siirra ndyte viljelymaljaan, joka siséltda sopivaa - na 2 do 8 °C. Drzati dalje od sunceve svjetlosti. Ovaj proizvod ~ mm o piastra a pozzetto centrale per TS. Attenzione: Utilizzare
HECEREEESEE <1=|5715/2 S|E|S[SE|E BG- ULTRA-FASTWARM prvnim gtevieni, pouzivat aseptickou techniky a minimalizovat ~ anvendes til opt@ning af vitrifiserede ooc[\{ttergMII) ogembryoner  seadmeid Ja materjale. + Toote @raviskamisel jargige koki  vilielyvaliainetta. 3. Inkuboi ndytettd inkubaattorissa 37 °Ceen  TENIKEL MAHPO®OPIEL Baow¢ UDI-DI: 458223146VTUN.  stabilan je do datuma isteka roka valjanosti oznacenog na  dispositivi destinati al suo uso specifico. Si consiglia [uso dei
SoI2E 5|52 E 8l EE R B Cas straveny mimo_chladnicku. OPATRENI - Nesterilizuite  (idetfglgendebenaevnt cellerne). INDHOLD - TSheetteglas (Farve:  foderaalseid, osariigi ja kohalikke keskkonnaeeskirju. ™ Ultra- \am&)ol‘llass'a, \}ottq se {Ja\aa_ normaaliin fysiologiseen tilaan At n odnyia xpriong kahumret: VI602UF. MAnBuopoc-otoxog:  bocici. Bocice s medjima VT602UF mogu se koristiti do tjedan rodotti KITAZATO in combinazione con questo” dispositivo.
vas [S|5ES EE K Szlslelelg|gigslge OBIWA MHOOPMALMA Ocosen UDIDI: 458223146VTUN.  opakované. + Nepouzivejte roziok, kiery vykazuje zakaleni nebo gd): 4x4,0m|. Advarsel: For brug skal dukontrollere beholderens  Fast Warm 'sima v6i naha sattumisel loputage sima/nahka  taydellisesti. Varoitus 1: naytteita_suositellaan ‘inkuboitavan  AoBevelq mou umopaMovtat ce biadikaoiec ART. Movo 'yl dana nakon prvog otvaranja, koristiti asepticku tehniku i Sto je OMPOSIZIONE - HEPES allinterno del terreno di coltura basico
SUE [3|565515 E S|5[S8(8\Sl8|SE[ElE  HacToawara uHCTpykunA 3a ynotpeba o6xsala: VT602UF.  zmenu barvy. « Vyrobek nepouzivejte, pokud sivsimnete néceho  specifikationer og meerkning (nummer oven pa heetten, heettens  kohe veega. + Nakkuse saastumise korral korvaldage toode  vahintadn 2 tunnin ajan sulatuksen jalkeen. Varoitus 2: pese ja  emayyeAyatiki xpnon. MPOBAEMOMENH XPHIH To mpoiov  vise moguce smanjiti vrijeme izvan hladnjaka. MJERE OPREZA - Trealosio + Idrossipropilcellulosa + Gentamicina. SPECIFICHE
Lenesa rpyna: MaunenTy, noanoxeri Ha APT npoteaypu. Camo  neobvyklého ohledne specifikaci na stitku (Cislo, barva, nazev,  farve, heetteglassets markningsfarve, oplgsningsnavn og  ettenahtud viisil. + Kasutaja vastutab kdigi probleemide eest,  inkuboi ndytteita normaaliin fysiologiseen tilaan palauttamisen  quto mpoopiZeTal yia Tv anoéwutn vakomoinuevwy wapiwv  + Nemojie ponovno sterilizirati. « Nemojte koristiti otopinu kojaje ~ DEL PRODOTTO - Sterilita (EP): 10-3 » Endotossina secondo
> 3a npodecvoanta ynotpeda. MPEABUAEHA YMOTPEBA objem{. + Zarizeni je sterilizovano, pokud Je injekcni lahvicka  volumen). Hvis du bemaerker noget us&dvanll(t;t med hensyn  mis on pdhjustatud valest, kasutamisest voi pakutava IF alkana stg)lvassa valiaineessa, jotta TS ei su‘rq/ otilaan kehoon. MH{, KaL_epppiwv éggus&n «belypor). TEPIEXOMENO - zamucena i je promijenila boju, - Nemojte koristiti proizvod‘ako metodo\o?‘la LAL - Dosaggio dellembrione di topo a 1 cellula
i Tosy NpoAykT TpAGBa fja Ce u3non3sa 3a pa3MpasfBade  neoteviend nebo neposkozena. - Nepouzivejte, pokud je obal il ovennaevnte varer, skal du ikke bruge produkfet og kontakte mmgjar imisest.  VASTUNAIDUSTUSI - Sulatuskeskkond ~ SAILYTYSOHJEET JA STABIILISUUS: Sdilytd injektiopullot wAidta TS (Xpwpa: Kokkwo): 4x4,0 ml. Mposoy: Mpw and rimijetite nesto neobicno U vezi sa specifikacijama na nalbepvmm (blastocisti dopo 96 ore): > 80% * pH (EP) « Osmolalita (EP) Le
s = 8 Ha_0BOLYTH Ml\fw EMOPUOHM LSHaquaHyl no-ﬂoné ‘npobi’).  nebo Baleni otevieny nebo poskozeny. + Pri dodani musi byt distributaren, Form%tlg’: Dette produkt er sterilt. Handter det  VT602UF sisaldab antibiootikumi_gentamiitsiinsulfaati. Tuleb ~ 2-8 °C:een lampétilassa. Pida poissa auringonvalosta. Tamd ) xprion, eAeyETe, TIC Mpodlaypapeg T MeEPLEKTN Kat Ty Fbrog, boja, naziv, volumen). + Proizvod je sterilan ako je bocica  schede di sicurezza e il certificato di analisi sono disponibili
E El 2 OBOJIEH * TS dinakoHm FLIBFITZ epBen): 4x4,0 Mn. Buumanme:  média skladovana v plvodni neoteviend nadobe a chlazena pri - under asegllske fornold i en ren arbejdsstation. ANBEFALET ~ votta asjakohaseid ettevaatusahindusid la(%amaks, et lj)atswem valmiste on _stabillia injektiopulloon merkittyyn vimeiseen  emuonpavon (aptBpdg Mavw amo, T0 Kamdk, Ypuwua Kamakiou,  neotvorena ili neostecena. « Nemo&te‘konstlt\‘ ako su'pakiranje  su richiesta e/ possono_essere scaricati dal nostro sito
o | [Blel &5 g |2 2 || [pean ynotpe6a nposepere ceuydukaunmTe Ha onakoskara  teploté 2-8 °C. + Nepouzivejte a nevyhazujte, pokud médium  UDSTYR*35mm petrlska\el\ercenterbrondska\tllTS.Forsiﬂgiig; el ole selle antibiootikumi subtes tundik. OHUTUSE JA  kayttopaivamdaraan asti. V 602UF—va‘hamepuHo1a voidaan EQUJUG eninpavong @ahdlov, dvopa dlakvpatog kat oykog). i spremnik otvoreni ili osteceni. + Po isporuci se medjji moraju  web (kltazato—\vf.comg. ISTRUZIONI PER L'USO Procedura
g2 B8 a2y | ElE S 258w eTuketa FHOMED B rOPHaTa YacT Ha kanadkara, UBAT Ha  neskladujete v chladnicce (2 az 8 °C). + Nepouzivejte vyrobek  Brug produkter der er beregnet til dette SBSC‘SHE formal. Vi KLIINILISE TOIMIVUSE KOKKUVOTE (SSCP) Sulamismeediumi  kayttaa viikon _aian ensimmaisen avaamiskerran jalkeen, ka*ta Qv TIapATNOETE KATL QOUVNBLOTO OYETIKA e Ta oTolkela  Cuvati u originalnom neotvorenom spremniku i u hladnjaku na di Scongelamento_Ultra-Veloce Preparazione: * Scaldare il
B R R L BlElc/=  Kanaukara, UBAT Ha eTUKeTa Ha (nakoHa, uMe Ha pasteopa - po uplynuti doby Trvanlivosti. Jakykoli zavazny incident (jak je  anbefaler brug af KITAZATO produkter i kombination med dette  toimivusnaitajad on SSCP-s, mis on saadaval EUDAMEDI  aseptista tekniikkaa ja minimoi aika jdakaapin ulkopuolella.  Tov avagepovtat mapandvw, pnv xpnotponotoete to noldv 2 - 8 °C. » Nemojte koristiti i odlozite u otpad ako mediji nisu  flaconcino TS (sigillato) e la piastra di coltura con pozzetto
5813252l p I Ny L KoMt ‘ 4 PEPOVT i ; ) ! ! pad ako medjl 0 1o, p ,
PEEE RS SEE S S|glE|S  obem). Ako 3abenexuTe Helo Heobuyaito no OTHOLEHWe Ha  definovan v evropském narizen o zdravotnickych prostredcich, rodukt. SAMMENSATNING « HEPES | basiskulturmedium +  veebisaidil https://ec.europa.eu/tools/eudamed  voi  meie  VAROTOIMET - Ald “steriloi uudelleer. « Ald kaytd liuosta, — kar_emowwviote pe tov Olavopea. Mpogox: Auto to  pohranjeni u hladnjaku (2 do 8 °C).  Nemojte koristiti proizvod  centrale in un incubatore a 37 °C senza CO2 (minimo 1,5 ore).
EEBEEEEEEEEEEEEEE S=IS|S  enemedTwTe, CnoMeHaT no-Tope, He v3nonagaiite npogykta  2017/745), ke kterému doslo v sowvislosti Se zafizenim, by rehalose + hydroxypropylcellulose + Gentamicin. PRODUKT  veebisaidil Kitazato-ivf.com. jossa nakyy sameutta tai varimuutoksia. + Ald kaytd tuotetta, ~ mpolov elval MOOTELPWYIEVD. XEDIOTE(TE TO UMO aogme nakon Isteka roka valjanosti. Svaki ozbiljan stetni dogadaj (kako ~ + Rimuovere la cannuccia esterna_dal Cr¥ot‘o'p® nellazoto
A 3; i ZIS[E|= v ce cabpxeTe ¢ AucTpubyTopa. Buumanme: Toan npofykt e mél byt nahlasen spolecnosti Kitazato Corporation a pripadne  SPECIFIKATIONER * Steriitet (EP): SAL 10-3 « Endotoksin Jos huomaat jotain epatavallista etiketin teknisissa tiedoissa  ouvenkeq oe kabapo mayko. MPOTEINOMENOZ EZOMAIZMO e definiran u europskoj Uredbi o medicinskim proizvodima,  liquido. Attenzione: Utilizzare una pipeta sterilizzata, con un
[ WA e e S e el SRS I S1SIBS  CTepuneH. PaboTeTe ¢ Hero npu acenTu4HM yCnoBud Ha Yncta  prislusnému organu clenského statu EU, ve kterém je uzivatela/  ved LAL-metode + 1-cellet museembryoanalyse &b\asloc ster  ES-ULTRA-FASTWARM (numero, vari, nim, tilavuus). + Laite steriloidaan, Qsmjekt\oEuHo + Tpuphio 35 mm 1} Tpuhio Kevtpwod @peatiou yua TS. 017/745) do kOJe% Je doslo u vezi s proizvodom trebalo bi  diametro interno adatto per ovociti 0 embrioni. | diametri interni
cpesa. Mpenopbyano o6opyaBaHe * 35 M MeTpu unk neTpu e nebo pacient usazen. Poznamka: Navod k pouziti je k dispozici  efter 96 timer): > 80% + pH (EP) + Osmolalitet (EP) MSDS og - — on avaamaton tai vahingoittumaton. + Ald ka%a, jos pakkaus  Mpogoxq: Xpnotonole(te cuoKeuéq Tov Tpoopioviat yia  prijaviti drustvu Kitazato  Corporation 1, ako_ je primjenjivo,  raccomandati sono: 180 pm per ovociti (MIl) ed embrioni PN2,
LIEHTpanHa AMka 3a TS. BHUManme: V13nonssaite ycTpoiicTsa, v elekironické podobé na Kitazato-ivf.com nebo na vyzadani.  analysecertifikat fas efter anmodning og kan downloades ~ INFORMACION GENERAL UDI-DI basico: 458223146VTUN.  tai sdilio on avattu tai vahingoittunut. » Kuljetuksen yhteydessd ) guykexpl ev% )fpnor] ToU, uviotolpe TN xpron Twyv  nadleznom tijelu drzave clanice EU-a u kojoj se korisnik i/ e 250 im per embrioni nei stadi di scissione e blastocisti.
o N0 MpefHasHadeHne Cnpamo KoukpetHara um ynotpe6a.  VAROVANI - Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti’» Tento  fra vores websted (K\tazato—lvf,comzz. BRUGERVEJLEDNING  Estas instrucciones de uso cubren: VT602UF. Poblacion objetivo:  valiaineet on_ sdilytettdva "alkuperdisessa avaamattomassa  mpoioviwv KITAZATO e auvbuaopo 51\5, aut ) ouokev. ili pacijent nalaze. Napomena: upute za uporabu elektronicki  Scongelamento: 1. Una volta che Il terreno e la piastra abbiano
| Mpenopbusame_u3nonssaxeto Ha npoaykture KITAZATO B pripravek je urCen pro lekare vyskolené v Iécbé neplodnosti.  Ultra-Hurtig Opvarmningsprocedure Forberedelse: - Opvarm  Pacientes sometidos a procedimientos de reproduccion asistida.  astiassa ja jadkaapissa 2-8 °C:ssa. + Ald kdyta ja havitd, jos NOEZH « HEPES 010 Baotko péoo kak ‘LEpYSlO%' Rs G)\OEQ su_dostupne na kitazato-ivf.com ili na zahtjev. UPOZORENJA ra%\unto 137 °C e poco prima delluso, mescolare il contenuto
&l kombuHaLys. CbCTAB + HEPES B ocHOBHa XpaHuTenHa cpea  * Mela by byt pouzita aseptickd technika. + Pouzvejte pouze  det forseglede TS—h&tte%\as 0g en tom centerbrondskal i en  Solo para uso profesional. USO PREVISTO Este producto se  valiainetta el sailyteta jaakaapissa (2-8 °C). - Ald kayta tuotetta - Yopo€unponuhokuttapivy - FSVTGUIKW% MPOAIATPA®| + ProCitajte upute za uporabu prije uporabe. * Ovajl_ proizvod  delflaconcino e dispensare in modo asettico 1-4 mL di TS nella
E + Tpexanosa * XMLLROKCMH oMU Lenynosa * [exTamvu.  sterlizovang” vybaveni a materidly. - Pri likvidac wyrobku  inkubator til 37 °C uden CO2 (minimum 1,5 t\mere. - Fjern det  utiliza para la desvitrificacion de ovocitos vitrificados (MII) g viimeisen  kdyttopaivamaaran: #al een. Kaikista laitteeseen  MPOIONTOX - Stewpotnta (EP): SAL 10-3 + Evboto€ivy pe  namijenjen «e medicinskim strucnjacima osposoblienim za  piastra. Immergere rapidamente ['ntera striscia del Cryotop®
ERE CIELIUOUKALIMM HA NPOAAYKTA - Crépunnet (EP): SAL 10-3 dodriuﬁte vechny federalni, statni @ mistni predpisy na ochranu édre stra fra Cryotoppen under flydende kveelstof. orsigtigihed: embriones (en lo sucesivo, espécimen). CONTENIDO - Viales T “.‘I@KV‘SW vakavista vaaratilanteista (madritelty eurooppalaisessa efodooyia LAL + Aokipgota eppdwv movtikol 1 kuttdpov  lijeCenje neplodnosti. + Potrebno je koristiti asepticku tehniku.  nel TS. Lasciare Ii per T minuto. 2. Trasferire [esemplaré in una
ERE * EHgoTOKCHH 10 LAL MeTogonorva + 1-kneTbyeH ywiembpuon  Zivotnino prostredi. « V pripadé zasazeni ocf nebo pokozky rug en steriliseret pipette med en passende indre diameter il $Color: Rojo): 4x4,0 ml. Precaucion: Antes de usar, compruebe  |akinnallisten laitteiden asetuksessa, 2017/745) tulee ilmoittaa Aaotokbotes petd amo 96 wpec): = 80% + pH (EP) -+ Koristite samo steriliziranu opremu i materijale. + Pridrzavajte P\astra di coltura contenente il terreno di coltura adeguato. 3.
g |3 6nactouucTi cneq 96 yaca): > 80% * pH (EP) » Ocmonanuret s Ultra-Fast Warm okamzite vyplachnéte oci/klzi vodou. « V- oocytter eller embryoner. De anbefalede indre diametre er: 180 las especificaciones del envase é/ del etiquetado énumero enla  Kitazato CorForatwonll\e Ja tarvittaessa sen EUn jasenvaltion OPWTIKOTNTA, FEP) MSDS kat TioTomoinTikd Avéhuong  se svih saveznih, drzavnih i lokalnih propisa 0 ocuvanju okolisa  Incubare I'esemplare in un incubatore a 37 °C per un completo
2 s EM) MSDS 1 ceprudmkar 3a aHanus ca Ha pasnonoxeue  pripade kontaminace infekei zlikvidujte pripravek vhodnym  pmitil oocytter gMII) 0g PN2 embryoner, 0g 250 pm til spaltnings-  parte superior del tapdn, color del tapdn, color del efiquetado  toimivaltaiselle viranomaiselle, LQ.hO'l kayttdjd ja/tai potilas  OlaBéawya KaTOMlY QUTAHATOC q/KQL {mopogv va avaktnBolv prilikom odlaganja proizvoda u otpad. * U slucaju dodira ociju  recupero. Attenzione 1: Si consiglia di incubare gh esemplari
le|3 NP NOUCKBAHE v UM MOraT fa Gbar u3Ternenn oT Hawua  zpusobem predepsanym zplsobem. + UzZivatel je odpovedny og blastocyststadie embr}{oner. Opwnlrt\)?: gj Nér mediet og  del vial, nombre de la solucion y volumen). Si nota a\go inusual  on sijoittautunut. Huomautus: kayttoohjeet ovat sahkoisesti  amo Ty lotocehida pa (Kitazato:ivf.com). OAHIIEE XPHEHE 1li koze s Ultra-Fast Warm, odmah Isperite oko/kozu vodom. « U Eer almeno 2 ore dopo lo scongelamento. Aftenzione 2:
o an
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SAFETY AND CLINICAL PERFORMANCE, SSCP) Karakteristike ~al minimo il tempo fuori dal frigorifero. PRECAUZIONI + Non

CTauit Ha fenexe v bnactouyct. PasmpassaBane: 1. Cried kaTo 0G STABILITET: O?bevar heetteglassene ved 2 til 8 °C. Holdes  DEL PRODUCTO - Esterilidad: SAL 10-3 + Endotoxinas (método  kaikista ongglmjsta,_ jotka johtuvat virheellisestd kaytosta tai o p€ao kat 1o TpuBALo €xouv pTdoeL gToug 37 C kar akpBwe  ucinkovitosti medija za otapanée nalaze se u SSCP-u dostupnom  risterilizzare. + Non usare una Soluzione che mostri torbidita
cpegata 1 netpuTo gocTurHat 37 °C 1 TouHo npean ynotpea,  DE- ULTRA-FASTWARM veek fra sollys. Dette produkt er stabilt og kan anvendes indtil  LAL) + MEA de 1 célula (blastocistos después de 96 h): > 80% toimitetun Kkayttdohjeen noudattamatta jattamisestd. VASTA-  Tipv T épnoq, QVaKWNoTE TO Tieplexopevo Tou plakdlov kat  na internetskim stranicama EUDAMED-a https;/ec.europa.eu/ o scolorimento. « Non usare il prodotto se si nota qualcosa di
CMeceTe ChbPKaHIeTo Ha (nakoHa it acenTuyHo Haneifte den udlobsdato, der er angivet pa h&tte?aﬂsseﬁ. VT602UF  « pH (EP) + Osmolalidad _EP?. MSDS y Certificado de Andlisis ~ AIHEET + VT602UF-sulatusvaliaine ~ sisaltda antibioottista  donmta ,lClVSlFETS 1-4 mL TS oto TpuBAio. Bubiote ypiyopa  tools/eudamed ili na nasoj internetskoj stranici kitazato-ivi.com. insolito rispetto alle specifiche riportate sulletichetta (numero,
T-4'mL o1 TS B WHnATa. bbp30 notonere nextarta Cryotop®  ALLGEMEINE INFORMATIONEN Basis-UDI-DI: 458223146VTUN.  Heetteglas kan bruges op til en uge efter farsfe abning ved brug estan d\sPombIes bajo solicitud y/o descarga en nuestro sitio ?entam¥3||n\su\faattla.  Asianmukaisia  varotoimia  on 10 paBbi Cryotop® mpwg aTo TS. AnoTe 10 yia T Aemto. colore, nome, volume). + Il dispositivo € sterile se il flaconcino
HambnHo B TS. Octasete A 3a 1 muHyTa. 2. Mpexsbpnete  Diese Gebrauchsanweisung umfasst: VT602UF. Zielgruppe: — af as%ﬁlsk teknik for at minimere tiden udenfor kgleskabef.  web tE.ht ps://kitazato-vf.com). 'INSTRUCCIONES DE USO  foteutetiava sen varmistamiseksi, ettd potilas ei ole herkkd 2. Metapepete To delyjia og €va TpuBAlo KaAAigpyelog Mo HU- ULTRA-FASTWARM non e aperto 0 non e danneggiato. * Non usare se la confezione
npobara B NeTpU 3a KyNTUBMpaHE, Cbbpxalio noaxogswa  Patienten, die sich einer ART-Behandlung unterzienen. Nur  FORHOLDSREGLER - Steriliser ikke igen. « Brug ikke en oplosning  Procedimiento de Desvitrificacion Ultra-Rapida Preparacion:  télle antibiotile. TIIVISTELMA. TURVALLISUUDESTA JA  mepiéyel 10 kaTaMnAo kahiepynuiko peco. 3. Enwdote o il contenitore sono aperti'0 danneggiati. + Al momento della

K%ﬂ%paﬂHa cpeaa. 3. ViHkyovpaiite npoara B uHky6atop iy fiir den professionellen Gebrauch. BESTIMMUNGSGEMASSE  der er uklar eller bliver misfarvet. + Brug ikke produkiet, hvis di  + Caliente el vial TS (sellado) y la placa vacia en un incubador ~ KLIINISESTA SUORITUSKYVYSTA (SSCP) Sulatusvaliaineen  To Getyua oe kAiBavo otoug 37 °C ya mhnpn anokqrdotaon.  ALTALANOS INFORMACIOK Alap UDI-DI: 458223146VTUN. Ez a conse%na, i terreni devono essere Conservati nel contenitore
37 °C 3a MbAHO Bb3CcTaHOBABaHe. BHumanme 1: Mpenopbysa  VERWE G Dieses Produkt ist zum Auftauen von  bemeerker noget useedvanligt med henan til specifikationernepad 37 °C sin CO2 (minimo 1,5 horasg

ERW G ) ! : C ) (minin foras). « Retire Ja cubierta externa  suorituskykyominaisuudet [oytyvét turvallisuuden éa kiinisen  Mpogox 1: Xuviotdtat 1, emwaon Twv Oelpdtwy, yia  haszndlatiutasités akovetkezokre terjed ki: VT602UF. Célesoport:  originale non aperto e refrigerati a 2-8 °C. + Non usare e gettare
Ce VHKyGMpaHe Ha npooute 3a MMHMMYM 2 yaca cneg  vitrifizierten Eizellen (MIl) und Embryonen (im Folgenden als etiketten (nummer, farve, navn, volumen). - Mediet forbliver sterilt  del Cryotop® bajo nitrdgeno liquido. Precaucion: Use una pipeta  suorituskivyn tiivistelmastd, joka on saatavilla EUDAMEDIn ~ touhdylotov 2 wpe¢ petd Ty amoyugn. Mposoxy 2:  ART eljdrasokban résztvevo paciensek. Kizérolag professziondlis i sUpporti se non vengono conservati in frigorifero (da'2 a 8
_ g | jo nitrogeno f vy I ) £l

ettivo all'esterno

i3 3aXMCHOI0 YNAKOBKOKO 330BHI

pasmpa3siBare. BHumanme 2: ViamviiTe n uikyoupaiite npooute  Muster bezeichnet) bestimmy. INHALT + TS-Fldschchen (Farbe: — hvis haettegilasseteruébnete\\erubeskqdiget.-Méikke anvendes  esterilizada, con un didmetro interno adecuado para ovulos o verkkosivustolla  hitps://ec.europa.eu/tools/eudamed  tal  ZemAUveTe Kal emwdoTe Ta defypata yia arokatdotacn oe  hasznalatra. RENDELTETESSZERU HASZNALAT Ezt a terméket  °C). + Non usare il prodotto dopo la data di scadenza. Qualsiasi
3a Bb3CTaHOBABAHE B MOAXOAALIa Cpepa, 3a fa u3derrete  Rot): 4x40 ml. Achtung: Uberprifen Sie vor Gebrauch die  hvis emballagen eller beholderen er abnet eller beskadiget. +  embriones. Los diametros intermos recomendados son: 180 um  verkkosivustollamme kitazato-ivf.com. KaTaMnAQ €T, TIPOKEWEVOU Va_anopeuyBel 8 dier&uo&u vitrifikalt petesejtek (MIl) és_embriok (a tovabbiakban: minta)  incidente grave (come definito nel Re(‘;olamento europeo
apeHaCﬂHeTo Ha TS B 147070 Ha nauverTa. MPOHUKBAHUA  Spezifikationen des Behalters und des Etiketts (Nummer auf  Ved levering skal mediet opbevares i original udbnet beholder  para dvulos (MIl) y embriones PN2, y 250 um para embriones en Tou TS 0T0 ow}li_a 10U qoBevr). MAPEMBAZEIX AMOOHKEYIHE  felolvasztasdra alkalmazzak. TARTALOM « TS fiolak (Szin: Piros): ~ sui dispositivi medici, 2017/745) verificatosi in relazione al
CTABUIHOCT MPW  CbXPAHEHME: Coxpanssaiite  der Oberseite der Kappe, Verschiussfarbe, Farbe des Etiketts _o% nedkales ved 2-8 °C. « Brug ikke og kassér mediet hvis det  estadio de células y blastocisto. Desvitrificacion: 1. Una vez el FR- ULTRA-FASTWARM KAI TTAGEPOTHTA: QuhdooeTe Ta (LaAidla otoug 2 ewe  4x40 ml. Figyelem: Haszndlat elétt ellendrizze a muanya% dispositivo deve essere segnalato a Kitazato Corporation e, se
nakoHnTe nput 2 Ao 8 °C. Masete ot cnbhyeBa ceetamka.  der Durchstechflasche, Losungsname und Volumen). Wenn Sie ke opbevares i kgleskab (2 til-8 °C). < Brug ikke produktet efter ~ medio TSy la placa correspondiente alcancen los 37 °C, invierta 8 °C. Kpatrote 10 Hakpld amo 1o pwg Tou Ao, Aute to  fiolak llapotat és a cimket (a kupak tetején Iévd szam, a kupa applicabile, allautorita competente dello Stato membro dellUE

aypol e EEWTEPLKNA TPOCTATEVTIKA CUCKELATTA

0311 MPO/YKT € CTabuneH 4O CPoKa Ha rogHoct, otbendsad  etwas Ungewohnliches in Bezug auf die oben genannten Artikel  sidste anvendelsesdato. Enhvera\vor\ig heendelse (som defineret y homogenice el contenido del vial justo antes de su uso, y ~ INFORMATIONS GENERALES UDI-DI de base : 458223146VTUN.  mpolov elvat otaBepo pexpt TV nuepopnvia )\nﬁq_% noy  szine, az muanyag fiola cimkejének szine, az oldat neve es i cui e stabilito [utente e/o il paziente. Nota: Le istruzioni per
BbPXy (pnakoHa. Gnakoue ¢ megua VT602UF Media morat  bemerken, verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Siesich i den europzeiske forordning om medicinsk udstyr, 2017/745),  dispense asépticamentede 1a4 mL de TSenla placa. Transfiera  Ce mode demploi couvre : VT602UF. Population cible : Patients  avaypdgetat oto oo, Ot ¢lakeq peowy VT602UF terfogata?. Ha barmi szokatlant észlel a fent emlitett termekekkel  Iuso sono disponibili_elettronicamente su_kitazato-ivf.com
[1a Ce 13M1013BaT A0 efHa CeamuLa cnep mbpeoTo oTeapake, 4a  an den Handler. Achtung: Dieses Produkt ist steril. Behandeln  der er indtruffet i forbindelSe med produktet, skal indberettes ysumeTréa r%pldamente [a tira final del Cryotop® completamente  subissant une procédure de TAR. Pour un usage professionnel  pmopoby va xpnotporiomnBolv £wg Kat pia sﬁéouaﬁa petd 10 kapcSolatban, ne hasznalja a termeket, és vegye fel akapcsolatot 0 su richiesta. AVVERTENZE - Leqggere le istruzioni per [uso
Ce U30/3Ba acenTiyHa TEXHIKA 1 Aa ce caenmo MI/IHI/IMKIM Sie es_unter aseptischien Bedingungen in einer sauberen il Kitazato Corporation og hvis det er relevant, den kompetente e el TS. Dejelo reposar durante 1 minuto. 2. Transfiera el uniquement. UTILISATION CONFORME Ce produit doit  mpwto dvolyja, va ypnotpomouBet Gonmtn Teyvikn xelpopod  a_forgalmazoval. Figyelem: Ez a termék” steril. Aszeptikus  prima delluso. - Questo prodotto e destinato alluso da parte di
Bpemeto v3BbH xnagunuka. MPEAMASHA MEPKU + He  Arbeitsflache. EMPFOHLENE AUSRUSTUNG - 35-mm-Schale myndl?hed i den EU-medlemsstat, hvor brugeren og/eller  especimen directamente a una placa de cultivo que contenga el étre utilisé pour la décongélation dovocytes vitrifiés MII% et TOUG Kat v s)\aéwrongngest 0 M(povoq napagovic Toug  korllmenyek kozott tiszta, felilleten kezelle. AJANLOTT — medici specialisti addestrati nel trattamento della fertilita. - Deve
CTepunMapaliTe MOBTOPHO. * He nanonaBaiite pasteop, koitto  oder Center-Well-Schale fiir TS. Achtung: Verwenden Sie Gerate, Fanen en befinder sq. Bemaerk: Brugsanvisning er elektronisk ~ medio de cultivo adecuado. 3. Incube la muestra en un incubador ~ dembryons _ (ci-aprés dénommés ~ échantillons). CONTENU  extoc yuyeiov. MPOOYAAZEIL « Mnv anootelpwvete §avd.  FELSZERELES - 35 mm-es edény vaqy center-wella TS szamara.  essere esequita una tecnica asettica. + Usare solo attrezzature
N10Ka3Ba NOMBTHABAHE 1N 00e3LBeTABaHE, * He uanonssaitre  die fir den jeweiligen Verwendungszweck vorgesehen sind.  tilgaengelige Ea Kitazato-ivf.com ‘eller efter anmodning. @ 37 °C para completar la recuperacion. Precaucion 1: Se - Flacons TS (Couleur : Rouge): 4x4,0 mi. Attention: Avant  + Mnv ¥pnoworote(te dldAupa mov mppuomgsl Bohotnta  Figyelem: Haszndljon olyan eszkozoket, amelyeket kifejezetten e materiali” sterili. + Rispettare tutte le normative ambientali
MPO/IYKTa, aKO 3a0EnexwTe Helo HeobuyaiiHo no oTHowerne  Wir empfehlen: die \/erwendvung von KITAZATO-Produkten in  ADVARSLER « Lees bru?sanvvwsnmgen for brug. * Dette produkt ér  recomienda incubar los especimenes durante al menos 2 horas  utilisation, verifiez les spécifications durecipient et de [étiquetage 1 anoypwpiatiZerat + Mnv xpnowonoteite to mpoiov eqv  erre a célrg szantak. Javasoljuk a KITAZATO termékek  federali, statali e locali quando si smaltisce il prodotto. * In
Ha_crieLydukalnmuTe Ha eTukeTa (Homep, UBAT, uMe, obem).  Kombination mit diesem Gerdt. ZUSAMMENSETZUNG + HEPES  beregnet til brug af professionelle specialister, der er uddannet i después de la desvitrificacion. Precaucion 2: Lave e incube [as  (numéro sur le dessus du bouchon, couleur du bouchon, couler — TlapatnpngeTe kATt aguviBIoTO GYETIKA e TIC TipooLaypages  hasznalatat! 0SSZETETEL + HEPES tenyésztdoldatban « Trehaldz  caso di contatto con gli occhi o la ﬂ_elle con Ultra-Fast Warm,
+ TIPOAYKTLT € CTEPUNM3MpaH, ako (NaKOHBT e HeoTBOpeH mbaswschem,KuIturmed\um-Trehalose-H&dmﬁypropy\ce\lulo& fertilitetsbehandling. * Der skal anvendes aseptisk teknik. + Brug  muestras para su recuperacion en un medio adecuado paraevitar e [€tiquette du flacon, nom de la solution et volume). Sivous TV ETIKETA (APIBYOG, YpWHA, OVOUQ, OYKOG). * To Tipoioy H\_dr@ler%mI-cellu\oz + Gentamicin. TERMEKJELLEMZOK - sciacquare immediatamente gli occhi/la pelle con acqua. * In
NN Herospepex. + He uanonssaiite, ako onakoskara Wi+ Gentamicin. PRODUKTSPEZIFIKATIONEN - ~ Sterilitat:  kun Steriliseret udst¥r og materialer. + Overhold alle foderale, I transferencia de TS al cuerpo del paciente. INSTRUCCIONES  remarquez quelque chose dinhabituel concernant les articles  eiva amootelpwpevo eav To glaAidlo oev exel avolytel  Sterilitas (EF %z SAL 10-3  Endotoxin LAL modszerrel + 1 sejtes  caso di contaminazione da_infezione, smaltire il prodotto in
KOHTEIAHepbT Ca 0TBOpeHy W nospegery. « Mpu gocraska  SAL 10-3 + Endotoxin nach LAL-Methode - 1-ZellMaus-  statslige og lokale mijsbesternmelser, nér dukasserer produktet. ~ DE ALMACENAMIENTO Y ESTABILIDAD: Conservar los vialesa  mentionnés ci-dessus, n’utlllsez_?as le produit et contactez le 1) dev €xet umooTel {nuid. + Mnv To xpnotporoleite eav n - egér embrio-teszt (blasto%ystak 96 6ra utan): 2 80% + pH (EP)  modo apBropr\ato secondo le modalita prescritte. * L'utente e
HocuTenuTe TpAGBA fa Ce CbXpaHABaT B opuruHaned  Embryo-Assay (Blastozysten nach 96 Stunden): > 80% - - Itilfeelde af gjen- eller hudkontakt med Ultra-Fast Warm skylles  una temperatura de 2 a 8 °C. Mantener alejado de la luz solar.  distributeur. Attention: Ce produi S és a minGségi tanusitvany kéresre  responsabile di eventuali problemi causati da un uso improprio

CTe-pUbHbIM 6aPbepoM U C 3aUnT-Hoil

NL Enkelvoudig steriel barriéresys-teem met beschermende ver-pakking aan de buitenkant

BG EAvHW4Ha CTEpUNHA apuepHa CHCTeMA CbC 3aLTHA ONaKOBKA OTBBH

EN Single sterile barrier system with protective packaging outside

TR Disinda koruyucu ambal
|UA €nvna cTepunbha 6ap'e

est sterile. Manipulez-le dans  ouokeuadia fj To doyelo eivat avoypéva i kateotpappeva.  + Ozmolalitas (EP) Az MS|



0 dalla mancata osservanza delle istruzioni per ['uso fornite.
CONTROINDICAZIONI - | terreni di scongelamento VT602UF
contengono I'antibiotico gentamicina solfato. Devono essere
prese precauzioni appropriate per garantire che la paziente non
sia sensibile a questo antibiotico.
E DELLE PRESTAZIONI CLINICHE
prestazionali dei mezzi di scongel
su SSCP sul sito web EUDAMED  https://ec.europa.eu/tools/
eudamed o sul nostro sito web kitazato-Ivf.com.

LT- ULTRA-FASTWARM

BENDRA INFORMACIJA Bazinis UDI-DI: 458223146VTUN. Si
naudojimo instrukcija apima: VT602UF. Tiksliné populiacija:
: 1s afliekamos dirbtinio apvaisinimo proceduros.
Tik  profesionaliam _naudojimui. TOMA PASKI

Sis produktas turi buti naudojamas  sustiklintiems_oocitams
ir embrionams (toliau ~ mégin

« Nesterilizéjiet atkartoti. + Nelietojiet $Kidumu, kas parada
dulkainibu vai maina krasu. + Nelietojiet produktu, ja pamanat
kaut ko neparastu attieciba uz specifikac
krasa, nosaukums, tilpums).
atverts vai nav bojats. + Nelietojie
ir atverts vai bojats. + Péc piega [ 3
neatverta trauka un jaatdzese 2-8 ° C temperatira. * Nelietojiet
un neizmetiet, ja datu neséjs netiek uzglabats ledusskapt
(2.idz 8 °C). + Nelietojiet produktu péc deriguma termina
beigam. Par jebkuru nopietnu negadijumu (ka defints Eiropas
Medicinisko_lericu regula (2017/745), kas noticis saistiba ar
ierici, butu jazino Kitazato Corporation un attieci
tas ES dallbvalsts_kompetentajai iestadei, kura liel /
pacients veic uznéméjdarbibu.” Piezime: Lietosanas instrukcija
Ir elektroniski pieejama Kitazato-ivf.com vai péc pieprasijuma.
BRIDINAJUMI - Pirms lietosanas izlasiet lietoSanas instrukciju.
aredzets lietoSanai medicinas specialistiem,
| augiibas arstésana. + Jalieto aseptiska tehnika. *
lzmantojiet tikai sterilizetu aprikojumu un materialus. * lzmetot
produktd, ieverojiet visus federalos, Stata un vietgjos vides
noteikumus. + Ja notikusi saskare ar acim vai adu ar Ultra-
Fast Warm, nekaveéjoties skalojiet aci/adu ar tdeni. « Infekcijas
piesarnojuma gadijuma izniciniet produktu athilstosi noteiktajam
veidam. "+ _Lietotajs ir athildigs par jebkadam problémam,
kas radusas nepareizas lietosanas vai sniegto_ instrukc
neievérosanas del. KONTRINDIKACIJAS - AtkauséSanas vide
VT602UF satur antibiotiku gentamicina sulfatu. Javeic atbilstosi
piesardzibas pasakumi, lai"nodrosinatu, ka pacients nav
ret 0 antibiotiku, DROSUMA UN KLINISKAS VEIKTSP
SSCP) AtkauséSanas lidzeklu veiktsp
CP, kas pieejami EUDAMED timekla viel
https://ec.europa.eu/tools/eudamed vai misu timekla vietne

+ Trehalose + Hydroxypropy! Cellulose + Gentamicin. PRODUKT
SPESIFIKASJONER - Sterilitet (EP): SAL 10-3 + Endotoksin
metodikk « 1-celle museembryoanalyse
etter 96 timer): > 80% « pH (EP) - Osmolalitet
analysesertifikat er tilgjengelig pa foresparse

uzytkowaniem lub nieprzestrze dostarczonej instrukcji TS in corpul pacientului. INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE $I
STABILITATE: A se pdstra flacoanele la temperaturi cuprinse
intre 2 si 8 °C. A se pastra departe de lumina soarelui. Acest
rodus este stabil pand la data de expirare inscrisd pe flacon,
T602UF Sticlele cu mediu pot fi utilizate
upd prima deschidere, utilizeazd o . ¢
minimizeaza timpul petrecut in afara frigiderului. PRECAUTII
Nu resterilizati. + Nu_utilizati solutia care
sau prezinta modificdri de culoare. + Nu utilizati produsul
observati ceva neobisnuit in ceea ce priveste ‘specificatiile de
pe eticheta (numar, culoare, denumire, volum). + Dispozitivul
este sterilizat dacd flaconul nu este deschis sau deteriorat. + A
nu se utiliza dacd ambalajul sau recipientul sunt deschise sau
deteriorate. + La livrare, mediile trebuie depozitate in recipientul
original nedeschis si refrigerate la 2-8 ° C. + Nu utilizati si aruncati
daca suportul nu este depozitat la frigider (2 pana la 8 °C). + Nu
rodusul dupa data de expirare. Orice incident grav (astfel
este definit in Regulamentul european privind dispozitivele
medicale, 2017/745) care a avut loc in legaturd cu dispozitivul
trebuie raportat cétre Kitazato Corporation si, daca este cazul,
catre autoritatea competentd a statului membru al UE in care
este stabilit utilizatorul si/sau pacientul. Notd: Instructiunile de
utilizare sunt disponibile in format electronic la Kitazato-ivf.com
sau la cerere. AVERTISMENTE - Cititi instructiunile de utilizare
inainte de utilizare. + Acest produs este destinat utiizarii de
catre specialisti medicali instruiti in tratamentul infertilitatii. «
Trebuie utilizata tehnica aseptica. + Utilizati numai echipamente
simateriale sterilizate. » Respectati toate reglementdrile federale
de stat silocale de mediu atuncicénd aruncati produsul. + Incazu
contactului ochilor say pielii cu Ultra-Fast Warm, spalati imediat
ochii/pielea cu apd, * In caz de contaminare, aruncati produsul
in mod corespunzator intr-un mod prescris. + Utilizatorul este
responsabil pentru orice probleme cauzate de utilizarea incorectd
sau nerespectarea [FU fumizate. CONTRAINDICATII - Mediie de
devitrificare VT602UF contin sulfat de gentamicind antibjotic.
Trebuie luate mésuri de precautie adecvate pentru a se asi
ca pacientul nu este sensibil [a acest gntibiotic. Rl
CARACTERISTICILOR DE SIGURANTA SI PERFORMANTA
CLINICA (SSCP) Caracteristicile de performanta ale mediilor
de dezghetare sunt disponibile pe SSCP, pe site-ul EUDAMED
https://ec.europa.eu/tools/eudamed sau pe site-ul nostru web

TOKA3ATE-NIM (SSCP) SxcnnyaTaLyoHHble XapaKTepuCT/Kit
cpea AN pasMopaxyiBaHia npyBezeHbl B SSCP AOCTYMHOM Ha
se6-caitte EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed nm
Ha HalueM BeG-caliTe kitazato-Ivf.com.

SE- ULTRA-FAST WARM

pri teplote 28 °C. + Nepouzivajte a zlikvidujte, ak médium
neuchovavate v chladnicke (2 az 8 °C). + Nepouz!
po datume expiracie. Kazdd zavaznd nehoda (ako je vymedzena
v nariadeni 2017/745 o europskych zdravotnickych pomockach),
ktord sa vyskytne v sivislosti s pomockou, by sa mala nahlasit
olocnosti Kitazato Corporation a pripadne
lenského Statu EU, v ktorom ma pouzivate! ¢ :
sidlo, Poznamka: Navod na poutitie je elektronicky k dispozicii
na Kitazato-ivf.com_ alebo na poziadanie. UPOZORNENIA -
Pred pouZzitim si precitajte névod na pouZitie.  Tento produk je
urceny na pouZzitie lekarskymi Specialistami
neplodnosti. + M4 sa pouzit asepticka technika, « Pouz
iba sterilizované zariadenia a materidly. « Pri likvidacii vyrobku
dodrziavajte vSetky federalne, $tatne a miestne environmentaine
edpisy. + V pripade kontaktu oci alebo koze s Ultra-Fast
arm Okamyite vyplachnite oko/pokozku vodou. * V. pripade
kontaminacie infekcie produkt vhodn
+ Pouzivatel je zodpovedny za akékol I
nespravnym - pouzivanim "alebo nedodrzanim poskytnutého
ouZitie. KONTRAINDIKACIE « Rozmrazovacie média
sahujU antibiotikum gentamicin sulfat. Maju sa prijat
absy,sa zabezpecilo, 7e Bacwent nie IEE citlivy na

UHRN PARAMETROV BEZPECNOSTI A
KLINICKEHO VYKONU (SSCP) Vykonnostné charakteristiky
rozmrazovacich médif st na SS
EUDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed alebo na nase]
webovej Kitazato-ivf.com.

SL- ULTRA-FASTWARM

SPLOSNE INFORMACIJE Osnovni UDI-DI: 458223146VTUN. To
navodilo za uporabo zajema: VT602UF. Cilina populacija: |
ostopki 0BMP. Samo za profesionalno
REDVIDENA UPORABA Proizvod se uporablja za
odmrzovanje vitrificiranih jajcnih celic
nadaljnjem besedilu "vzorec'). VSEBINA -
Rdeca): 4x4,0 ml. Pozor: Pred y
vsebnika in oznacevanje (Stevilka zap!
okrovcka, barva oznacevanja viale, ime raztopine in volumen).
azite kaj nenavadnega v zvezi z zgor
a ne uporabliajte in se obrnite na dist Pozor; Ta
im ravnajte v asepticnih pogojih na Gisti
< A OPREMA - 35 mm posoda ali posoda
srediScem za TS, Pozor: uporabljajte naprav
0sebni uporabi. Priporotamo Uporabo iz
ombinaciji s to napravo. SESTAVA « HEPES v osnovnem
« trehaloza + hidroksipropilceluloza + gentamicin. SPECIFI
IZDELKOV - Sterilnost : SAL 10-3 « Endotoksin po metodolo
LAL - T-celicni test na misjih zarodkih
>80 % * pH (EP) » Osmolalnost
analizi stana voljona zahtevoin
mesta (Kitazato-iv.com). NAVODILA Z
postopek ogrevanja Priprava: + Segrejte tesno zaprto vialo TS
razno posodo § srediséno luknjo v inkubatorju na 37 °C brez
{vsaj 1,5 ure). * Odstranite zunanjo slamico s Cryotop® pod
tekocim dusikom. Opozorilo: Uporabljajte sterilizirano pipeto z
ustrezno notranjim premerom za jajceca ali zarodke. Priporoceni
notranji premeri so: 180 um za jajceca (MIl) in PN2 zarodke, ter
250 pm za zarodke v stadiju delitve in blastociste. Odmrzovanje:
1. Ko dosezejo, medij in posoda 37 °C in neposredno pred
e vsehino vialke in asepticno razporedite 1-4
[ itro potopite trak Cryotop® popolnoma v TS,
Pustite T minuto. 2. Prelozite vzorec v kultivacijsko posodo, ki
vsebuje ustrezno kultivacijsko sredstvo. 3. Inkubirajte vzorec v
da dosezete popolno okrevanje. Opozorilo
0 ubirati vzorce vsaj 2 urj po odmrzovanju,
Opozorilo 2: Vzorce operite in inkubirajte za okrevanje v ustrezni
sredini, da preprecite prenos TS v felo pacienta. NAVODILA
ZA SHRANJEVANJE IN STABILNOST: Viale shranjujte pri
temperaturi od 2 do 8 °C. Hranite stran od soncne svetlobe.
Proizyod je stabilen do datuma izteka roka uporabnosti, ki
oznacen na viali. Medijske steklenice VT602UF lahko uporablja
do enega tedna po prvem od
in skrajsate Cas zunaj hladi ! | UKREPI,
Ne sterilizirajte ponovno. * Ne uporabljajte raztopine, ki kaze
motnost ali “postane obarvana. * lzdelka f , e
opazite kaj nenavadnega v zvezi s specifikacijami na-etiketi
(Stevilka, barva, ime, glasnost). + Pripomocek se sterilizira, ce
Je viala_neodprta all neposkodovana. + Ne uporabljajte, ce je
embalaza ali vsebnik odprt ali poskodovan. + O dostavi
ij shranjen v originalni neodprti posodi in hlajen pri 2-8
a zavrzite, Ce medija ne shranjujete
] + zdelka ne uporabljajte po datumu izteka
roka uporabnosti. V/sak resen zaplet (kot je opredeljen v evropski
uredbi 0 medicinskin pripomockih, 2017/745), do katerega pride
v zvezi s pripomockom, je treba prijaviti korporaciji Kitazato in
anu drzave clanice EU, v kateri ima
/ali pac dez. Opomba: Navodila za uporabo so
skiobliki na voljo na Kitazato-ivf.com ali na zahtevo.

ZORILA - Pred uporabo preberite navodila za uporabo.
+ Ta izdelek je namenjen uporabi pri zdravnikih §|
usposoblienih za zdraviienje neplodnosti. + Uporabiti je treba
asepticno tehniko. + Uporabljajte samo- sterllizirano opremo
in materiale. + Pri zavrzenju izdelka upoStevajte vse zvezne,
drzavne in lokalne okoljske predpise. + V primeru stika oci al koze
z Ultra-Fast Warm takoj sperite oko/kazo z vodo. * V primeru
kontaminacije z okuzbo izdelek ustrezno zavrzite na predpisan
nacin. + Uporabnik je odgovoren za vse tezave, ki nastan
orabé ali neupostevanja prilozenega IF
RAINDIK + Sredstvo za_odmrzovanje VT602UF
vsebuje antibiotik gentamicin sulfat. Sprejeti je treba ustrezne
previdnostne ukrepe za zagotovitey, da halnik ni.obcutljiv za ta
antibiotik. POVZETEK VARNOSTI IN KLINICNE UCINKOVITOSTI
(SSCP) Znacilnosti delovanja medijev za odmrzovanje so na
voljo na spletnem mestu Eudamed”https://ec.europa.eu/tools/
eudamed ali na nasi spletni strani Kitazato-ivf.com.
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GENEL BILGILER Temel '
Kullanim Talimati sunlan kapsar: VT602UF. Hedef kitle: ART
iren hastalar. Yalnizca profesyonel kullanim
( M AMACI Bu Urn, vitrifiye oositlerin (MII
ve embriyolann (bundan sonra_ornekler olarak anilacaktir
cozilmesi icin kullanilacaktir. IGERIK « TS siseleri (Renk:
Kirmizi): 4x4,0 ml. Dikkat: Kullanmadan once, kabin ve etiketin
agin Ustlindeki numara, kapak reng,
zelti adi ve hacmi). Yukarida belirtilen
andisi bir sey fark ederseniz, rtinii kullanmayin
in. Dikkat: Bu {irtin sterildir. Temiz bir
iyn. ONERILEN EKIPMAN -
] dish. Dikkat: Ozel kullanimi
lanmis cihazlan kullanin, KITAZATO Urtinlerinin bu
chazla birlikte ‘kullanimasini tavsiye_ederiz. KOMPOZISYON
umu_+ Trehaloz + Hidroksipropil
misi ZELLIKLERI - Sterilite; SAL 10-3
+ LAL metodolojisi ile endotoksin « 1 Hucreli Fare Embriyo Testi
lastosistler): > %80 + pH (EP) + Ozmolalite (EP).
SDS ve Analiz Sertifikas! istek (izerine temin edilehilir ve/
a web.sitemizden indirilebilir (Kitazato-ivf.com). KULLANIM
N TALIMATLAR Ultra Hizhi Isitma Prosediiri Hazirlik: -
ve bos bir center well i inkiibatorde CO2
n 37 °C'ye sitin (minimum 1,5 saat). * Sivi nitrojen altinda
®'n kilifint cikarin. Dikkat: Oositler veya embriyolar icin
iri¢ Gapa sahip sterilize edilmi
ilen ic caplar sunlardir: Oositler )
180 pm ve bolinme ve blastosist agamasindaki embriyolar icin
250 pm. Gozdiirme: 1. Medyum ve dish 37 °C'ye ulastiginda ve
kullanimdan hemen dnce vial iceridini kanstinn ve dishe 1-4 mL
itin. Cryotgp® seridini hizlica tamamen
] ldirn. ekletin. 2. Ornegi uygun kiiltur medyumu
iceren bir kiiltlir kabina aktarin. 3. Toparlanmayi tamamlamak icin

VT602UF zawieraj antybiotyk siarczan gentamycyny. Nalezy
podja¢ odpowiednie_srodki ostroznosei, aby u
acjent nie jest wrazliwy na ten antybiot

KLINICZNEJ (SSCP) Charakt

JDAMED https;//ec.europa.eu/tools/eudamed lub
na naszej sfronie internetowej Kitazato-ivf.com.
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INFORMAGOES GERAIS UDI-DI basico: 458223146VTUN. Esta
Instrugdo de Utilizagdo abrange: VT602UF. Populagéo-alvo:
rocedimentos de ART. Apenas
o A0 PREVISTA Este produto des
se a ser utilizado para descongelar odcitos vitrificados

a sequir designados por amostra). CONTEUDO -
; (Cor: Vermelho): 4x4,0 ml. Cuidada: Antes de usar,
verifique as especificaes do recipiente e do rétulo (nimero na
parte superior da tampa, cor da tampa, cor do rétulo do frasco,
e da sol lume). Se vocé notar algo incomum em
relagdo aos itens mencionados acima, néo use 0 produto e entre
em contato com o distribuidor. Atengdo: Este produto € estéril.
Manipule-o em condices assépticas numa bancada de fluxo
laminar. EQUIPAMENTO RECOMENDADO - Placa de 35 mm
ou placa de pogo central para TS. Aten¢do: Utilize dispositivos
destinados a sua utilizagdo especifica, Recomendamos o uso
de produtos, KITAZATO em combinagéo com este dispositivo.
AQ + HEPES em Meio de Cultura Basico + Jrealose
ilcelulose + Gentamicina. ESPECIFICAGOES DI
* Esterilidade; SAL 10-3 + Endotoxina pela metodologja
LAL + Ensaio com embrido de rato (One cell
96h): > 80% + pH (EP) + Osmolalidade (EP).
de Andlise disponiveis mediante solicita

. +lerice tiek sterilizeta, ja flakons nav
t ja iepakojums vai konteiners
les neseji jauzglaba originala

INTESI DELLA SICUREZZA
SSCP) Le caratteristiche
amento sono disponibili

‘epHa cucTeMa

Ultra-rask oppvarmingsprosedyre Klargjgring: - Varm opp
en tom Sentralbrennskal i en inkubator
: 5 timer). + Fjern utvendige
stra fra Cryotop® under flytende nitrogen. Advarsel: Bruk en
sterilisert pipette med en passende innvendig diameter for e
eller embryoer. De anbefalte innvendige diameterne er: 1
250 pm for embryoer
ning: 1. Nér mediet

dajnosci $rodkéw do
TSflaske (forseglet) o Gru
458223146VTUN. Denna bruksanvisnin I |
Malgrupp: Patienter som genomgar ART. Endast for professionellt
K. AVSEDD ANVANDNING Denna produkt ar avsedd att
anvandas for upptining av vitrifierade oocyter
V). INNEHALL - TS-flaskor
ml. Forsiktighet: Fore anvandning, kontrollera specifikationerna
for behallaren och markningen (nummer ovanpa locket, lockets
sfarg, [dsningens namn och volym).
rker né igt angdende de artiklar som namns
ovan, anvand inte produkten “och kontakta distributdren.
Varning: Denna produkt &r steril. Hantera den under aseptiska
forhallanden i en ren bank. REKOMMENDERAD UTRUSTNING
35 mm skal eller centrumbrunnskal for TS. Observera: Anvand
utrustning och materiel som ar avsedda for denna speciella
anvéandning, Vi  rekommenderar anvandnin AT
produkter. SAMMANSATTNING - HEPES i ba
+ Gentamicin. SPECIFIKATIONER -
AL 10-3 + Endotoxin med LAL-metodik + 1-cells
ster efter 96 timmar): > 80 % *
Sakerhetsdatablad och analyscertifi
liga pa begdran och/eller kan laddas ner fran var
plats_(Kitazato-vf.com). BRUKSANVISNING Ultra-snabb
pvarmningsprocedure Forberedelse; + Varm TS-flaskan
) och en tom center-brunnsskal i en inkubator till 37
C utan CO2 (minst 1,5 timmar). * Ta bort yttre sugroret frén
Cryotop® under flytande kvave. Varning: Anvand en Steriliserad
ett med lamplig inre diameter for dgg eller embryon. De
ommenderade inre diametrarna &r: 18
PN2 embryon, och 250 um for delnings- oc C
embryon. Upptining: 1. Nar mediet och skélen har nd C
precis innan anvandning, blanda innenallet i flaskan och aseptiskt
dispensera 1-4 mL TS i skdlen. Doppa sngbbt ner Cryotoj
remsan helt i TS, LAt den vara i 1 minut. 2. Overfor provet i
odlingskél som innehdller lam
rovel | en inkubator vid 37
/arning 1: Det rekommenderas att inkubera proverna i minst
timmar efter upptining. Varning 2: Tvatta och inkubera proverna
for &terhamtning i lampligt medium for att undvika att TS dverfors
FORVARINGSINSTRUKTIONER OCH
T ehéllarna vid +2 till +8 °C. Forvaras atskilt
frén solljus. Denna produkt &r stabil fram till utgéngsdatumet
som anges pa behallaren. VT602UF behallaren kananvandas up
till en vecka efter forsta oppnandet, anvand aseptisk.teknik oc!
minimera tiden utanfor kylskapet. FORSIKTIGHETSATGARDER
+ Sterilisera inte pa nytt. * Anvand inte 10sning som &r grumli
ad. + Anvand inte produkten om"du mérker ndg
specifiationerna pa_etiketten (nummer, farg,
Enheten dr steril om behdllaren ar 00
0 nvand inte om forpacknin
oppnad eller skadad. + Vid leverans mé

Sterile barrier system

CrepunHa 6apuepHa cuctema
Steriln bariérovy systém
ATOOTEIPWHEVO 0UOTNPA QPAYHOD
CTepunbHas 6apbepHas cuctema
Sterilt barriarsystem

Crepunb!

pé klovings- og, blastocyst-stadiet. f t
0g skalen"har nadd 37 °C,_og rett for bruk, skal innholdet i
flasken blandes og 1-4 mL TS fordeles aseptisk i skalen. Senk
Cryotop®-stripen Taskt og helt ned i TS. La den std i T minutt.
2."Overfor proven til en"kulturskal som inneholder et egnet
kulturmedium. 3. Inkuber praven i en inkubator ved 37 °C for
a fullfare restitusjonen. Advarsel 1: Det anbefales & inkubere
provene i minst 2 timer etter tining. Advarsel 2: Vask og inkuber
i egnet medium, for @ unngd at TS
kropp. LAGRINGSINTRUKSJONER 0G
STABILITET: Oppbevar ampullene ved 2 til 8 °C. Holdes borte
s. Dette produktet er stabilt frem til utlgpsdatoen som
t pd ampullen. VT602UF Medieflasker kan brukes opptil
en uke etter fgrste apning, bruk aseptisk teknikk og minimer
et.”FORHOLDSREGLER - Ikke steriliser
gsning som er uklar eller misfarget.
kke bruk produktet hvis du’ oppdager noe uvanlig an
spesifikasjonene pa etiketten (nummer, farge, navn, volum
Enheten er steril hvis ampullen er uépnet eller uskadet. « Ma
brukes hvis pakken eller beholderen er dpnet eller skadet. « Ved
levering méd mediene oppbevares i udpnet originalemballasje og
oppbevares i kigleskap ved 2-8 °C. « M4 ikke brukes, o
hvis mediet ikke oppbevares i kigleskap
produktet etter utlopsdatoen. Enhver a
definert i European Medical Device Regu
som har skjedd i forbindelse med enheten; skal rapporteres il
hvis aktuelt, den rette myndigheten i
et ukeren og/eller pasienteri er etablert.
Merk: Bruksanvisningen er elektronisk tilgjengeli
ivf.com eller pé foresporsel. ADVARSLER + Les brul
for bruk. + Dette produktet er beregnet til bruk av medisinske
spesialister med oppleering i fertilitetsbehandling. « Asey
teknikk skal benyttes. « Bruk kun sterilt utstyr og materia
Folg alle faderale, statlige og lokale miljgforskrifter nér du kaster
produktet. - Ved gye- eller hudkontakt med Ultra-Fast Warm, skyll
straks gyet/huden med vann. - Ved infeksjonsforurensning, kast
roduktet pa riktig og foreskrevet mate. + Brukeren er anSvarlig
r eventuelle problemer forarsaket av feil bruk eller manglende
overholdelse av den angitte |FU. KONTRAINDIKASJONER -
Tinemedier VT602UF inneholder antibiotika gentamicinsulfat.
Passende forholdsregler bgr tas for & sikre at pasienten ikke
for dette antibiotikumet. SAMMENDRAG AV
SIKKERHET 0G KLINISK YTELSE (SSCP) Ytelsesegenska
{il Thawing Media er p SSCP tilgjengelig p& EUDAMED n
https://ec.europa.eu/tools/eudamed eller var nettside Kitazato-

arkering

Pacientes submetidos a

: farg, behallarens marknin
uso profissional. UTILIZA

Mapkvposka "CE"

CE mark
Znacka CE
CE-merkinta
Apa CE
Oznaka CE
Marcagao CE
CE-markning
Oznacenie CE
Oznaka CE
CE isareti
CE-MapkyBaHHa

m sposobom zlikvidujte,

o rinkite talpykles ir etiketés specifikacijas
(skaiCius ant dangtelio virsaus, dangtelio spalva, flakono
zenklinimo spalva, firpalo pavadinimas if tlris). Jei pastebéjote
ka nors nejprasto del auksciau paminéty daikty, nenaudokite
produkto ir susisiekite su platintoju. Atsargiai: Sis produktas
Laikykite ji aseﬁlmem\s sg
UOJAMA RANGA + 35 mm in n
centre TS. Atsargiai: naudokite prietaisus, skirtus konkreciam

U, SUDETIS + HEPES pagrindinés kultdros
terpéje -« trehalozé « hidroksipropilceliuliozé” » Gentamicin

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS - 103
Endotoksinas pagal LAL metodik:
tyrimas (blastocistos po 96 val
(EP). MSDS i analizes sertifika
atsisiysti IS msy svetaines ((

provene for restitusjon
overfores til pasientens

jsdato

nome da solugao e volum

Huepopnvia kataokevig

Datum proizvodnje

Gyartas datuma
zgatavoSanas datums

ata di produzione

Pagaminimo data
ato for produksjon

Date of manufacture
[lata Ha NPOM3BOACTBO
Herstellungsdatum
Fremsti
Fabricagedatum

ata produkcji

ata de fabrico
Data fabricatiei
Tillverkningsdatum
Détum vyroby
[lata BUrOTOBNEHHS

lygomis Svariame stende.

P dostupné na webovej lokalite
mm indas arba indas

musembryoanalys (blastoc
EP) + Osmolalitet (EP). Sa

naudojimui. Mes rekomendug

Ul MES ref tiden utenfor kjgleskay
kartu Su Siuo prietaisu. SUDE

MpovssoavnTen

Vyrobce

Manufacturer
Hersteller

Proizvajalec

Fabrikant
Fabricante
Proizvodad
Producator
Tillverkare:
B1pOBHMK

ftazato-vf.com). NAUDO,

Pasiruosimas: * Sandariai uzsuktg TS terpés mégintuvelj ir
1usCig [ékstele su centrinju cilindru
€02 dujy ir inkubuokite kol susils (n )
azoto voneléje isimkite cryo Siaudelj su embrionais iS jmautes.
|spéjimas: naudokite sterillias ir tinkamo diametro denudacines
ipeles skirtas mikromanipuliacijoms su embrionais i
iauSialgstemis. Rekomenduojami_ vidaus —skersmenys yra:
180 pm kiausialastems (MII)" ir PN2 embrionams, bei 250
m blastocistos stadijos embrionams. AtSildymas: 1. Kai TS
rpé pasiekia 37 °C, prie§ atidarant pavartykite mé
kad terpé tolygiai susimaidy
| pasildyta lekStele. Greitu judes
cryo Siaudelj su embrionais | lekstel
Perkelkite embrionus/I
terpe. 3. |dékite lekstel ¥ ]
1: rekomenduojama embrionus inkubuoti bent 2 val i
talpinimo. |spejimas 2: perplaukite embrionus augimo terpée,
TS ferpés | pacientes organizma.
Flakonus laikytinuo 2 °

NL- ULTRA-FAST WARM

ALGEMENE INFORMATIE Basis UDI-DI: 458223146VTUN. Deze
ebruiksaanwijzing omvat: VT602UF. Doelgroep: Patiénten die
RT-procedures ondergaan. Alleen voor professioneel

BEOOGD GEBRUIK Dit product is bestemd voor het ontdooien

van verglaasde eicellen (MIl) en embryas (hiema specimen

genoemd). INHOUD - TS-flacons (Kleur: Rood): 4x4,0 ml. Let
op: Controleer voor gebruik de specificaties van de verpakking
en de etikettering (nummer op de bovenkant van de dop, kleur
van de dop, kleur van de etiketteer, naam van de oplossin

volume). Als u iets ongewoons opmerkt met hetrekking t

ebruik het product dan miet en

stributeur. Let op: Dit product is

oraho preverite Spec

o

ekite | inkubatoriy 37°C, be

1€ | INK| AGAO Procedimento de Aquecimento Ultra-Rapido
maziausiai 1.5val). + Skysto

Preparagdo: + Aqueca o frasco TS (selado) num prato vazio com
060 central numa incubadora a 37 °C sem CO2 (minimo de 1,5
0ras). + Remova a palha externa do Cryotop® do nitrogénio
liquido. Cuidado; Use uma pipeta esterilizada com um diametro
interno adequado para ovdcitos ou embrides. Os didmetros
internos recomendados so: 180_ym para ovdcitos (MIl) e
embrites PN2, e 250 um para embrides nos estagios de clivagem
e blastocisto. Descong G 0
0 prato atinjam 0s 37 C e antes do uso, misture o contedo
do frasco e distribua assepticamente 1-4 mL de TS no prato.
Mergulhe rapidamente a tira Cryotop® completamente no TS.
Deixe estar durante um 1 minuto. 2. Transfira @ amostra para um
prato de cultura contendo o meio de cultura apropriado. 3. Incube
aamostra numa incubadora a 37 °C para completa recuperagdo.
Cuidado 1: Recomenda-se incubar as amostras por pelo menos
2 horas apos o descongelamento. Cuidado 2; Lave e incube as
amostras para recuperacdo em meio apropriado para gvitar a
a 0 corpo do paciente. INTRUGOES DE
A LIDADE: Conservar os frascos
a temperatura de 2 a 8 °C. Manter afastado da luz solar. Este
roduto € estavel até ao prazo de validade impresso no frasco.
nodem ser usados até uma semana apés a
) izar técnica asséptica e minimizar o tempo
ora da refrigeracéo. PRECAUGOES  Nao volte a esterilizar. - Nao
utilize solugdo que se mostre turva ou descolorida. + Néo utilize
0 produto Se notar algo anormal em rela
no rotulo (numero, cor, nome, volum C I
esterilizado se o frasco estiver fechado e pdo danificado. *
Néo utilize se a embalagem ou recipiente estiverem abertos ou
danificados. + Apos a entrega, 0 meio deve ser armazenado no
recipiente original fechado e refrigerado a 2-8 °C. + Nao utilizar
e descartar se 0 meio néo estiver armazenado sob refrigeragdo
2 a8 °C). » Ndo utilize o produto apds o prazo de validade.
ualquer incidente grave (conforme definido no Requlamento
Europeu relativo aos Dispositivos Médicos, 2017/745) que
tenha ocorrido em relacdo ao dispositivo deve ser comunicado
a Kitazato Corporation e, se aplicavel, a autoridade competente
do Estado-Membro da UE em que o usudrio e/ou paciente
estd estabelecido.. Nota: As instrugoes de utilizagdo estdo
disponiveis eletronicamente em Kitazato-ivf.com ou mediante
pedido. ADVERTENCIAS - Leia as instrugdes de utilizagdo antes
de utilizar. + Este produto destina-se a ser utilizado por médicos
secialistas treinados em tratamento de fertilidade. + Deve ser
izada uma técnica asséptica. + Utilizar apenas equipamentos
e materiais esterilizados. + Observar todas as regulamentacdes
ambientais federais, estaduais e locais ao descartar o produto.
+ Em caso de contato ocular ou cutaneo com Ultra-Fast Warm,
lavar imediatamente os olhos/pele com dgua. * Em caso
de contaminacdo por infecgao, elimine o produto de forma
adequada e deacordo com as normas. + 0 usudrio  responsével
por quaisquer problemas causados pelo uso incorreto ou falha
em sequir a instrucdo de uso fornecida. CONTRAINDICAGO!
+ 0s meios de descongelamento VT602UF contém o antibiético
sulfato de gentamicina. Devem ser tomadas precaucoes
ue 0 paciente ndo é sensivel a
 SEGURANGA E DO DESEMPENHO
As caracteristicas de desempenho do meio de
0 estdo no SSCP disponivel no site EUDAMED
https://ec.europa.eu/tools/eudamed ou em nosso site Kitazato-

DyKUysATa 3a ynoTpeba

si navod k pou:

Gebrauchsanweisung kon-sultieren

trucciones de uso

smedium. 3. Inkubera

dvod na pouzitie
ujte se z navodili za uporabo

le mode d'emplof
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RU- ULTRA-FAST WARM

OBLLAl MHOOPMALIMA bazosbiit UDI-DI: 458223146VTUN.
aHHas WHCTPYKUMA N0 NpuMeHeHnto oxBaTbisaeT. VTO02UF.

(03HaKOMbTECH C MHCTD\/KLM@;W N0 NPUMEHEHNIO
Se bruksanvisningen

3BEPHITLCA 0 IHCTPYKLI'3 BUKOPUCTAHHS

Tutvuge kasutusjuhendiga

Se bruksanvisning;

Se brugsanvisningen

elamento: 1. Uma vez que o meio e

Prostut

bovengenoemde artikelen,
neem ‘contact op met de
steriel. Behandel het onder as
schone bank. AANBEVOLEN
of center-well schotel voor TS. Let op: Gebruik
speciaal voor_het gebruik ervan zijn bedoeld.
gebruwéxan KITAZATO-

oxypropylcellulose « Gentamicine. PRODUCT
Steriliteit (EP): SAL 10-3 + Endotoxine volgens
1-cel_muizenembryotest (blastocysten
0 - pH_(EP) - Osmolaliteit (EP) MSDS en
Certificate” of Analysis zijn op aanvraag verkrijgbaar en/of
edownload van onze website
com). GEBRUIKSAANWIJZING Ultra-Fast Warm  Procedure
Voorbereiding: + Verwarm de verzegelde TS-flacon en een lege
ut in een incubator tot 37 °C zonder
~+ Verwijder de buitenste straw van
de Cryotop® onder vloeibare stikstof. LET OP: Gebruik een
gesterliseerde pipet met een geschikte binnendiameter voor
oocyten of embryos. De aanbevolen binnendiameters zijn:
180 pm voor occyten (MIl) en PN2 embryos, en 250
klievings- en blasfocyststadium embryo's.” Ontdooien:
het medium en het schaaltie 37 °C hebben bereikt ,meng,
net voor gebruik, de inhoud van de flacon en giet 1-4 mL Tt

aseptisch; in_het schaaltie. Dompel de Crystop®-strip snel
minuut zitten. 2. Breng het monster
eschikte kiveekmedium.
or bij 37 °C voor volledig

U S azoto voneles jmerkite

. Palaikykite T minute. 2. ToMbKO  AnA  NPOGECCHOHANbHOTD  MCNONb30BaHNS.

EP). Vamnostni list in potrdilo 0

pa3MOpaxvBaHus  BUTPUOMUMPOBAHHBIX  ooumMToB (MI) v
anee - 06pasell). KOMMMEKT MOCTABKY -
L[BeT: KpacHblit): 4x4,0 mn. Brumanme: Teper

cten in combinatie met dit apparaat

kad talpinimo metu nepateki
LAIKYMO SALYGOS IR STABILUMA  laikyti nug
iki 8 °C temperattiroje. Laikyti atokiau nuo saulés spinduli
preparatas yra stabilus iki tinkamumo laiko pabaigos, nurodytos
ant flakono, "VT602UF Media" buteliukus galima naudoti jki
vienos savaités po pirmojo atidarymo, naudoti aseptin

ir sumazinti lakka._ne Saldytuve. ATSARGUMO A
+ Nesterilizuokite 'i$ naujo. » Nenaudokite tirpalo, kuris rodo
drumstuma arba pakitusi spalva. + Nenaudokite produkto, jei
pastebéjote kg nors nejprasto, susijusio su_specifikac
etiketéje (skaicius, spalva, pavadinimas, turis). * P
sterilizuojamas, jel buteliukas neatidarytas ar nepazeistas. *
iei pakuoté ar konteineris yra atidaryti ar pazeisti.
Cius laikmenas reikia laikyti originalioje neatidar
talpykloje ir Saldyti 2-8 °C_tempeyaturoje. + Nenaudoki
€ néra laikoma Saldytuve

(n1aKoHa 11 MaPKMPOBKOM (HOMEP B BEDXHEN YacTH KPbILLKM,
UBET KPbILKK, LIBET MapKkupoBKM (BnakoHa, HassaHue
PacTBOpA 1 06bEM). ECAM Bbl 3aMETINM YTO-NO0 HEOObIYHOE B
OTHOLLIEHY N1apaMETPOB, YIOMAHYTbIX BbiLLE, HE VCRONb3yiiTe
NPOLAYKT 41 06PATUTECD K JUCTPUOLIOTOPY. BHManKe: [lakHbiii

ITe er0 B aCENTHYECKIX YCAOBISIX
MEHAYEMOE 0BOPY/IC
MM WM Yallika C LEHTPanbHOM NyHKoW and TS.
Bhumanme: licnonbayiite u3penud B COOTBETCTBUN C WX
bl PEKOMEHAYEM 1CnoNb30BaTh
KITAZATO B COYETAHUM C [aHHbIM_ W3[ENMEM.
HEPES B OCHOBHO/ nuUTaTenbHO Cpege *

IAEHTVIDUKATOP U3AENNS

iste produkten forvaras i
kyld till +2-8 °C. + Anvand inte
ra losningarna om det inte forvarats kylt
+ Anvand inte produkten efter utgangsdatumet.
incidenter (enligt definitionen i den “europeiska forordningen
om medicintekniska produkter, 2017/745) som har intraffat i
orteras till Kitazato Corporation
nande f ehdriga myndigheten i den EU-
medlemsstat dar anvandaren och/eller patienfen ar etablerad.
Notera: Bruksanvisning finns ti
ivf.com eller pa begdran. VARNINGA
fore anvandning. * Denna produkt ar avsedd att anvandas av
medicinska specialister som ar utbildade i fertilitetsbehandling,
) eknik bor anvandas. + A I
utrustning och materiel. « Foj alla regionala, statliga och lokala
miljobestammelser ndr du Kasserar produkten. + Vid kontakt
med Ultra-Fast Warm i ogon eller pa hud ska du omedelbart
skolja Ogonen/huden med Vatten.  Vid infektionskontaminering,
kassera”produkten pa lampligt sétt och pa foreskrivet sétt. ™
Anvandaren ar ansvarig for eventuella problem som orsakas av
felaktig anvandning eller underlatenhet att folja de medfdljande
bruksanvisningarna. KONTRAINDIKATIONER - Upptiningsmedia
/T602UF innendller antibjotikum gentamicinsulfat. Lampliga
forsiktighetsatgarder bor vidtas for att sakerstalla att patienten
inte & | ansh% for detta antibiotikum. SAMMAI
AV SAKERHET ~OCt N )
Prestandaegenskaper for upptiningsmedia finns p& SSCP som
finns pd EUDAMED:s webbplats ~https://ec.europa.eu/tools/
eudamed eller pa var webbplats Kitazato-ivf.com.

SK- ULTRA-FAST WARM

VSEOBECNE INFORMACIE Zakladné UDI-DI: 458223146VTUN.
Tento navod na pouzitie zahfna: VT602UF. Cielovd skupina:
ediry ART. Len na profesionalne
. Tento liek sa md pouzivat na
ch oocytov (MI)) a embryi

Unique Device Identifier
Movabiko avayvwpLOTIKG OUOKEUNG
Jedinstvena identifikacija proizvoda
Egyedi eszkdzazonositd
Identificatore univoco del dispositivo

Identificator uni

MPOAYKT CTepunen. Meno
B NlaM1HapHoM Gokce. P

Seadme kordumatu identifikaator
YHiKanbHwii igeHTudikaTop NpUcTporo.

Jedinecny iden

PL- ULTRA-FASTWARM

schaaltje mef centrale OL F V ) JDI-C
€02 (minimaal 1,5 uu 458223146VTUN. Niniejsza instrukcja “obsfugi = obejmuie:
VT602UF. Populacja docelowa: Pacjenci_poddawani zabiegom
ART. Tylko do uzytku profesjonalnego. PRZEZNACZENIE Produkt
ten jest przeznaczony do rozmrazania Zamrozonych oocytow
i zarodkow , (zwanych dalej probkami) metod
ZAWARTOSC - Fiolki TS (Kalor: Czerwony): 4x4,0 ml. Uw
Przed uzyciem nalezy sprawdzic specyfikacje pojemnika i
oznakowania (numer na gorze nakretki, kolor nakretki, kolor
etykiety fiolki, nazwa roztworu i objetosc). Jesli zauwazysz cos
nietypowego W wyzej wymienionych elementach, nie uzyw:
produktu i skontaktuj sie z dystrybutorem. Uwaga: Ten produk
W W warunkach asept:
[ 0SAZENIE - Szalka
dotkiem centralnym do TS. Ostrzezenie: Uzywaj produkiow
szczegolnej procedury. Zalecamy
ZATO W pofgczeniu z t tymi mediami.
wee hodowlanej -Treha\ozs

KOHKPETHbIM HasHa4YeHNeM. samband med enheten ska rap

och, i forekommande fall, den

ektroniskt pa Kitazato-
Las bruksanvisningen

10-3 + OHAOTOKCHHBI MO MeTogonorun LA
MEA-TecT (6nacTouvcTel Yepe3 96 yacos): > 80% « pH (ED) «
OcmonsnbHocTs (ED). Macniopt 6e3onacHocTyt U CepTUQMKaT
aHa/M3a AOCTYMHbI 110 3aMPOCY /1A MOTYT ObiT!
Hamﬁgu Beo-caiTa  (kitazato-ivf.com). W

sunkiy padariniy sukelusj incidenta

medicinos prietaisy reglamente (2017/745)), su
biitl pranesta bendrovei ‘Kitazato Corporation’
-5 valstybés narés, kurioje jsisteiges naudot
ir " (arba) pacientas, ~kompetentingai” institucijai. Pastal
Naudojimo ~ instrukcijos yra elektroniniu - budu _ prieinamos
0-ivf.com arba paprasius. JSPEJIMAI - Pries naudodami
perskaitykite naudojimo’ instrukcijas. + Sis produktas skirtas
naudoti medicinos specialistams, turintiems vaisingumo gydymo
kvalifikacija. + Reikia laikytis aseptikos reikalavimy. + Naudokite
ranga it medziagas. * ISmesdami produkta
ederaliniy, valstijy ir vietini
taisykliy. « Patekus  akis ar odg su Ultra-Fast Warm, nedelsiant
raplaukite akis/odg vandeniu. + Uzsikrétus infekcija , produkta
nkamai iSmeskite nustatytu budu. + Vartotojas yra atsakingas
uz visas problemas, kilusias dél neteisi
naudojimo_nesilaikymo. KONTRAIN I \
ra antbiotiko gentamicino sulfato, Reikia
umo priemoniy, siekiant uztikrinti
autrus Siam antibiotiku. SAUGUMO
SANTRAUKA ‘Thawin
SCP, kurias galima ras

€ paZeista

volledig in de TS. Laat het
over naar een kweekschotel met het
3. Incubeer het monster in een incuba
herstel. 1-LET OP: Het wordt aanbevolen om de_monsters
minimaal 2 uur te incuberen na het ontdooien. 2-LET OP: Was
en incubeer de monsters voor herstel in geschikt medium om
te voorkomen dat TS naar het lichaam van de patiént wordt
overgebracht. OPSLAGINSTRUCTIES EN STABILITEIT: Bewaar
] 8 °C. Uit de buurt van zonlicht
houden, Dit product is stabiel tot de vervaldatum die op de
injectieflacon staat vermeld. VT602UF Mediaflessen kunnen
tot één week na de eerste opening worden gebruikt
tische techniek en minimaliseer de tijd buiten de
y REGELEN - Steriliseer niet opnieuw. *
Gebruik geen oplossing die troebel is of verkleurt. + Gebruik het
product niet als U iets ongewoons opmerkt met betrekkin
specificaties op het etiket (nummer, kleur, naam, volume). + K
product s sterie| als de injectieflacon ongeopend of onbeschadigd
is. + Niet gebruiken als de verpakkini
beschadigd js. * Bij levering moeten 2
riginele ongeopende verpakking en worden gekoeld bij 2-8
°C. + Niet gebruiken en weggooien als het afdrukmateriaal niet in
de koelkast (2 tot 8 °C) wordt bewaard. * Gebruik het product niet
meer na de vervaldatum. Elk emstig incident (zoals
ese verordening betreffende medische hi
745) dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot het
hulpmiddel, moet worden gemeld aan Kitazato Cor,
en, indien van toepassing, aan de bevoegd \
de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of patiént is gevestigd.
Opmerking: Gebruiksaanwijzingen zijn elektronisch verkrijgbaar

AARSCHUWINGEN * Lees
i saanwijzing. + Dit product is bedoeld
voor gebruik door medisch specialisten die zijn opgeleid in
vruchtbaarheidshehandelingen.

balenie poskodené
Ce Je embalaza poskodovana

pasmopaxusanua logrotoKa: * 0
Tbi/i GnakoH TS W_MYCTYI0 Yallky C LIEHTPanbHol
Kovi B UHkybaTope fo 37 °C 6e3 CO2 (MuHMMyM 1,5 yaca).
‘anwTe NOKPOBHbIT Yexon ¢ Cryotop® nof XuaK/M a3oToM.
Mpepoctepexenue: VIcronbayiiTe CTEPUIbHYIO MUMETKY C
NOAXOAAAM BHYTPEHHUM AVaMETPOM  ANA° OOLMTOB. Win
eHHie AameTpbl: 180 MKM
11250 MKM N5t SMOPHOHOB
Ha CTamusx ApobneHus v 6nactoumcTbl. PasmopanvBanme:
1. Tocne Toro, Kak cpefa W Yawka Harpeoted fo 37 °C,
HEMoCPEACTBEHHO Mepefl  WCTONb3oBaHMeM  nepemelaiiTe
cofepXuMoe nakoHa v acenTuyeckn Haneitte 1-4 mn TS
B Yallky. bbICTpO norpysute nneHouHyio 4acts Cryotop®
nonHocTbio B TS. OctadbTe Ha 1 MuHYTY. 2. lepeHecute
o6pasely B Yalky ANA KyNbTUBMPOBAHISA, COAEPXALLyto
Yo" nuTaTenbHyto cpegy. 3. KynbTusupynte
atope npy 37 °C 45 N0NHOrO BOCCTAHOBAEHMS.
PeKoMeHayeTca  KynbTMBIPOBATL
00paslbl He MeHee 2 4acoB MnOCNe PasMOpaXMBaHA.
Mpepoctepexenme 2: [oMoiiTe v KynbTvBIPYiiTE 06Pa3l
[N BOCCTAHOBNIEHWS B COOTBETCTBYIOLLEN
I36exaTb nepeHoca TS B OpraHiaM nalivera.
M0 XPAHEHWIO W CTABWJIbHOCTb: XpaHnTe QnaKoHbl
npu Temnepatype ot 2 o 8 °C. He ponyckaiie BosaeiicTauA
CONHEYHOTO CBETa. [JaHHbIit NPOYKT CTAbUNEH 0 UCTeYeHus
CpoKa TOJHOCTH, YKa3aHHoro Ha o 0
cpenamin VT602UF "MOXHO MCTIONb30BATL B TEYeHVe OFHOM
HeZenv nocse NepBoro BCKPbITUS, UCTIONb3YiATE aCENTUYECKYIO
pema BHe X00AuNbHYKa. MEPBI
0 He crepunusyitte noBTOPHO. *
He 1CnonbayiiTe pacTsop, KOTOPbI NOMYTHEN WA M3MEHN
LBeT. * He cnonbayiite NPoayKT, ecnn Bbl 3aMeETUIN YTO-
MBO HEOObIYHOE B OTHOLLEHMN XaDaKTEPUCTUK Ha 3TUKETKe
OMep, LiBET, Ha3BaHie, 06bem). * V3aene CTepunbHo, ecin
NakOH He OTKPBIT WM He NOBPEXfAeH. * He ucnonbayiiTe,
€C/M YNaKoBKa WM (NakoH BCKPbITHI WM NOBPEXAeHbI. *
flocne 0CTaBKy CPefabl AOMKHbI XPAHUTLCS B OPUTUHANbHOI
O YNakoBKe B XONOBWMbHUKE NpU Temnepatype
°C. + He ucnonbayitTe i yTwamsnpyiite, ecau cpedpl He
XPaHATCA B XONOAWNbANKE (0T 2 70 8 ©
MPOAYKT N0 CTEYEHMN CPOKA FOAHOCTH.
UHUMAEHTe (Kak onpesenexo B El
1o MemMLMHCKAM u3pennam, 2017/ r ]
OTHOLLIEHWI M3Aenus, CheayeT coobluaTs B Kitazato Corporation
1, €CAM_NPUMEHMMO, B KOMMETEHTHbIA OpraH rocyfapcTaa-
uneHa EC, B KOTOPOM 3aperycTpupoBaH nofb3osarens W/
unn nauyent. Tipumeyanme: VIHCTDYKUMM 110 NPUMEHEHMIO
JOCTYMHbI B 3MEKTPORHOM Bufe Ha Beb-Caiite kitazato-
vfcom wam no sanpocy. MPERYMPEXAEHMA -
JICMIONb30BAHMEM MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHIIO.
+ [laHHbli  NPOBYKT MpejHasHaYeH And  MCronb30BaHs
MEZVLMHCKAMIA - CReumanicTam, NpoLeALMMA MOATOTOBKY
B 061aCTV NeyeHns becnnogud. + CnefyeT ucnonb3osaTb
aCENTUYECKYK TeXHUKY. * VCnonbayiiTe TOMbKO CTEPUMIbHOE
060pyA0BaHHe v MaTepkanbl. - Coonoaiite Bce heniepansHble,
FOCYAAPCTBEHHbIE W MECTHble 3KOMOrMYECKWe HOpPMbl MpH
J1M3aUMv NPoAYyKTa. * Mpu nonagaHuy B rnasa uam Ha Kox
Itra-Fast Warm HemefneHHo NpOMbITb Fnasa/Koxy BOAON. *
Cy4ae KOHTaMMHaLWK YTUAMSUPYHTE U3Benve HAAneXaLm
00Da30M B YCTAHOBEHHOM OPAAKE.  *
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a MHOOble MPOBAEMb!, Bbl3BaHHbIE

npefocTasnenHblx  MHCTPykupi. MPOTUBOMOKA3AHUA -
Cpefbl 11 pasmopaxveatus VT602UF cogepxaT aHTHoHoTuK
reHTaMULMHa cynbGar. CriefyeT MpUHATL COOTBETCTBYHOLME
Mepbl MPESOCTOPOXHOCTH, YTOBbI YOEANTHCA, 4TO I
HE  CEHCAOWIN3NPOBaH K 3TOM
WHOOPMALMA IO BE3OMACHOCTU U

arpeifTe  repMeTM4HO

aliTe, ako ONaKoBKaTa e NoBpefiena

ka ne uporablajte, e

izzare se la confezione & danneggiata

ize se a embalagem est

przeznaczonych do t

0 not use if package is damaged

icht verwenden, wenn das Paket beschadigt ist
le koristiti ako je pakiranje osteceno

le haszndlja fel, ha a csomago-lds sériilt

o
Anu se utiliza dacd ambalajul este deteriorat

He WCNONb3ynTe, ECNIW YNaKOBKa NOBPEeXAeHa
Anvandinte om forpackningen ar skadad
He BMKOPUCTOBY/TE, AIKLLO YNaKOBKa NOWKOKEHA

No utilizar si el paquete est

ES w podstawowej poz

de injectieflacons bij 2 tot 8 3MOPVOHOB. PekoMenp

U eryinos¢: SAL 10-3 * Endotoksyny wedfug Anstooutos (MI1) v am
metodologii LAL * Test 1-komcrkowego zarodka |
blastocysty po 96h): > 80% + pH (EP) * Osmolalnos¢
arakterystyki j Certyfikat Analizy dostepne na za
0Drac z naszej strony Internetowej (Kitazato-
B STOSOWANIA Procedura ultra-szybkiego
w inkubatorze szczelnie
enter Well do 37 °C hez
C02 (minimum przez 1,5 godziny). + Trzymajac caty Cryotop®
azocie, zdjaC zewnetrzng sfomke ostaniajaca
a: Uzy; Sterylnej pipety 0 odpowiedniej Srednicy
oocytow ‘lub” zarogkow. Zalecane Srednice
wewnetrzne to: 180 pm dla oocytow (MI]
250 pm_dla zarodkow w stadium bruzdk
Rozmrazanie: 1. Gdy medium i szalka osiggna temperature 3

°C, tuz przed uzyciem wymieszaj zawartosc fiolki i aseptycznie
umies¢ 1-4 mL TS w szalce. Szybko i catkowicie zanurz pasek
Cryotop® w medium TS, Pozostaw na T minute. 2. Przenie$
do szalki hodowlanej zawierajacej = od
ozywke hodowlang. 3. Inkubowac probke w' inku
mperaturze 37°C do pefnej regeneracji. Uwaga 1: Zaleca sie
inkubacje probek przez co najmniej 2 godziny po rozmrozeniu.
jaga 2: Przemy] rozmrozone. probki W o
pozywkach, aby uniknac przeniesienia_medium

DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA |
Przechowywac fiolki w temperaturze od 2 do 8
°C. Przechowywac z dala od Swiatta stonecznego. Ten produkt
jest_stabilny ‘do uptywu terminu waznosci zamieszczone
na fiolce. Butelki z medium VT602UF moga by¢ uzywane
tygodnia od pierwszego otwarcia, nalezy stosowac technike
as pozostawania produktu poza
0DKI 0STROZNOSCI - Nie sterylizu
ma $lady zmetnienia lu
kiu, jedli Zauwazysz co$ niety,
o specyfikacji na etykiecie (numer, ko
I Jest sterylny, jesli fiolka jest nieotwarta lub
nieuszkodzona. * Nie uzywac, Jesli opakowanie lub pojemnik
s otwarte lub uszkodzone. * Po dostarczeniu media nalezy
przechowywac w oryginalnym, nieotwartym opakowaniu ‘i
przechowywac w lodowce w temperaturze 2-8 °C. * Nie uzyw
nie wyrzucaj, jesli media nie jest przechowywane w lodéwee (2
e terminu waznoscl. Kazdy

Medija ne Uporabite in

po potrebi pristojnemu or
uporabnik in/ali pacient sel

tenja izmedu 2 - 8 °C

aroldsi homérséklet 2-8°C kozott

rozmrazania Przygotowanie: * Pod

ra de almacenamiento entre 2-8°C

IKINIO IM( of container geopend of
Media" veikimo charakteristikos yra e media worden bewaard
EUDAMED svetaingje https;//ec.europa.eu/tools/eudamed arba

misy svetainéje Kitazato-ivf.com.
LV- ULTRA-FASTWARM

VISPARIGA INFORMACIJA Pamata UDI-DI: 458223146VTUN.
SilietoSanas instrukcija attiecas uz: VT602UF. Mérka populacij
acienti, kuriem tiek veiktas ART
ietoSanai. PAREDZETAIS LIET!
parstiklotu olSunu (MIl) un embriju
atkausesanai, SATURU « TS flakoni :
ml. Uzmanibu: pirms _lietoSanas parbaudiet iepaks
specifikacijas un markgjumu (numurs Uz vacina augs
markejuma krasa, $kiduma nosaukums
. Ja pamanat kaut ko neparastu saistiba ar ieprieks
am’ precém, nelietojiet produktu un_sazinieties ar
ju. Uzmantbu: Sis produkts ir sterils. Riko

aseptiskos apstaklos tira sola. IETEICAMAIS APRI} S
35 mm trauks vai trauks ar centru TS. Uzmanibu; izmantojiet
aredzetas konkrétam lietojumam._
ATO produktus kombinacija ar $o ierici. SASTAVS +
HEPES kulttras pamatvide - Trehaloze + Hidroksipropilceluloze
+_ Gentamicins.  PRODUKTA SPECIFIKACIJAS | - Sterilitate
(EP): SAL 10-3 + Endotoksins
peles embrija tests (blastocis

) Pacienti podstupujici,
apropriadas para assequrar

Temperatura de armazenamento entre 2-8°C

Temperatura de depozitare intre 2-8°C

TemnepaTtypa Ha CbxpateHue Mexay 2-8°C
Temperatura przechowywania miedzy 2-8°C
TemnepaTypa xpaHeHus ot 2 4o 8°C

Skladovaci teplota mezi 2-8°C
©eppokpacia anobikevong petacd 2-8°C

Uzglabasanas temperatira
Opslagtemperatuur tussen 2-8°C
Lagringstemperatur mellom 2-8°C
Forvaringstemperatur mellan 2-8°C
Temnepatypa 36epiratHs Big 2 40 8°C

Storage Temperature between 2-8°C
emperatura di conservazione tra 2-8°C

Lagertemperatur zwischen 2-8°C

emperatura
Temperatura

rozmrazovanie vitrifikovan
len vzorka). OBSAH - TS liekovky (Farba: Cervend); 4
Upozomenie: Pred pouzitim skontrolujte $pecifikacie obalu
a oznacenie (Cislo na vrchu viecka, farD
injekcnej liekovky, ndzov roztoku a objem). Ak si vSimnete
kajice sa vyssie” uvedenych poloziek,
a kontaktujte distribitora. Upozornenie:
uluite s pim. za aseptickych
ORUCANA VYBAVA « 35 mm

Tempel

a viecka, farba Stitku

inikai eszkoz

0 medico
icka pomacka

rocediras. Tikai profesionalai RO- ULTRA-FASTWARM
JUMS Sis zales paredzéts
INFORMATII GENERALE UDI-DI de bazd: 458223146VTUN.
Aceastd instructiune de utilizare acoperd: VT602. Grup fintd:
rocedugilor RUA. Numai pentru uz p
LIZ ZUTA Acest produs frebuie utilizat pentru
devitrificarea ovocitelor vitrificate (M
denumitd In continuare §

podmienok na istom stole. ODPC 1
miska alebo miska so stredovou jamkou pre TS. Upozornenie:
urcené na konkrétne pouzitie. Odportcame
TAZATO v kombindcli s tymto zariadenim.
v zakladnom kultiyachom médiu « trehaldza -
eluléza « Gentamicin. SPECIFIKACIA PRODUKTU
EP): SAL 10-3 + Endotoxin metodikou LAL + 1-bunkov
test embryi mysf (blastocysty po 96 hodindch): > 80% « pH (EP)
I . KBU a osvedcenie o analyze st k dispozicil
na poziadanie a/alebo si ich mgzete stiahnut z nadej webove
lokality - (Kitazato-ivf.com). INSTRUKCIE NA POUZIVANIE
postup ohrevu Priprava: « Ohrejte tesne uzavrett
a prazdnu misu so stredovou vypliou v inkubatore
na 37 °C bez CO2 (minimalne 1,5 hodin:
slamku z Cryotop®u pod kvapalnym
Pouzivajte sterilizovand pipetu s vhodnym vndtornym priemerom
re vajicka aleo embrya. Odpordcané vndtorné priemery su:
80 pm pre vajicka (MIl)a PN2 embrya, a 250
faze klievania a blastoc!
a misa dostand na 37
obsah ffasticky a asepticky rozdelte \
onorte pas Cryotop® Uplne do TS, Nechajte ho 1" mindtu,
. Prevedte vzorku do kultivacnej misky obSahujlcej vhodné
kultivacné médium.3. Inkubujte vzorku v inkubétore pri 37 °C
pre Upiné zotavenie. Upozornenie 1: Odporica sa inkubovat
vzorky minimélne 2 hodiny po rozmrazeni. Upozornenie 2:
Umyvajte a inkubujte vzorky na zotavenie v primergnej médiu,
aby" sa zabranilo prenosu TS do tela pacienta. UVODY DO
SKLADOVANIA A STABILITA: Injekcné lickovky uchovévajte
ri teplote 2 az 8 °C. Chrante pred slnecnym Ziarenim. Tento
az do datumu exspiracie uvedengho na injekcnej
liekovke. VTO02UF FlaSe na médid sa mozu pouzivat do
jedného tyzdna po prvom otvoreni, pouZite asepticku techniku a
minimalizujte Cas mimo chladnicky. OPATRENIA « Nesterilizujte
akovane. + Nepouzivajte roztok, Kiory vykazuje zakalenie
ebo zmenu farby. + Nepouzivajte wyrobok, ak si vSimnete
nieco nezvycajne tykajlce sa Specifikacif na Stitku (poget, farba,
nézov, objem). + Pomocka sa sterilizuje, ak je injekcnd liekovka
neotvorend alebo neposkodend. + Nepouzivajte, ak je balenie
alebo nadoba otvorend alebo poskodend. « Pri dodani musi byt
médium skladované v povodnej neotvorenej nddobe a chladené
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voor gebruik de gebrui

MPEOCTOPOXXHOC
vacina krasa, flakona mark dient een aseptische
“gebruikt. + Gebruik alleen gesteriliseerde
aratuur en materialen. - Neem alle federale, staats- en lokale
ieuvoorschriften in acht wanneer u het product weggooit. * In
geval van oog- of huidcontact met Ultra-Fast Warm, oog/huid
onmiddelljk met water spoelen. « In geval van besmetting dient
uct op de voorgeschreven wijze op de juiste manier
weg te gooien. * De gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele
problemen die worden veroorzaakt door onjuist gebruik of het
niet naleven van de verstrekte gebruksaanwijzing. CONTRA-
INDICATIES - Ontdooimedia VT602UF bevatten het antibioticum
gentamicinesulfaat. Er moeten passende voorzorgsmaatregelen
worden genomen om ervoor te zor
is voor dit antibioticum. SAME
EN KLINISCHE PRESTATIES
ontdooiende media zijn op SS

ecimen). CONTINUT -+ Fiole TS
Culoare: Rosu): 4x4,0 ml. Atentie: [nainte de utilizare, verificati
specificatjile recipientului si ale etichetei (numarul de pe partea
superioard a capacului, culoarea capaculli, culoarea etichetdrii
flaconului, numele solutiei si volumul). Dacd observati ceva
neobisnuit cu privire [a articolele mentionate mai sus, nu tilizati
produsul si contactati distribuitorul. Atentie: Acest produs este
steril. Manipulati| in conditii aseptice intr-un cabinet curat.
ECHIPAMENT RECOMANDAT - placuta de 35 mm sau placuta cu
godeu central pentru TS. Atentie: Utilizati dispozitive destinate
utilizarii sale “specifice. Recomandam ' utilizarea
KITAZATO in combinatie cu acest dispozitiv. COMPOZITIE +
HEPES in mediul de cultura de baza - Trehaloza + Hidroxipropil
+ Gentamicina. SPECIFICATIILE PRODUSULUI -
): SAL 10-3 + Endotoxina prin metodologia LAL -
3 96h): > 80% * pH (EP)
S de analizd disponibile la
| descarcate de pe site-ul nostru
com). INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE Procedura de
Ultra-Rapida Pregatire: + Incalziti flaconul TS sigilat si o

lacd Petri cu godeu central intr-un incubator la 3

02 (minimum 1,5 ore). + Indey ] ioara de
Cryotop® sub azot lichid. Atentie: Utiizati o pipetd sterilizata
cu un diametru intern potrivit “pentru_ovocite ‘sau embrioni.
Diametrele interne recomandate sunt: 180 pm pentru ovocite
(MI1) si embrioni PN2, si 250 pm pentru embrioni in stadiile de
clivaj i blastocist. Devitrificare: 1. Odata ce mediul si placa
au gjuns la 37 °C, Tnainte de utilizare, amestecati confinutul
flaconului si distribuiti aseptic 1-4 mL de TS in Petri dish.
otop® in TS. Lasati timp de
[ intr-o placa de culturd care
contine mediul de cultura adecvat. 3. Incubati specimenul, intr-
un incubator [a 37 °C pentru recuperare completd. Atentie 1:
cimenelor pentru cel putin 2 ore
. . Spalati si incubati specimenele
pentru recuperare intr-un mediu adecvat pentru a evita transferul

Kwdikog naptidag.

Kog Ha naptuaa
Oznaka serije

Kod Sarze
Numarul Totului

Homep noty

Codice lotto
Serijska koda

Batch Code
Chargencode
Batch-kode
Cddigo de lote
Batch-kod
Kod Sarze

458223146VTUN.  Bu

LoT

umam. Més iesakam

uzywaj roztworu, ktor

0neickoM pernamexTte

usikom. Upozornenie:
45), npousolleswem B itorny

objetosc). « Produkt jest s ozelliklerini kontrol edin (kaj

vial etiketleme rengi, cozel

aTanoxed Hovep
umero de catélogo
uméro de catalogue

atalogove Cislo

atalogusnummer
Katalognummer

atalognummer
atalognummer

en dat de patiént niet gevoeli
VATTING VAN VEILIGHEI
SSCP) Prestatiekenmerken van
) P beschikbaar op de EUDAMED-
website https://ec.europa.eu/tools/eudamed of op onze website

KaTanoxHuit Homep

Catalog Number
Numer katalogow
Katalognummer

péc pieprasijuma, un tos var lejupieladét no musu timekla
i SANAS INSTRUKCIJA Loti
Sanas Procedira Sagatavosana: * Silts TS flakons
Imogots) un tukss trauks ar centralo iedobi inkubatora fidz
C02 (vismaz 1,5 stundas). * Iznemiet arejos salmus
no Cryotop® Skidra slapekla slani. Uzmanibu: izmantojiet
Zetu pipeti ar piemerotu ieksgjo diametru oocitiem Vai
iem. leteicamie ieksejie diametriir: 180 um ogcitiem (MI)
m SkelSanas un blastocistu stadijas
Atkaus Kad barotne un trauks ir sasniegusi
7 °C un tiesi pirms lietoSanas, sajauciet flakona saturu™un
aseptiski jzdaliet 1-4 ml TS trauka. Atri ie
sloksni_ pilniba TS. Atstajiet uz 1 mindfi. !
uz kultivéSanas trauku, kura ir atbilstosa barotne. 3. Inkubgjiet
araugu 37°C inkubatorg, lai pabeigtu regeneraciju. Uzmanbu 1:
teicams paraugus inkubet vismaz 2 stundas pec atkausesanas.
Uzmanibu 2: Nomazgajiet un inkubgjiet_ paraugus regeneracijai
athilsto$a vide, lai_ zvairitos no TS pame:
kermeni. UZGLABASANAS_IELAUSANAS I
Uzglabat flakonus temperatira no 2 fidz 8 °C. Sargat no_saules
gaismas. STs zales ir stabilas [1dz deriguma termina beigam, kas
noradits uz flakona. VT602UF Mediju pudeles var lietot lidz vienai
nedélai péc pirmas atvérsanas, izmantot aseptisku tehniku un
samazinat laiku arpus ledusskapja. PIESARDZIBAS PASAKUMI

red pouzitim, premiesajte

tezgahta aseptik kosullar altinda ta
-4mL TS do misy. Rychlo

cu 7T celuld (blastocist du TS'cin 35 mm dish veya center-we

NO- ULTRA-FAST WARM rozporzadzeniu w sprawie wyrobow medycznych 20
ktory miat miejsce w zwigzku z wyrobem, nalezy zgtaszac
firmle Kitazato Corporation oraz, w Stosownych przypadkach,
wiasciwemu organowi panstwa czonkowskiego UE, W ktorym
¢ pacjent ma siedzibe. Uwaga: InstrukCje
uzytkowania s3 dostepne w formie elektroniczngj na Kitazato-

.com Iub na zyczenie. OSTRZEZENIA + Przeczytaj instrukcje
uzytkowania przed uzyciem. « Ten produkt jest przeznaczony
do stosowania przéz personel ~med
rzeszkolonych w leczeniu nieptodnosci.
ke aseptyczna. + Uzywaj Wylacznie steryinego sprzetu |
materiatow. - Podczas wyrzucania produktu nalezy przestrzegac
wszystkich federalnych, stanowych i lokalnych
dotyczacych ochrony Srodowiska. * W pr.
lubskory z Ultra-Fast Warm, natychmiast przemyc,
woda. + W przypadku zakazenia nalezy zutylizowa¢ produkt w
odpowiedni sposob. + Uzytkownik ponosi- odpowiedzialnosé

« HEPES i Temel Killtiir Me
Seliiloz + Gentamisin. URUN

o}

. Denne bruksanvisningen
ruppe; Pasienter som giennomgar ART-prosedyrer. Kun for
RUK Dette preparatet skal brukes til
) og embryo (heretter kalt prave).
| - Farge: Rad): 4x4,0 ml. Forsiktig:
Kontroller spesifikasjonene for “beholderen o
bruk (nummer pa toppen av ampullen, ampulle
ampulleetiketten, Igsningsnavnet og volumet). Hvis du merker
dende produktene nevnt ovenfor, ma du_ikke
roduktet og kontakte distributgren. Forsiktig: Dette
et er steriltHandter det under aseptiske forhold i en
ren benk. ANBEFALT UTSTYR « 35 mm petriskél eller bronnskal
esifisert utstyr i henhold til prosedyre.
AZATO-produkter i kombinasjon med
denne enheten. KOMPOSISJON + HEPES Basic Culture Medium
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HHAM METOZIIB aCENTV4HOT 06POBKI

pro-cessteknik

sind tehnici de proce-sare aseptice
RU__ CTepunnaaums C UCTIoNb30BaHK-EM METOA0B aCEMTUIECKOM 06paboTky

ane przy UZyciu ast

113MPAHY C NOMOLLTA HA ACENTU4HM TEXHVKM 33 06paBOTKa
s ved hielp av asep

CZ _Sterilizovédno pomaci aseptickych zpracovatelskych technik

zypadku kontaktu oczu

[STERILE[ A]

EN _Sterilized using aseptic processing techniques

for TS. Forsiktig: Bruk s
Vi anbefaler bruk av KI

Se recomanda incubarea |

§ d TSyi aseptik olarak da
dupa dezghetare. Atentie

TSYedaldinin, 1 dakika

DE _Steriliseret ved hjeelp af aseptiske behandlingsteknikker

UA CrepunisosaHi 3 BUK(

RO Sk

df_ne_ﬁ“;‘\ 37°C'lik bir inkiibatorde inkiibe edin, Dikkat 1: Orneklerin
0ziildilkten sonra en az 2 saat inkiibe edilmesi onerilir. Dikkat
: Ornekleri %EH kazanimda kullanilan TS medyumunun hasta
viicuduna aktarimasini Gnlemek icin transfer oncesw.y.lkaEélF
inkibe edin. DEPOLAMA TALIMATLARI VE STABILITESI:
Viallleri 2 ila 8 °C'de saklayin. Giines \slﬁmdan uzak tutunuz.
Bu {irlin, vial tizerinde etiketlenen son kullanma tarihine kadar
stabildir, VT602UF medyum %'59‘9” ik acildiktan sonra bir
haftaya kadar kullanilabilir, aseptik teknik kullanir ve buzdolabinin
disinda gegen siireyi en aza indirir. ONLEM - Yeniden sterilize
etmeyin. = Bulanklik gdsteren veya rengi solan soliisyon
kullanmayin. + Etiketteki ozelliklerle (numara, renk, isim, hacim)
ilgili olagandist bir sey fark ederseniz triinii kullanmayin. « Vial
aGilmamis veya hasar gormemisse tirlin sterildir. « Paket veya kap
acimis veya hasar gormiisse kullanmayiniz. * Teslimat sirasinda
medyum orjjinal aglimamis kabinda ve 2-8 °Cde buzdolabinda
saklanmalidir. » Medyum buzdolabinda (2 ila 8 °C) saklanmiyorsa
kullanmayn ve at_ma;im._- Uriini son kullanma tarihinden sonra
kullanmayiniz. Cihazla ilgili olarak meydana gelen herhangi
bir ciddi” olay (Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeli§i, 2017/7451e
tanmlandi gibi) Kitazato Corporation’a ve varsa kullanicinin ve/
veya hastanin yerlesik oldugu AB Uye Devletinin yetkili makamina
bildirilmelidir. Not: Kullanim talimatlart elektronik olarak Kitazato-
ivf.com veya talep zerine temin edilebilir. UYARI » Kullanmadan
once kullanim  talimatlarini okuyun. « Bu driin, doGurganiik
tedavisi konusunda efjitim almis tip uzmanlar tarafindan
kullanilmak iizere tasarlanmistir. » Aseptik teknik kullanimalidir. »
Sadece sterilize edilmis ekipman ve malzemeler kullanin. + Urlinii
atarken tlim federal, eyalet ve yerel gevre diizenlemelerine uyun. »
Ultra-Fast Warm ile g6z veya cilt temast halinde, g6zii/cildi derhal
quIa_ yikayin. + Enfeksiyon kontaminasyonu durumunda, trtini
belirtilen i(ek\\de uygun sekilde atin. + Yanlis kullanimdan veya
saglanan Kullanim Talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan
sorunlardan kullanici sorumludur. KONTRENDIKASYON - Cozme
medyumu VT602UF, antibiyotik gentamisin stllfat igerir. Hastanin
bu anubévouge,duEar\\.olmamaswm,sa“lamak\ in uygun Gnlemler
alinmalidr, "GUVENLIK VE KLINIK PERFORMANS OZETI
(SSCP) Gozme medyumunun performans ozellikleri, EUDAMED
web sitesinde https://ec.europa.eu/tools/eudamed veya web
sitemizde bulunan SSCP'de Kitazato-vf.com.

UA- ULTRA-FAST WARM

3ATAJIbHA IHOOPMALIIA basosuit UDI-DI: 458223146VTUN.
La iHcTpykuia 3 BukopucTarHa oxorntoe: VT602UF. Liinbosa
ayAUTOPIS: NaLjieHTY, AKINPOXOAATb M oueugﬂw IPT. Tinbkw gna
npodeciiHoro ukopuctaHHs. MPUSHAYEHHA Lleit npogykt
MPU3HaYeHNi AN PO3MOPOXKYBAHHSA BIRPM%IKOB&HMX 00LWTIB
(MI1) Ta emGpioHis (nani - 3pasok). BMICT + GnakoHu TS (Konip:
HepBoHuit): 4x4,0 M. YBara: lepef BUKOpUCTaHHAM NepesipTe
TeXHIYHi XapaKTepUCTUK KOHTEIiHepa Ta MapKyBaHHA (HOMep
Ha BEPXHIlt YaCTVHI KOBNaYKa, KOmip KOBMayka, Konip eTMKETkM
(nakoHa, Hassy PO3YMHY Ta o6’eM§. AKLL{O BY NOMITHAM LOCH
He3ByyaiiHe W00 NO3MLIIY, 3rafaHyiX BULLLE, He BUKOPUCTOBYITe
NPOLYKT | 3BEHITHCA A0 AMCTPUE'toTopa. YBara: Lleit npojykT
CTEpVNI30BaHNIL. O6R06nmorb Ji0r0 B aCENTUYHiX YMOBAX Ha
uictii nosepx+i. PEKOMEHOBAHE OB/TAJHAHHA « Yawka
35 MM 360 YalKa 3 LEHTPANbHOK NYHKOK ANA PO34iHy
TS. Yara: BuxopucTosyiite npuctpoi 3a 6esnocepesHim
NPU3HAYeHHAM. M DEKOMEHZYEMO  BIKOPUCTOBYBATY
npogyKuito KITAZATO B noeaHaHHi 3 uum npuctpoem. CKNTAL +
EPES B 0CHOBHOMY KynbTypanbHOMY cepefoBiL * Tperanosa
+[igpokcunponinuentonosa FEHTaM\L:gMH. EXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKM - CrepunbhicTb: SAL 10-3 + EHROTOKCUHM
3a metogvkoto LAL + T-kniTuHHWii aHanis Ha emBpioHax
MuLLel (6nacTouucTi quea 96 roguH): > 80% + pH (EP) -
OcMONAbHICTb, %EP). MSDS Ta ceptidikar aHanisy AOCTYMHI
3a_3anMTOM @60 MOXYTb aym 3aBaHTaxeH 3 Haloro Beo-
caitry (Kitazato-vf.com). IHCTPYKUII 10 3ACTOCYBAHHSA
Mpoueaypa wweHAKOrO  Po3mMopoxyBaHHa  [ligroTosKa:
+ Harpine repMetiyHo 3akputy Biany 3 TS posyuHoM Ta
MIOPOXHIO YallKy 3 LEHTPanbHOK NyHKOK B iHKy6aTopi 4o
37 °C 6e3 CO2 (MiHiMyM 1,5 roauHiA). * 3HIMITo 30BHILLHIO
CONOMMHKY 3 kpioHocis Cryotop® mii pigkim asoTom. Yeara:
BukopyCTOBYTe CTEPHALHY NINETKY 3 BIATOBIAHAM BHYTPILLHIM
JiaMeTpoM s 0ouuTiB- abo  EMOPIOHIB.  PexoMeHaoBaHi
BHYTPiWH giaveTpu: 180 MkM ans oouprie (MI) Ta PN2
emBpioHiB, | 250 MKM AN eMGpioHiB Ha CTagi ApooneHs Ta
6nactouvcTi. PoaMopoxyBaHHs: 1. Ak Tinbki CepeoByLLe i
Yallka ocArHyTb Temnepatypu 37°C, GesnocepeAHbo nepes
B/KOUCTAHHAM, NepemillaiiTe BMICT Bianu Ta aCcentuyHo
BHECITb 1-4 M1 posunHy TS fo vawkw. Wenako saHypre
CMYXKY KpioHocia Cryotop® 3i 3paskom NOBHICTIO B PO3YHH TS.
3aMLLTe Ha 1 XBUMHY. 2. TIepeHeciTb 3pasoK B KyNbTypanbHy
Yaluky 3 _BIAMOBIAHMM CEPEaOBULLEM nsﬂq KY/IbTVBYBAHH.
3. IHKy6yiiTe 3pa3ok B iHkybaTopi npu 37 °C Ang NoBHOrO
BIAHOBNEHHS 3paska. YBara 1: PekomeHayeTbes iHkybysaTy
gpaaw MPOTATOM NPUHaAMHI 2 FOAH NiCAA PO3MOPOXYBaHHA.
Bara 2: [IpoMuiiTe Ta iHky6yiTe 3pasky ANs X BigHOBNEHHS
B BIANOBIBHOMY CepefoByL, LUOO YHUKHYTH  nepefaui
Eoswww TS B opraniam natjeqta. YMOBU 3BEPITAHHA TA
TABI/IbHICTb: 36epiraiite’ dnakoHn npu Temnepatypi Big
2 10 8 °C. 36epiraTi nogani Bif COHAYHMX MpoMeHiB. Lleit
NPOAYKT € CTabiNbHNM [0 3aKiHYeHHs TepMiHy MpUZaTHOCT],
3a3Ha4eHoro Ha dnaxokl. Gnakoxy 3 cepegosutiam VT602UF
MOXHa BUKODUCTOBYBATM MPOTATOM O[HOTO TWXKHA Micna
MIEpLIOr0  BIAKDUTTA. BAKODUCTOBYATETEXHIKM acenTukn Ta
MIHIM\%{VITE‘ 4aC nepe6yBanHs NPOAYKL 1033 XONOBNBHUKOM.
3ATOBIKHI 3AXOAN - He crepuniayiite nosTopHo. * He
BIMKODUCTOBYIATE PO3YMH, AKVIA NOMYTHIB 860 3HeGapeyBCS. * He
BYUKOPYCTOBYIATE BYPIG, AKLIO BIA MOMITUMM LLOCH HE3BUYaliHE
LOAO TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK Ha EeTUKeTLi (Homep, Komip,
Ha3Ba, o6’eMg, + CepeposuLLa cTepubHi, AKILO GakoH He 6y8
BIAKPUTIZ GO0 NOLIKOZKEHNIA. * He BUKOPUCTOBYIATE MPOAYKT,
RKUﬁQ ynakoeka abo KoHTeliHep BIAKPUTI @60 NOLUKOKEH.
+ flicna pocTasku cepepoBMila NOBYHHI 36epiraTica B
OpUriHanbHIA HEBIAKPUTIA YriakoBLyi npw Temnepatypi 2:8 °C. «
e BYKOPUCTOBY/ITE CepeioBulLa, AKLIO BOHY He 30epiranvcs
B XONOANIbHIKY (28 °C). + He BuKopucToByiiTe BUpI6 nicng
3aKiH4YeHHs TepMiHy npuaaTHocTi. Mpo Gyab-AKuii cepitosHuii
HUMZEHT (K BM3HAUeHO B EBDOMEICHKOMY pernameHT
10RO MeavuHiX BMpobiB 2017/745), o cTaBCA 3 BUPOGOM,
CAif NoBIROMAATI KopropaLito Kitazato Ta, AKIO MOX/MBO,
KOMNETEHTHWY OpraH Aepxasit-unera EC, B Aili 3apeecTpoBaHo
KopucTysaya Ta/abo naujenta. TMpuMiTKa: IHCTpyKUis 3
BYIKOPUCTaHHS AOCTYNHA B NeKTPOHHOMY BUrAAI 33 aAPECO0
Kitazato-ivf.com a6o 3a 3anutom. MOMEPEAMEHHA - Tepen
B/KOPUCTAHHAM MPOYMTANTE IHCTPYKLiO 3 BIKOPUCTAHHS. *
Llelt npopyKT NMpusHaqeHuit Ans BUKOPUCTAHHA MeSUYHUMM
axiBLAMY, AKI POIALLMN HaBYAHHA 3 liKyBaHHs Ge3nniaas. *
JNif} BUKOPUCTOBYBATH BCENTUYHY TEXHIKY. * BMKOEMCTOBWTE
TiNbKy CTEPUNI30BAHE 06NaAHaHHA Ta MaTepian. « Bukvaatoun
BYPIG, BOTPUMYITECH YCiX DerepanbHyX, AepKaBHNX | MICLIEBIX
eKONoriyHIX HopM. * Y pasi kouTakTy 3 Ultra-Fast Warm, oyi
360 LUKIpy CNifi HeraitHo NPOMMTI BOROK. * Y pasi KOHTaMiHaLi
yTUni3yWiTe BUPIO HANEXHUM YHHOM Y BCTBHOBNEHMi COCIO.
* KopuicTysay Hece BignosiganbHicTs 3a Gyab-aki npobnemu,
CTIPUYMHEHI  HEMPaBINbHUM _ BUKODUCTAHHAM  MpoayKuil
360 HenoTPUMaHHAM HaAaHOT IHCTPYKUT 3 BUKOPUCTaHHS.
NPOTUMOKA3AHHA - CepefoBuia And pO3MOPOXYBaHHS
VT602UF MicTATb aHTUGIOTUK reHTaMilmH cynbdar. Cnig
BXWTY BIANOBIAHMX 38M0GIXHYX 3aXOAiB, LI06 NepeKoHaTucs,
WO MauleHT He € YyTauBiM [0 LbOT0  aHTUBIOTYKA.
PE3IOME 3 BE3MEKA TA KIIHIYHUX MOKA3HUKIB
(SSCP)  ExcnnyaTaLliiiHi _XapaKTeBVICTMKM CepefoBuL AN
anmopox BaHHA BKasaHi Ha SSCP Ta JOCTYNHi Ha BEO-CaliTi
UDAMED https://ec.europa.eu/tools/eudamed a6o Ha Halomy
Be6-cali Kitazato-ivf.com.




